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SO'ZBOSHI 


Mamlakatimiz Yangi O'zbekiston sifatida rivojlanishning yangi 
bosqichiga chiqar ekan, bu davrda muhim yo’nalishlardan biri — teng va samarali 
tashqi siyosat yuritish hisoblanadi. Prezident Shavkat Mirziyoyevning uzoqni 
ko'zlab olib borayotgan pragmatik siyosati natijasida qisqa davrda 
mamlakatimizning xalqaro maydondagi obro’-e’tibori yanada mustahkamlandi. 
Keng islohotlar, bunyodkor yondoshuv va dadil olg’a bosilgan qadamlar tufayli 
O'zbekistonning tashqi siyosati jahon hamjamiyatining e’tirofiga sazovor Бо’141. 
Xorijiy davlatlar bilan o'zaro manfaatli aloqalarimiz keng ayib, jahon miqyosida 
mamlakatimizning ijobiy imidji shakllandi. 

Janubiy Koreya Respublikasi nafaqat O’zbekiston mustaqilligini 
birinchilardan bo'lib tan olgan davlat, balki 1991-yil oxirlaridan to bugungi 
kungacha doimiy yaqin strategik hamkorlardan biri bo'lib kelayotgan 
mamlakatlardan biri hamdir. Shu o’rinda qayd etish joizki, Janubiy Koreya bilan 
hamkorlik O'zbekiston tashqi siyosatida alohida o’rin tutadi. So’nggi yillarda 
ikki davlat o'rtasida barcha sohalarda o'zaro manfaatli hamkorlikning yangi 
davri boshlandi. Mamlakatlarimiz vaqt sinovidan o'tgan ishonchli strategik 
hamkorlar bo’lib, bugungacha amalga oshirilgan 18 ta oliy darajadagi 
uchrashuvlar buning yorqin dalilidir. Bu uchrashuvlarning har birida tomonlar 
barcha sohalarda o’zaro munosabatlarni rivojlantirish bo’yicha muhim 
kelishuvlarga erishilgan bo'lib, bugungi kunga kelib ikki davlar o'rtasida 
hamkorlik yo’lga qo'yilmagan soha yoki yo’nalish yo'q. O'zbekiston va Janubiy 
Koreya nafaqat siyosiy va iqtisodiy, balki axborot texnologiyalari, raqamli 
tibbiyot, ta’lim, fan va madaniyat sohalarida ham samarali hamkorlik qilib 
kelmoqda. 

Koreya ta'lim modeli dunyodagi eng namunali tajribalardan biridir. Shu 
sababdan ham O'zbekistondagi maktabgacha ta’lim tizimi Koreyaning mazkur 
sohadagi ilg’or tajribasi va bilimlari asosida to'liq isloh qilindi. Ikki mamlakat 
universitetlari o’rtasida muntazam innovatsion hamkorlikni rivojlantirish 
dasturlari amalga oshirilib kelmoqda. Oʻtgan 31 yillik davr mobaynida har ikki 
davlat tomonlari siyosiy, savdo-iqtisodiy, madaniy-gumanitar aloqalarni 
rivojlantirish boʻyicha qator yutuqlarga erishdilar. Ayniqsa, oʻtgan yillar 
davomida madaniy-gumanitar hamkorlik yoʻnalishida samarali ishlar olib 
borildi. Buni Xanguk xorijiy tillar universiteti Markaziy Osiyo tadqiqotlar 
instituti tadqiqotchisi Yun Si Naning mazkur forumda bildirgan fikrlari ham 
tasdiqlaydi. Oʻzbekistonda har ikki davlatlar o’rtasida ta'lim sohasidagi 
hamkorlik yuqori darajaga erishdi. 
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1992-yili mart oyida Toshkent davlat sharqshunoslik universitetida avval 
Koreys filologiyasi kafedrasi, keyin esa Koreyashunoslik fakultetiga asos 
solindi. Bugungi kunda Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti Koreyaning 
qator nufuzli oliygohlari, ilmiy-tadqiqot tashkilotlari bilan hamkorlik gilib 
kelmoqda. 

Hamkorlik aloqalarning dastlabki yillarida fakultetda koreys tili va 
adabiyoti, iqtisodini oʻqitish keng yoʻlga qoʻyilgan holda, bugungi kunda 
Koreya tarixi, madaniyati, siyosati ham o‘ qitilmoqda. Fakultet va Janubiy 
Koreyaning nufuzli oliy o'quv yurtlari bilan tuzilgan shartnomalar asosida ta' 
lim sohasida tajriba almashish, ilg'or ta'lim tizimlarini amaliyotga tatbiq etish, 
oʻqitish usullarini zamon talabiga mos ravishda yaratish borasida hamkorlik 
miqyosi kengaymoqda. 2022-yilning 3 — 4-iyun sanasida u “Koreyashunoslik: 
ta’lim va madaniyat integratsiyasi yoʻlidagi yangi ufqlar” mavzusida Markaziy 
Osiyo miqyosida oʻtkazilgan anjuman ham buning yorqin dalilidir. 

Oʻzbekiston Respubikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev 2023-yilni 
“Insonga e'tibor va sifatli ta’ lim” deb e'lon qilishni taklif qildilar. Soʻnggi 5 yil 
ichida barcha sohalar qatori ta'lim sohasida amalga oshirilayotgan islohotlar 
bugungi kunda oʻzining amaliy natijalarini kutmoqda. Bu sharqshunos- 
koreyashunos olimlar zimmasiga ham yuksak ma'suliyat yuklaydi. Albatta, har 
qanday davlat bilan munosabatlarda ham oliy darajadagi uchrashuvlar, ham 
sohalararo uchrashuvlarning muntazamligi hamkorlikni izchil rivojlantirish va 
chuqurlashtirish uchun muhim ahamiyat kasb etadi. Toshkent davlat 
sharqshunoslik universiteti Koreysshunoslik fakulteti tomonidan to'rt yildan 
beri o'tkazib kelinayotgan ushbu xalqaro ilmiy anjuman ana munosabatlardagi 
xalqalardan biridir. Zotan oliy ta'limdagi hamkorlik siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy, 
madaniy va boshqa barcha sohalardagi yosh va yetakchi mutaxassislarning 
o'zaro fikr almashuvi uchun jiddiy platforma sifatida e'tiborga loyiq. Bu yosh 
mutaxassislar o'rtasidagi hamkorlik kelgusida davlatlar o'rtasidagi do'stlik va 
birdamlikka qo'yiladigan poydevor bo’lishiga xizmat qiladi. 


Nargiza Niyazova, 


Siyosiy fanlari nomzodi, PhD, 
Koreya madaniyati, tarixi, siyosati va iqtisodiyoti kafedrasi mudiri. 
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Аннотация. В статье рассматриваются некоторые аспекты 
многостороннего сотрудничества центральноазиатских государств с 
Республикой Корея по вопросам обеспечения региональной безопасности. 
В рамках данного уровня взаимодействия основной акцент делается на 
развитие взаимовгодного сотрудничества с Республикой Корея. 

Ключевые слова: регион, безопасность, Центральная Азия, 
безопасность, сотрудничество, многосторонний формат, Республика 
Корея. 

Annotatsiya. Maqolada mintaqaviy xavfsizlik masalalari boʻyicha 
Markaziy Osiyo davlatlarining Koreya Respublikasi bilan Кор tomonlama 
hamkorligining ayrim jihatlari muhokama qilingan. Ushbu darajadagi o'zaro 
hamkorlik doirasida Koreya Respublikasi bilan oʻzaro manfaatli hamkorlikni 
rivojlantirishga asosiy e'tibor qaratilmoqda. 

Asosiy tushuncha va iboralar: mintaqa, xavfsizlik, Markaziy Osiyo, 
xavfsizlik, hamkorlik, koʻp tomonlama format, Koreya Respublikasi. 

Annotation. The article discusses some aspects of the multilateral 
cooperation of the Central Asian states with the Republic of Korea on regional 
security issues. Within this level of interaction, the main focus is on the 
development of mutually beneficial cooperation with the Republic of Korea. 

Keywords: region, security, Central Asia, security, cooperation, 
multilateral format, Republic of Korea. 


Регион Центральная Азия обладает уникальным географическим 
положением, которое определяет стратегическое значение Центральной 
Азии. За последние 30 лет страны Центральной Азии смогли укрепить 
свою международно-правовую субьектность. Они больше не являются 
объектами, пассивно принимающими правила игры крупных государств. 
В виду того, что ряд крупных государств имеют свои стратегические 
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интересы B Центральной Азии, государства региона проводят 
многовекторную внешнюю политику!. 

В международных отношениях при выстраивании и осуществлении 
взвешенной внешней политики важное место занимает многосторонние 
форматы сотрудничества. В мировой политике, в рамках многостороннего 
сотрудничества центральное место занимает не географической фактор, а 
приоритеты государства, заинтересованные В налаживании 
взаимодействия с государствами на площадках, где его участниками, как 
правило, бывают не менее чем два государства. 

Для государств Центральной Азии многосторонний формат 
сотрудничества с зарубежными государствами и международными 
организациями является ключевым приоритетом внешнеполитической 
повестки. Изучение различных форматов многостороннего 
сотрудничества, осуществляемыми государствами Центральной Азии 
позволяет определить его роль в формировании комплексной 
взаимосвязанности в регионе, так как в рамках такого взаимодействия 
основной акцент делается на выработку совместных действий по 
противодействию вызовам и угрозам, негативно влияющих на устойчивое 
развитие и стабильность в Центральной Азии. 

Многосторонние форматы сотрудничества стран Центральной Азии 
с зарубежными государствами и международными организациями 
реализуются в следующих форматах: 1) глобальный; 2) европейский; 3) 
постсоветский; 4) американский; 5) китайский; 6) тюркский; 7) 
каспийский; 8) восточноазиатский. 

Восточноазиатский аспект. В рамках данного уровня 
взаимодействия основной акцент делается на развитие взаимовыгодного 
сотрудничества с Японией и Республикой Корея. 

Одним из стратегических партнёров государств Центральной Азии 
на международной арене является Республика Корея, получившая 
признание как одна из самых развитых государств во всём мире, что 
отвечает интересам всех стран. 

Узбекистан рассматривает Республику Корея в качестве одного из 
ключевых стратегических партнёров в своей внешнеполитической 
повестке дня. Республика Корея для Узбекистана является надежным и 
проверенным временем стратегическим партнером, и наша страна высоко 


1 Центральная Азия: 30лет Независимости». Специальный Доклад. 13.12.2021 г. 
https://expert.ru/get issue pdf/A611/ 
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ценит это сотрудничество, построенное на принципах открытости, 
взаимопонимания и уважении”. 

Стороны поддерживают инициативы друг друга в рамках 
международных организаций, прежде всего ООН. Республика Корея 
поддерживает резолюции «Укрепление регионального и международного 
сотрудничества в целях обеспечения мира, стабильности и устойчивого 
развития в Центральноазиатском регионе»?, в котором отмечается, что 
угрозы для стабильности и устойчивого развития в Центральной Азии 
требуют скоординированного сотрудничества между государствами 
Центральной Азии, а также международными и региональными 
организациями, и также подтверждает важность регионального 
сотрудничества при участии региональных и международных организаций 
в деле устранения этих угроз. 

Как подчеркнул Президент Республики Узбекистан Ш. М. Мирзиёев, 
«Республика Узбекистан и Республика Корея являются надёжными 
партнёрами, испытанными временем и самой жизнью“. В свою очередь, 
Президент Республики Корея Мун Чжэ Ин заявил, что «Как часть новой 
политики, Корея планирует наладить экономическое сотрудничество со 
странами Евразии в таких направлениях, как транспорт, энергия. В центре 
нашего плана находится Узбекистан». 

Инициатива «Новая северная политика», запущенная в 2017 году и 
направленная на установление тесных взаимоотношений Республики 
Корея с такими северными государствами Азии, как Россия, Китай, 
Япония, Монголия, Северная Корея, страны Центральной Азии получила 
всемирное признание. Одним из ключевых направлений инициативы 
является нормализация обстановки на Корейском полуострове. 

Президент Узбекистана Ш.М.Мирзиёев отметил, что Узбекистан, 
являясь стратегическим партнёром Республики Корея, будет и далее 
твёрдо поддерживать активные практические шаги корейского народа на 
пути к сближению, обеспечению стабильности и безопасности на 
Корейском полуострове во имя всеобщего процветания и прогресса. 


2 Узбекистан — Республика Корея: новые горизонты взаимовыгодного сотрудничества. 29.05.2015 г. 
https://koryo-saram.ru/uzbekistan-respublika-koreya-novye-gorizonty-vzaimovygodnogo-sotrudnichestva/ 

3 Резолюция, принятая Генеральной Ассамблеей 22 июня 2018 года. https://undocs.org/ru/A/RES/72/283. 
4 Шавкат Мирзигев: Узбекистан широко распахнул двери для корейского бизнеса. 
https://uzreport.news/economy/shavkat-mirziyoev-uzbekistan-shiroko-raspahnul-dveri-dlya-koreyskogo- 
biznesa 

5 Президент Кореи назвал Узбекистан центром своей евразийской политики. 
https://podrobno.uz/cat/politic/prezident-korei-nazval-uzbekistan-tsentrom-svoey-evraziyskoy-politiki-/ 

6 Президент Узбекистана приветствовал усилия по налаживанию партнерства между Республикой 
Корея и КНДР. 28.04.2018 г. https://uzreport.news/politics/prezident-uzbekistana-privetstvoval-usiliya-po- 
nalajivaniyu-partnerstva-mejdu-respublikoy- 
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Узбекистан с первых лет независимости, основываясь Hà глубоком 
понимании обшности интересов всех стран и народов Центральной Азии, 
а также неделимости региональной и глобальной безопасности, в 1992 году 
присоединился к договору о нераспространении ядерного оружия, a уже B 
1993 году инициировал создание безьядерной зоны в Центральной Азии 
(ЦАЗСЯО), который стал шестым подобным регионом в мире после: 
Антарктики (Договор об Антарктике, 1959 г.); Латинской Америки 
(Договор Тлателолко, 1967 г.); южной части Тихого океана (Договор 
Раротонга, 1985 г.); Юго-Восточной Азии (Бангкокский договор, 1995 г.); 
Африки (Договор Пелиндаба, 1996 г)”. 

Узбекистан выступает за последовательное расширение географии 
зон, свободных от ядерного оружия и полностью поддерживает процесс 
денуклеаризации на Корейском полуострове, что несомненно послужит 
дальнейшему развитию межкорейских отношений и продвижению 
интеграции в регионе. 

О серьёзности в намерениях реализации стратегии говорит факт 
создания Отдельной структуры высокого уровня — президентский Комитет 
по северному экономическому сотрудничеству. В этой связи указанная 
корейская инициатива сможет предоставить дополнительные возможности 
странам Центральной Азии в развитии двустороннего и многостороннего 
сотрудничества как с Республикой Корея, так и с другими участниками 
проекта. 

Казахстан уделяет повышенное внимание развитию экономических 
связей с Республикой Корея. По некоторым оценкам, объём двусторонней 
торговли за 2018 г. составил 3,9 млрд. долл. (2 раза выше аналогичного 
показателя 2017 г.). В стране работают более 400 южнокорейских 
компаний и 27 совместных предприятий. К крупным экспортным 
поставкам Республики Корея в Казахстан относятся автомобили, 
телевизоры и прочие электротовары. Казахстан экспортирует в 
Республику Корея сырьё, включая медь и цинк. Корейские компании 
участвуют также в нефтяной промышленности Казахстана. 

Кыргызстан придает важное значение сотрудничеству с 
Республикой Корея. Потенциал торгово-экономического сотрудничества 
между двумя странами имеет большие перспективы. В этом контексте 
Сеул рассматривает возможность проведения в Бишкеке бизнес-форума с 


7Зоны, свободные от ядерного оружия. https://mybiblioteka.su/tom2/9-58925.html 
8 Узбекистан выступает за расширение географии безъядерных зон. regnum.ru/news/polit/2160942 
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участием южнокорейских и кыргызских компаний в первой половине 2019 
r. 

Туркменско-южнокорейские отношения в политической, торгово- 
экономической и культурно-гуманитарной сферах выступают ключевым 
фактором поступательного развития межгосударственного диалога. В 
Туркменистане свою деятельность осушествляет ряд корейских компаний, 
которые активно участвуют в реализации проектов по строительству и 
модернизации нефтеперерабатывающих и газохимических комплексов. 

Отношения между Таджикистаном и Южной Кореей обретают все 
большую значимость. С учётом развития экономического сотрудничества 
между двумя странами, особенно важным оценивается взаимодействие в 
рамках осуществления проектов в сфере энергетики, телекоммуникаций, 
здравоохранения, образования, строительства инфраструктуры туризма и 
других отраслей. Во внешнеторговом обороте с Таджикистаном, который 
не достигает 100 млн. долл., около 90% приходится на импорт 
южнокорейских товаров. В стране действует 16 совместных предприятий 
с участием бизнеса из Республики Корея. 

На сегодняшний день созданный в 2007 году по инициативе Сеула 
Форум по сотрудничеству «Республика Корея - Центральная Азия» 
является одним из ключевых многосторонних площадок, объединившей 
вокруг себя Республику Корея и страны региона по вопросам укрепления 
сотрудничества между ними по ключевым вопросам. Форум получил 
признание в Центральной Азии как важная и необходимая площадка, 
содействующая улучшению отношений между странами региона с 
Республики Корея. 

Узбекистан активно участвует в форуме по сотрудничеству 
«Республика Корея — Центральная Азия». Последнее заседания Форума с 
участием министров иностранных дел стран региона и Республики Корея 
состоялась 30 ноября 2021 года в Душанбе”. По итогам принято 
Совместное заявление министров иностранных дел, в котором отмечается 
необходимость укрепления мер по развитию регионального 
сотрудничества. 

Таким образом, многосторонние форматы сотрудничества играют 
важную роль в укреплении системы комплексной взаимосвязанности 
региональной безопасности в Центральной Азии. 


9 14-й Форум сотрудничества Центральная Азия - Республики Корея. 30.11.2021 г. 
https://mfa.tj/ru/main/view/9265/14-forum-sotrudnichestva-tsentralnaya-aziya-respubliki-koreya 
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Аннотация. В статье рассматривается дипломатическая 
деятельность, а также, внешняя политика Республики Корея. Приводятся 
мнения специалистов, изучавших динамику развития 
внешнеполитической деятельности республики, а также их прогнозы, 
относительно дальнейшей картины их развития. 

Ключевые слова: дипломатия, внешняя политика, глобализация, 
правительство, “Корейская волна”, “Северная политика”, стратегическое 
партнерство. 

Annotatsiya. Maqolada Koreya respublikasining tashqi siyosati, 
shuningdek, uning diplomatik xizmati faoliyati koʻrib chiqilgan. Koreya 
Respublikasining tashqi siyosiy faoliyatining rivojlanish dinamikasini 
oʻrgangan ekspertlarning fikr-mulohazalari boʻyicha bashoratlari oʻrganilgan. 

Kalit soʻzlar: diplomatiya, tashqi siyosat, globalizatsiya, hukumat, 
“Koreya toʻlqini”, “Shimol siyosati”, strategik sheriklik. 

Abstract. The article examines activity of diplomacy and foreign policy 
of Republic of Korea. The opinions of specialists who studied the dynamics of 
development activity of foreign policy of Republic and their forecasts are given 
about their future development. 

Key words: diplomacy, foreign policy, globalization, government, 


“Korean Wave”, “Northern Policy”, strategic partnership. 


Сегодня B эпоху глобализации сложилась ситуация, когда ни одна 


страна не может обособленно отделиться и сушествовать сама по себе. 
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Поэтому важно понять важность дипломатии, осознавая необходимость B 
сотрудничестве нескольких стран B международном сообществе. Сегодня 
такие слова, как международное сообщество и глобализация, стали 
привычными для граждан Республики Корея. 

Внешнеполитическая деятельность Республики Корея на 
современном этапе. Республика Корея, как и другие страны мирового 
сообщества, является страной, зависимой от происходящих событий B 
других государствах, а также складывающихся отношений. К примеру, 
смена лидера другой страны может приведет к изменению 
дипломатических отношений с Кореей, а войны на других континентах 
могут привести к резкому росту ровых цен на нефть, что негативно 
отразится на внутренней экономике. 

Согласно конституции Республики Корея, за реализацию внешней 
политики отвечает президент страны и Государственный совет при 
условии одобрения парламентом. Президент и Государственный совет 
периодически отчитываются о внешних связях перед законодательной 
властью, через премьер-министра и министра иностранных дел страны. 

Президент назначает послов без одобрения законодательной власти, 
однако не имеет права заключать соглашения с другими странами без её 
одобрения. Согласно статье 60 конституции Республики Корея: 
объявление войны, отправка за границу и размещение иностранных войск 
на территории страны также подлежат одобрению законодательной 
власти. В парламенте Республики Корея функционирует Комитет по 
иностранным делам, который выносит свои предложения для обсуждения 
на пленарных заседаниях. Парламент может также создать специальные 
комитеты для рассмотрения вопросов, имеющих особое значение для 
государства. 

Правительство Республики Корея также занимается 


дипломатической деятельностью. Под дипломатией в наши дни принято 
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понимать официальную деятельность глав государств, правительств, 
специальных органов внешних сношений и их зарубежных 
представительств по осуществлению переговоров, переписки, невоенных 
практических мероприятий с учетом конкретных условий и характера 
решаемых задач ради отстаивания внешнеполитических целей, защиты 
прав и интересов государства, его учреждений и граждан загранице!?. 

В республике Корея государственных служащих, которые 
официально отвечают за дипломатическую деятельность, называют 
дипломатами. Дипломаты в основном отвечают за ведение переговоров 
или обсуждение обменов между странами. Кроме того, они отвечает за 
защиту зарубежных соотечественников и зарубежных путешественников. 

Встречу и обмен между высшими руководителями страны называют 
дипломатическим саммитом. Поскольку это дипломатическая 
деятельность между высшими руководителями страны, она также 
способствует достижению консенсуса по таким важным вопросам, как 
экономический обмен, безопасность и установление мира. 
Дипломатическая деятельность, осуществляемая такими людьми, как 
главы государств или дипломаты, называется формальной дипломатией. 
Есть также дипломатия через спорт, культуру и т.п. 

Дипломатические миссии Республики Корея осуществляют свои 
функции в других государствах и являются проводником внешней 
политики государства. Министерство иностранных дел имеет структурные 
и территориальные подразделения. Сотрудники министерства 
иностранных дел являются гражданскими государственными служащими, 
имеющими высшее образование, а также сдавшие экзамен при 
поступлении на службу. Должности в министерстве иностранных дел 
являются престижными, поэтому привлекают множество образованных 
людей, которым еще предстоит пройти суровый отбор Исследовательского 


10 Егоров, B. П. Дипломатический протокол и этикет: учеб. пособие / B. П. Егоров. - М.: Юридический 
институт МИИТ, 2013. — С.П 
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института международных дел. В конце 1980-x годов в этом институте 
была очень строгая учебная программа в области международной 
дипломатии, специализированной и интенсивной языковой подготовки. 

Сегодня возрастает важность дипломатической деятельности, 
которая может принести пользу друг другу за счет примирения интересов 
с соседними странами. Например, недавно Корея подписала соглашение о 
свободной торговле (ЕТА) между несколькими странами и пытается 
увеличить экономические выгоды. 

Республика Корея прилагает большие усилия для обеспечения 
безопасности и благополучия своих граждан за рубежом. В широком 
смысле это также можно рассматривать как один из видов 
дипломатической деятельности. Прежде всего, если вы живете в другой 
стране или пребываете в течение длительного периода времени, вы можете 
получить дополнительную помощь через «регистрацию зарубежного 
гражданина». Вы можете напрямую обратиться в посольство (или 
консульство) Республики Корея в стране, где вы находитесь за границей. 

В международном сообществе Корея играет ряд ведущих ролей. По 
мере роста национального могущества Республики Корея повышается и ее 
статус в международном сообществе. До 1960-х годов Республика Корея 
была одной из беднейших стран мира из-за колониального правления и 
войны. Это была страна, которая восполняла недостающее питание и 
деньги за счет помощи от других стран, но сегодня наоборот принимает 
совместное участие в международной помощи и помогает другим 
нуждающимся странам. А также, принимая у себя такие международные 


мероприятия, как Олимпийские игры в 1988 году в Сеуле, Чемпионат мира 


11 Фельтхэм Р.Дж. Настольная книга дипломата / Р.Дж. Фельтхэм; Пер. с англ. В.Е. Улаховича. — 4-е 
изд. Мн: Н новое знание, 2004. — 304 с. 
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по футболу в 2002 году, саммит лидеров стран G20 в 2010 году и другие, 
становится центральной страной международного сообщества!? 

Южная Корея занимает очень важное место в Организации 
Объединенных Наций, хотя она является членом только с 1991 года. 
Особого внимания заслуживает деятельность Сеула на Конференции по 
тихоокеанскому экономическому сотрудничеству (РЕСС). Как член- 
основатель РЕСС, Южная Корея сыграла ключевую роль в либерализации 
торговых сетей во всем Тихоокеанском регионе. 

Для содействия экономической помощи и расширению торговли 
Сеул учредил Фонд сотрудничества в области экономического развития в 
1987 году. Кроме того, Южная Корея подписала три кредитных 
соглашения: 13 миллионов долларов на строительство дорог в Индонезии, 
10 миллионов долларов на модернизацию рыболовных судов в Перу и 10 
миллионов долларов на железнодорожные проекты в Нигерии. Также 
Корея является одним из членов С20 – Корея, США, Китай, Индия, 
Япония, Германия, Франция, Англия, Италия, Бразилия, Канада, Россия, 
Австралия, Мексика, Турция, Индонезия, Саудовская Аравия, Аргентина, 
ЮАР, Евросоюз. Южная Корея также является ВТО, ОЭСР/РАС, АСЕАН 
Plus Three, Восточноазиатский саммит (EAS). Он также является одним из 
основателей Азиатско-Тихоокеанского экономического 
сотрудничества (APEC) и Восточноазиатского саммита! 

Южная Корея не имеет официальных дипломатических отношений 
co следующими странами: Северная Корея, Северная Македония, 
Северных Кипр, Куба, Сахарская Арабская, Сирия, Тайвань. 

Внешняя политика, которую активно продвигала администрация 


Мун Чже Ина (2017 - H.B.) - новая «Северная политика». Следует 


ESSE ds | Wah 2008.2 A 7e] = ‚л ое 54444 4A) / 2008.8 9 
UP ES zi 1x / 2010244 7pe x чү 
Ia нб} / 2011.8 9 P. ju eel н Ен yet. 

3 Dr. Balbina Hwang. A New Horizon in South Korea-Central Asia Relations: The ROK Joins the “Great Game” 
// http://keia.org/sites/default/files/publications/kei koreacompass template balbinahwang.pdf 
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отметить, что Узбекистан является важнейшим партнером политики 
Нового Севера. Поэтому в настоящее время Корея развивает 
сотрудничество с Узбекистаном в различных сферах. 

Правительство Мун Чжэ Ина оставил значительный след в истории 
двусторонних отношений между Кореей и Узбекистаном. По 
официальным данным Гомкомстат Республики Узбекистан, по итогам 
2017 года Республика Корея стала пятым крупнейшим торговым 
партнером с долей 5%. 

В начале 2018 года визит Ш.М.Мирзиеева в Республику Корея 
открывает новую Bexy двусторонних отношений, в рамках которого было 
подписано свыше 60 документов в торгово-экономической, 
инвестиционной, финансово-технической и других сферах. В рамках 
визита также был обсужден вопрос вступления Узбекистана в ВТО и 
поддержка, которую готова оказать Южная Корея узбекским коллегам"“. 

Президентские выборы в Республики Корее прошли 9 марта 2022 
года. Это были восьмые президентские выборы в стране с момента 
демократизации. Согласно конституции Южной Кореи, срок полномочий 
президента ограничен одним пятилетним сроком, что означает, что 
действуюший президент Мун Чже Ин не имеет права баллотироваться на 
второй срок”. 

На выборах президента Южной Кореи победил кандидат от 
оппозиции Юн Сок Ель. Одни из первых заявлений новоиспеченного 
лидера, вступаюшего на должность с 10 мая 2022 года, коснулись внешней 
политики. Так Юн Сок Ель, уже созвонившийся с лидером США Джо 
Байденом, пообешал крепить альянс Сеула с Вашингтоном, а также с 
Токио и повышать обороноспособность страны за счет возможной закупки 


дополнительных систем IIPO y Штатов’. 


М Узбекистан-Южная Корея: Новый этап отношений стратегического партнерства // 


https://mineconomy.uz/ru/info/1926 
5 Президентские выборы B Южной Корее (2022) — Википедия: https://ru.wikipedia.org/wiki 
16А мерикан бой: uero ждать Москве от нового президента Южной Кореи | Статьи | Известия 
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B заключении можно сказать, что дипломатические миссии 
Республики Корея осушествляют свои функции в других государствах и 
являются проводником внешней политики государства. В международном 
сообществе Корея играет ряд ведущих ролей. По мере роста 
национального могущества Республики Корея повышается и ee статус в 
международном сообществе. Корея является одним из членов G20, также 
она является одним из основателей Азиатско-Тихоокеанского 
экономического сотрудничества (АРЕС) и Восточноазиатского 
саммита. Ожидается, что в будущем дипломатические отношения между 
Республикой Корея и Узбекистаном продолжат укрепляться и развиваться 


во взаимовыгодных условиях. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolda xalqaro taraqqiyotdagi hamkorlik sohasida 
retsipient davlatdan donor davlat darajasigacha ko‘tarilish tajribasi Koreya 
Respublikasi misolida o‘rganilib tahlil qilingan. Bunda asosan, Koreya 
Respublikasining retsipient davlat sifatidagi holati tahlil gilingan bo‘lib, olingan 
rasmiy taraqqiyot yordam mablag‘larini mamlakatning qaysi sohalariga 
yo'naltirganligi, olib borilgan siyosati oʻrganilgan. Keyingi bosqchida esa 
Koreya Respublikasining qanday qilib donor davlat darajasiga erishganligi 
o'rganilib, oʻziga xos xususiyatlari tahlil etilgan. 

Asosiy 80727 уа tushunchalar: Xalqaro taraqqiyot va hamkorlik, rasmiy 
taraqqiyot yordami (ODA), KOICA, donor davlat, retsipient davlat. 

Аннотация. В данной статье изучается и анализируется опыт 
перехода от государства-реципиента к государству-донору B сфере 
сотрудничества в международном развитии на примере Республики Корея. 
В основном было проанализировано положение Республики Корея как 
государства-реципиента, а также изучена политика получаемой 
официальной помощи в целях развития. На следуюшем этапе было 
изучено, как Республика Корея достигла уровня государства-донора, и 
были проанализированы ee характеристики. 

Ключевые слова: международное развитие и сотрудничество, 
официальная помошь в целях развития (ODA), KOICA, страна-донор, 
страна-получатель. 

Abstract. In this article, the experience of rising from the recipient state 
to the donor state in the field of cooperation in international development is 
studied and analyzed on the example of the Republic of Korea. Mainly, the 
situation of the Republic of Korea as a recipient state was analyzed, and the 
policies of the received official development aid were studied. In the next step, 
how the Republic of Korea reached the level of a donor state was studied and its 
characteristics were analyzed. 

Key words: International development and cooperation, official 
development assistance (ODA), KOICA, donor country, recipient country. 
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Kirish 

Koreya Respublikasining xalqaro taraqqiyotdagi hamkorligining ustuni 
bo‘lgan rasmiy taraqqiyot yordami bo‘yicha tajribasi boshqa rivojlanayotgan 
mamlakatlar uchun namuna sifatida bo‘lishi mumkin. Koreya yarim oroli ikki 
hududga (Koreya Respublikasi va Koreya Xalq Demokratik Respublikasi) 
ajralgandan soʻng Janubiy Koreya dunyodagi qashshoq mamlakatlardan biri 
boʻlgan va qisqa muddat ichida rivojlangan mamlakatlar qatoridan joy olgan. 
Buni biz hozirgi kundagi Koreya Respublikasining xalqaro maydonda tutgan 
o'rni va iqtisodiy rivojlanganlik darajasi orqali ko'rishimiz mumkin. Ta’kidlash 
joizki, Janubiy Koreya dastlab AQSh, Yaponiya kabi mamlakatlardan va 
BMTdan rasmiy taraqqiyot yordami olgan va mamlakatni rivojlanishi, aholi 
turmush darajasini koʻtarish uchun, boshqa bir qancha mamlakatda mavjud 
muammolarni yechish uchun olingan yordam mablag'larini yoʻnaltirgan. 
Koreya Respublikasining retsipient davlat sifatidagi tajribasi oʻziga xos 
hisoblanib, retsipient davlatdan donor davlat darajasiga koʻtarilishi uchun olib 
borgan ishlarini tajriba sifatida oʻrganish va tahlil qilish Janubiy Koreyaning 
rasmiy taraqqiyot yordamidan qanday foydalanganligi va hozirgi kunda donor 
davlat sifatida boshqa mamlakatlarga koʻmak berayotganligini koʻrish mumkin. 
Koreya Respublikasi Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkilotining 
Taraqqiyotga koʻmaklashish qo‘mitasi (OECD-DA C)ga a'zo boʻlib kirishi va 
mamlakatda joylashgan Birlashgan Millatlar Tashkiloti Taraqqiyot Dasturining 
(BMTTD) rasman tugatilishi xalqaro taraqqiyotdagi hamkorlik sohasida 
erishilgan yutuqlardan hisoblanadi. II jahon urishidan soʻng xalqaro 
taraqqiyotdagi hamkorlik sohasining dolzarbligining oshishi sababi bu uning 
eng asosiy maqsadiga borib taqaladi. Ya'ni dunyodagi rivojlangan mamlakatlar 
qashshoq, rivojlanayotgan mamlakatlarga koʻmak berishi va ularning 
taraqqiyotga erishishi uchun yordam taqdim etilishidir. Koreya Respublikasi esa 
ushbu maqsadlarning amalga oshishiga yaqqol misol bola oladi. 


Asosiy qism 
Koreya Respublikasining xalqaro taraqqiyotdagi hamkorlik faoliyatini 
tahlil qilib aniqlash uchun Janubiy Koreyaning taraqqiyot yoʻlini qisqacha bayon 
qilish bilan boshlanadi. Darhaqiqat, tinch demokratik islohotlar va innovatsion 
rivojlangan mamlakat sifatida tanilgan Koreya Respublikasi eng past 
rivojlangan davlatdan yuqori daromadli mamlakat darajasiga koʻtarilib, П Jahon 
urishidan keyingi davrdan boshlab hozirgi kungacha boʻlgan davr ichida eng 
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muvaffaqiyatli rivojlangan davlatlardan biri boʻldi. " Bu boshqa omillar 
qatorida, 1945-yildan 1995-yilgacha boʻlgan davrda Rasmiy Taraqqiyot 
Yordami (ODA) doirasidagi 12,7 milliard AQSh dollari miqdoridagi yordam 
orqali rivojlanishga erishdi, bu esa Koreya Respublikasi yalpi ichki 
mahsulotning misli koʻrilmagan oʻrtacha oʻsish sur'atini 9% atrofida ushlab 
turishga yordam berdi.'® Iqtisodiy oʻzgarishlar jarayoni 2000-yilda Iqtisodiy 
hamkorlik va taraqqiyot tashkilotining Taraqqiyotga koʻmaklashish 
qoʻmitasining tegishli Rasmiy taraqqiyot yordami (ODA) oluvchilar roʻyxatidan 
rasmiy ravishda chiqqanidan Кеуіп ham davom etdi.!? Bunday yutuqlar diqqatga 
sazovordir, sababi Koreya Respublikasi koʻplab boshqa mamlakatlardan farqli 
ravishda taraqqiyotga toʻsqinlik qiluvchi turli “tuzoq”larni chetlab oʻtishga 
harakat qilgan. Masalan, mutlaq qashshoqlik va nizoli vaziyatlarni” yengib 
chiqqandan soʻng, Koreya Respublikasi oʻrta daromadli mamlakatga 
aylanganidan keyin ham inson kapitaliga sarmoya kiritish”! orqali oʻzining 
yuqori iqtisodiy oʻsish sur'atini saqlab qoldi va shu orqali oʻrta daromad 
tuzog‘ini chetlab oʻtdi. 

Shu nuqtai nazardan, Koreya Respublikasi asta-sekin boshqa 
mamlakatlarga taraqqiyotga erishishi uchun yordam berish faoliyatini 
kuchaytirdi. Koreya Respublikasi о%7 tajribasidan kelib chiqqan holda, masalan 
1960 - 1970-yillarda ikki tomonlama va uch tomonlama hamkorlik usullari 
orqali amalga oshirilgan texnik hamkorlikni ta’minlash bo‘yicha tajribasi, 1980- 
yillarda, Iqtisodiyot va Moliya vazirligi huzurida imtiyozli kreditlarning asosiy 
yetkazib beruvchisi sifatida Iqtisodiy rivojlanish hamkorlik jamgʻarmasi 
(EDCF) tashkil etilishida katta xizmat qildi. Qolaversa, bunday institutsional 
taraqqiyot 1990-yillarda, grantlar va texnik yordam koʻrsatishga rahbarlik qilish 
uchun Tashqi ishlar vazirligi (MOFA) qoshida Koreyaning chet elda faoliyat 
olib boruvchi xalqaro hamkorlik agentligi (KOICA) tashkil etilganda ham 
davom etdi. Taraqqiyotning Mingyillik Magsadlarining global sur'atiga 
asoslanib, bu tendensiya 2000-yillarda yanada tezlashdi, chunki Xalqaro 
Taraqqiyot va Hamkorligi Qoʻmitasi (CIDC) hukumatning xalqaro yordam 


17 Eun Mee Kim, Pil Ho Kim, and Monday Lewis Igbafen, “South Korea’s Development Experience as an Aid 
Recipient: Lessons for Sub-Saharan Africa,” in The South Korean Development Experience: beyond Aid 
(Houndmills, Basingstoke, Hampshire: Palgrave Macmillan, 2014), pp. 122-135, 124 

18 “GDP Growth (Annual 96)" Data (World Bank), accessed September 14, 2020, 
https://data.worldbank.org/indicator/N Y.GDP.MKTP.KD.ZG?end=2000. 

19 “History of DAC Lists of Aid Recipient Countries,’ accessed November 17, 2020, 
http://www.oecd.org/development/financingsustainable-development/development-finance 
standards/historyofdaclistsofaidrecipientcountries.htm. 

? Eun Mee Kim and Pil Ho Kim, “Conclusion: Beyond Aid,” in The South Korean Development Experience: 
beyond Aid (Houndmills, Basingstoke, Hampshire: Palgrave Macmillan, 2014), pp. 172-182, 172. 

?! Alan Wheatley, “Avoiding the Middle Income Trap," The New York Times (The New York Times, October 
25, 2010), https://www.nytimes.com/2010/10/26/business/global/26inside.html. 
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bo‘yicha muvofiglashtiruvchi organi sifatida tashkil etilgan edi.?? Shu bilan 
birga, ushbu davrda amalga oshirilgan koʻplab taraqqiyotdagi hamkorlik 
tashabbuslari Janub-Janub hamkorligining o'ziga xos xususiyatlarini namoyish 
etdi.” Darhaqiqat, buni tasdig'i sifatida aytish mumkinki, Janubiy Koreya 2006- 
yilda Janub-Janub hamkorlik boʻyicha beshinchi yirik provayder sifatida 
baholangan.” 

Bunday muvaffaqiyatga va jahon iqtisodiyotida Janubiy Koreyaning 
mavqei oshib borishiga asoslangan holda, Koreya Iqtisodiy hamkorlik va 
taraqqiyot tashkilotining Taraqqiyotga koʻmaklashish qo*mitasi (OECD-DAC) 
a'zoligiga kirish imkoniyatini o‘rgana boshladi. Bu Koreya Respublikasining 
global standartlar va me’yorlarni oʻzining rasmiy taraqqiyot yordami 
yondashuvini qoʻllash orqali xalqaro rivojlanishga hissa qo'shuvchi davlat 
sifatida xalqaro mavqeyini mustahkamlash qat'iyatini koʻrsatdi. Biroq qaror 
shoshilinch qabul qilingani haqida ba’zi ichki xavotirlar mavjud edi. Masalan, 
ba'zi ekspertlar Koreya Respublikasi Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot 
tashkilotining Taraqqiyotga koʻmaklashish qoʻmitasining ambitsiyali 
standartlariga rioya qilishi uchun moliyaviy imkoniyatlarga ega emasligini 
ta’kidladilar.” Bundan tashqari, Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkilotining 
Taraqqiyotga koʻmaklashish qoʻmitasi a’zoligi bilan bogʻliq boʻlgan qat'iy 
qoidalar toʻplami rasmiy taraqqiyot yordamining “prinsipial” foydalanish va 
milliy “brend”ini qoʻllash qiyinlashtirdi, degan fikr tufayli ba'zi xavotirlar 
mavjud edi.” 

Shunga qaramay, ko'p ichki mulohazalardan soʻng, Janubiy Koreya 2010- 
yilda Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkilotining Taraqqiyotga 
koʻmaklashish qoʻmitasining a'zosiga aylandi.” Shunday qilib, u rivojlangan 
davlatlardan tashkil topgan ushbu eksklyuziv forumga qoʻshilish jarayonini 
yakunlagan birinchi rivojlangan davlat boʻldi. Shunga asoslanib, oʻsha yili 
Koreya Respublikasi oʻzining Birlashgan Millatlar Tashkiloti Taraqqiyot 
Dasturining (BMT TD) mamlakatdagi vakolatxonasini yopdi va bu uning 


2 Sangtae Kim, “Korea's Development Cooperation,” in International Development Cooperation: Ап 
Introduction (Sigong Media, 2016), pp. 325-405, 345-351. 

23 Jione Jung et al., “South-South and Triangular Cooperation: Trends and Implications for Korea" (Korea 
Institute of International Economic Policy, December 30, 2011), 
http://www.kiep.go.kr/eng/sub/view.do?bbsId=policyAnalyses&nttId=185581, 190-192. 

?* Axel Marx and Jadir Soares, “South Korea's Transition from Recipient to DAC Donor: Assessing Korea's 
Development Cooperation Policy," Revue Internationale De Politique De Développement, no. 4.2 (2013): pp. 
107-142, https://doi.org/10.4000/poldev.1535. 

25 Soyeun Kim, “Bridging Troubled Worlds? An Analysis Of The Ethical Case For South Korean Aid,” Journal 
of International Development 23, no. 6 (2011): pp. 802-822, https://doi.org/10.1002/jid.1811, 815-816. 

26 Hong-Min Chun, Elijah М. Munyi, and Heejin Lee, *South Korea as an Emerging Donor: Challenges and 
Changes on Its Entering OECD/DAC,” Journal of International Development 22, no. 6 (July 19, 2010): pp. 788- 
802, https://doi.org/10.1002/jid. 1723, 796-800. 

27 Sangtae Kim, “Когеа’з Development Cooperation,” 351. 
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Koreya taraqqiyotini qo‘llab-quvvatlashi boʻyicha missiyasi toʻliq amalga 
oshirilganligini ramziy e’lon qildi. Oʻz oʻrnida 201 1-yilda Koreya Respublikasi 
BMT TDning Seul siyosat markazini mamlakatni rivojlantirish tajribasi bilan 
bo‘lishish maqsadida tashkil etdi va tashkilotda yangi rolni oʻz zimmasiga 
olishga sodiqligini tasdiqladi. Shu munosabat bilan, 2010-yil Koreya 
Respublikasining retsipientdan donor davlatga aylangani rasman tan olingan yil 
boʻldi. 
2020-yilga kelib Janubiy Koreya Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot 
tashkilotining Taraqqiyotga koʻmaklashish qo‘mitasi a’zosi sifatida o‘zining o‘n 
yilligini nishonladi. Mamlakat qo*mitaga qo‘shilishdan oldin qoʻyilgan shartlar 
asosida soʻnggi o‘n yil ichida amalga oshirilgan ishlar yuzasidan tekshiruvga 
asoslanib, ikkita ekspert xulosasini oldi. Bundan tashqari, u Koreya 
Respublikasining Sharqiy Osiyo kontekstida yagona boʻlgan OECD-DAC oʻrta 
darajali donori sifatida mustahkam o‘rnashganini tasdiqlovchi koʻplab ekspert 
xulosalari berildi.” Bir vaqtning oʻzida, mamlakat boshqa xalqaro indekslardan 
ham bir qancha yuqori pog‘onalarni egalladi. Misol uchun, u milliy siyosatdan 
kelib chiqishi mumkin boʻlgan taraqqiyot ta‘sirini baholashga qaratilgan Global 
Taraqqiyot Markazining Taraqqiyotgaga sodiqlik indeksida (Center for Global 
Development’s Commitment to Development Index) 40 mamlakat orasida 26- 
oʻrinni egalladi. Bundan tashqari, Chet el Taraqqiyot Institutining Asosiy 
Yordam Indeksi reytingida 29-o'rindan 16-o'rinni egalladi, bu mamlakatlar 
uzoq muddatli milliy manfaatlarga erishishi uchun Rasmiy Taraqqiyot 
yordamidan (ODA) qanchalik samarali foydalanayotganini baholaydi. 39 
Shunday qilib, ushbu yutuqlar Barqaror taraqqiyot maqsadlarining (SDG) 
harakatlar o‘n yilligiga kirishi mumkin bo‘lgan ba'zi muammolarni aks ettirgan 
holda xalqaro taraqqiyotdagi hamkorlik arxitekturasidagi oʻz oʻrnini yanada 
tasdiqlaydi. 
Xulosa 
Koreya Respublikasi ikkinchi jahon urushidan song retsipient davlat va 
dunyodagi eng qashshoq mamlakatlardan biri boʻlgan. Hozirgi kunda esa 
Koreya Respublikasi dunyodagi rivojlangan mamlakatlardan va donor davlat 
darajasini egallagan. Ushbu oʻziga xos tajribaga ega boʻlgan Koreya 
Respublikasidan dunyodagi boshqa past rivojlangan va rivojlanayotgan 
mamlakatlar kerakli tajribani oʻz mamlakatlarini donor davlat maqomigacha 


28 “Development Co-Operation Profiles,’ OECD  iLibrary (OECD, June 16, 2020), 
https://www.oecdilibrary.org/development/development-co-operation-profiles_2dcf1367-en. 

29 “Commitment to Development Index,” Center For Global Development (Center For Global Development, 
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2019), https://www.odi.org/sites/odi.org.uk/files/resource-documents/12635.pdf, 4. 
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olib chiqish uchun oʻrganish va qoʻllash mumkin. Ushbu maqolada Koreya 
Respublikasining xalqaro taraqqiyotdagi hamkorlik tajribasi, ayniqsa rasmiy 
taraqqiyot yordami oqimlaridan qanday samarali foydalanganligi va Iqtisodiy 
hamkorlik va taraqqiyot tashkilotining Taraqqiyotga ko*maklashish qo‘mitasi 
(OECD-DAC) a'zosiga aylangandan so'ng rasmiy taraqqiyot yordami taqdim 
etish strategiyalari yoritilgan bo‘lib, bunda asosan Koreya Respublikasining 
ата! giligan yo‘nalishlarini ajratib o*tish mumkin. 
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ИЗ ИСТОРИИ МЕЖГОСУДАРСТВЕННІХ ОТНОШЕНИЙ KHP H 
РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ 


Акрамова Шоира Мухамедаминовна, 
младший научнїй сотрудник ИВ АН РУз 
ametist-25 (2 mail.ru 


Аннотация: Статья посвяшена изучению вопроса по развитию 
политического и экономического сотрудничества между Китайской 
Народной Республикой и Республикой Корея на рубеже ХХ-ХХІ веков. 
Выявлены приоритетные направления сотрудничества и проблемы 
взаимодействия между странами на современном этапе. 

Ключевые слова: Китайская Народная Республика, Республика 
Корея, политическое сотрудничество, экономическое взаимодействие, 
стратегическое партнерство, интеграция экономики. 

Annotatsiya: Maqola ХХ-ХХІ asrlarda Xitoy Xalq Respublikasi va 
Koreya Respublikasi o'rtasidagi siyosiy va iqtisodiy hamkorlikning 
rivojlanishiga bag'ishlanadi. Unda hozirgi bosqichda mamlakatlar oʻrtasidagi 
hamkorlikning ustuvor yo‘nalishlari va oʻzaro hamkorlik muammolari belgilab 
berilgan. 

Kalit so’zlar: Xitoy Xalq Respublikasi, Koreya Respublikasi, siyosiy 
hamkorlik, iqtisodiy hamkorlik, strategik sheriklik, iqtisodiy integratsiya. 

Annotation: The article is devoted to the development of political and 
economic cooperation between the People's Republic of China and the Republic 
of Korea at the turn of the XX-XXI centuries. Priority areas of cooperation and 
problems of interaction between countries at the present stage are identified. 

Key words: People's Republic of China, Republic of Korea, political 
cooperation, economic interaction, strategic partnership, economic integration. 


Китайская Народная Республика и Республика Корея - две страны 
Северо-Восточной Азии (СВА), тесно связанные друг с другом. 
Дипломатические отношения между двумя странами были официально 
установлены в 1990-х годах. Ранее Китай признавал только Корейскую 
Народно-Демократическую Республику ( Северная Корея ), а Республика 
Корея, в свою очередь, признавала только Китайскую Республику ( 
Тайвань ). C тех пор Китай и Республика Корея приложили усилия для 
укрепления своего стратегического партнерства и сотрудничества во 
многих секторах, а также для развития отношений на высоком уровне. В 
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частности, торговля и туризм были наиболее важными факторами B 
укреплении сотрудничества и партнерства между двумя соседними 
странами. Их объединяет как территориальная близость, так и 
многовековой культурно-исторический обмен. 

В начале 1990-х годов Республика Корея значительно укрепила свое 
положение на международной арене. 17 сентября 1991 года Южная Корея 
одновременно с Северной Кореей была принята в Организацию 
Объединенных Наций (ООН). В рамках работы 46-й сессии Генеральной 
Ассамблеи ООН (октябрь 1991 г.) состоялись первые переговоры между 
министрами иностранных дел Китайской Народной Республики и 
Республики Корея. Двадцать четвертого августа 1992 года министр 
иностранных дел КНР Цянь Цичэнь и министр иностранных дел 
Республики Корея Ли Сан Ок подписали совместное коммюнике об 
установлении дипломатических отношений между своими странами, а 
также об обмене дипломатическими представительствами на уровне 
посольств. Обе стороны заявили о стремлении развивать долгосрочные 
отношения добрососедского сотрудничества на основе принципов 
взаимного уважения, суверенитета и территориальной целостности. 
Правительство Республики Корея заявило о своем признании 
правительства КНР единственным правительством Китая. Существенным 
фактом, способствующим установлению дипломатических отношений 
между сторонами, стало признание южнокорейским руководством острова 
Тайвань частью Китая. Отношения между Китаем и Южной Кореей 
прошли путь от «дружбы и совместных отношений» (1992 г.) к 
«полномасштабному совместному ` партнерству» (1998 г) и 
«всестороннему совместному партнерству» (2003 т.). 

В 1992 году визит президента Республика Корея Ро Дэ У в Пекин 
послужил отправной точкой в развитии разносторонних отношений обеих 
стран. На рубеже ХХ-ХХЫ веков проходили регулярные встречи на 
разных уровнях. В апреле 1994 года Китай посетил президент Кореи Ким 
Ён Сам (1993-1998). Пекин и Сеул договорились о кооперации в 
авиационной, автомобильной и телекоммуникационной промышленности. 
В ноябре 1994 года в столицу Южной Кореи прибыл премьер Госсовета 
КНР Ли Пэн. Ли Пэн и Ким Ён Сам подписали соглашения о воздушном 
пространстве, воздушном сообщении и о мирном использовании ядерной 
энергии, а также меморандум о пассажирском сообщении между странами. 
На встрече в Пекине в мае 1995 года премьер-министр Республики Корея 
Ли Хон Гу договорился с Ли Пэном об обмене военными делегациями. 
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Договоренность подобного рода стала первой со времен окончания 
Корейской войны (1950- 1953). 

В ноябре 1995 года состоялся первый в истории визит в Южную 
Корею председателя КНР Цзян Цзэминя. Стороны заявили о стремлении 
поддерживать мир и стабильность на Корейском полуострове, расширять 
торгово-экономическое сотрудничество, а также строить предметный 
диалог по вопросам безопасности. 

На новый уровень китайско-южнокорейские отношения были 
подняты в ноябре 1998 года, когда в КНР с официальным визитом прибыл 
президент РК Ким Дэ Чжун (1998—2003 гг.). В ходе визита президенты 
стран Ким Дэ Чжун и Цзян Цзэминь утвердили двусторонние партнерские 
отношения сотрудничества, ориентированные в ХХ] век. Цзян Цзэминь и 
Ким Дэ Чжун на форуме Азиатско-Тихоокеанского экономического 
сообщества в 2000 году подчеркивали свое стремление укреплять 
сотрудничество в политической и военной сферах. В мае 2001 года по 
приглашению спикера Национального собрания Южной Кореи Ли Ман 
Сопа с официальным визитом в Сеуле побывал глава китайского 
парламента Ли Пэн. В ходе встречи стороны обсудили вопросы 
расширения экономического сотрудничества. В годы президентства в РК 
Но Му Хена (2003-2008 гг.) стороны предприняли попытки перевести 
отношения на более высокий уровень взаимодействия. 

В ноябре 2005 года председатель КНР Ху Цзиньтао находился в РК 
с государственным визитом, который стал вторым по счету визитом главы 
Китайского государства в Сеул после взаимного дипломатического 
признания. Для развития двустороннего сотрудничества во всех областях 
Ху Цзиньтао выдвинул четыре предложения. Во-первых, укреплять 
взаимное политическое доверие. Глава Китая предложил создать горячую 
линию связи между главами министерств иностранных дел двух стран, с 
помощью которой стороны смогут обмениваться мнениями по важным 
проблемам, представляющим обоюдный интерес, согласовывать позиции, 
активизировать контакты и взаимодействие на основе взаимопонимания. 
Во-вторых, расширять экономическое сотрудничество, для того чтобы 
торгово-экономическое взаимодействие принесло больше выгоды обеим 
сторонам. Было предложено стремиться к повышению двустороннего 
товарооборота до уровня 200 миллиардов долларов к 2012 году. В-третьих, 
перенимать опыт друг друга в гуманитарной области. Активизировать 
персональный обмен и контакты в областях культуры, образования, науки 
и техники, здравоохранения и защиты окружающей среды и тем самым 
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придавать новый стимул развитию двусторонних отношений. Увеличить 
обмен молодежью обеих стран. В-четвертых, проводить консультации по 
международным вопросам. Китайская Народная Республика и Республика 
Корея успешно осуществляют координацию действий по таким 
проблемам, как денуклеаризация Корейского полуострова, интеграция 
региональной экономики и реформирование ООН. Пекин готов приложить 
совместные с Сеулом усилия для создания справедливого и рационального 
нового международного политического и экономического порядка. Со 
свой стороны Но Му Хен подтвердил приверженность его страны 
принципу одного Китая. Он объявил, что правительство РК решило 
признать рыночный статус китайской экономики и готово активно 
провести исследования относительно возможности создания зоны 
свободной торговли с Китаем, чтобы оптимизировать условия для 
расширения сотрудничества между предприятиями двух стран и должным 
образом урегулировать вопросы, возникшие в процессе быстрого развития 
двусторонних торгово-экономических связей. Лидер РК дал согласие на 
создание горячей линии связи между министрами иностранных дел КНР и 
РК и поощрил дальнейшую активизацию контактов между 
правительствами, законодательными органами, партиями И 
обшественными организациями двух стран, расширение людских 
контактов, особенно между молодежью [1;4]. Во время визита в PK в 2007 
году премьер Госсовета Китая Вэнь Цзябао предложил активизировать 
сотрудничество между правительственными ведомствами, 
законодательными органами и партиями, продолжить консультации по 
внешней политике и диалог по вопросам дипломатии и безопасности в 
Северо-Восточной Азии и Азиатско-Тихоокеанском регионе [2:5]. Однако 
до заключения реальных договоров дело не дошло. 

Во времена президента РК Ли Мен Бака (2008 г.) акценты во внешней 
политике сместились на укрепление сотрудничества с США. 
Стратегическое партнерство Южной Кореи с США осложняет развитие 
политического диалога между КНР и РК. Тем не менее, в августе 2008 года 
в Сеуле прошла встреча лидеров Китая и Южной Кореи, на которой были 
определены основные векторы развития двусторонних отношений, 
основанных на дружбе и взаимодоверии. Приоритетными направлениями 
торгово-экономического сотрудничества были названы 
телекоммуникация, энергетика, обслуживание грузоперевозок и охрана 
окружающей среды. Обе страны согласились направить усилия на 
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продвижение процесса переговоров по ядерной проблеме Корейского 
полуострова, борьбу с терроризмом и распространением наркотиков. 

Ли Мен Бак подчеркивал приверженность РК политике одного Китая, 
заявил о поддержке Китая в вопросах Тайваня и Тибета. 

Ключевой задачей для Китая является укрепление своих позиций B 
регионе, а перспективой его сотрудничества с РК должно стать ослабление 
союза США - Южная Корея. Восстановление дипломатических 
отношений между КНР и РК придало импульс развитию двусторонних 
экономических связей. Между странами были подписаны соглашения по 
торговле и инвестициям, корейские фирмы стали активно проникать на 
китайский рынок, представляя собой новый важный источник получения 
капитала, технологий и опыта управления. 

Китай поставляет в Южную Корею уголь, шелк, хлопок, продукты 
сельского хозяйства, закупая у южнокорейских производителей бытовую 
технику, текстильные изделия, ткани, автомобили. Китайская сторона 
заинтересована в укреплении сотрудничества с южнокорейскими 
партнерами В нефтехимической, угольной, сталелитейной 
промышленности и поошряет участие южнокорейских фирм в развитии 
территорий Западного Китая. Основной причиной стремительного 
расширения экономических связей между Китаем и Южной Кореей стала 
взаимодополняемость экономик с точки зрения природных и человеческих 


ресурсов. 
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Abstract. Central Asia is a key region of the Korean administration's vision 
of building a global hub and building an overseas Korean community. Until now, 
the South Korean government has laid the foundation for northern diplomacy in 
Central Asia. It has developed strategies and visions for Central Asia through 
the Eurasian Initiative policy, Northeast Asia peace policy initiative, and the 
promotion of the New Northern Policy. As such, Central Asia, such as 
Uzbekistan, is a key country with high geopolitical and geographical strategic 
value, and has served as a cooperative base for previous governments to enter 
the Eurasian market. The fact that research on cooperation between Korea and 
Central Asia can look at institutional reforms being pursued by Central Asian 
countries after the transition to the socialist system has many implications. In 
other words, it is very meaningful in terms of the Korean government's 
construction of a global central country, the construction of an overseas Korean 
community, the establishment of a foundation for overseas unification, and the 
study of a unification model. 

Annotatsiya. Markaziy Osiyo Koreya ma'muriyatining global markaz qurish 
va xorijdagi koreys hamjamiyatini yaratish bo'yicha qarashlarining asosiy 
mintaqasi hisoblanadi. Shu paytgacha Janubiy Koreya hukumati Markaziy 
Osiyoda shimoliy diplomatiyaga asos solib kelgan. U Yevroosiyo tashabbusi 
siyosati, Shimoliy-Sharqiy Osiyo tinchlik siyosati tashabbusi va Yangi Shimoliy 
siyosatni ilgari surish orqali Markaziy Osiyo uchun strategiya va qarashlarni 
ishlab chiqdi. Shunday ekan, Oʻzbekiston kabi Markaziy Osiyo yuqori 
geosiyosiy va geografik strategik ahamiyatga ega asosiy davlat boʻlib, avvalgi 
hukumatlar uchun Yevroosiyo bozoriga kirishda hamkorlik asosi boʻlib xizmat 
qilgan. Koreya уа Markaziy Osiyo oʻrtasidagi hamkorlik boʻyicha tadqiqotlar 
Markaziy Osiyo davlatlari sotsialistik tuzumga oʻtgandan keyin olib 
borilayotgan institutsional islohotlarni koʻrib chiqishi mumkinligi Кор 
ma'nolarga ega. Boshqacha qilib aytganda, Koreya hukumatining global 
markaziy davlat qurishi, xorijdagi koreys jamiyatini qurish, chet elda birlashish 
uchun poydevor yaratish va birlashtirish modelini o'rganish nuqtai nazaridan 
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juda mazmunli. 

Аннотация. Центральная Азия является ключевым регионом B плане 
корейской администрации по созданию глобального центра и построению 
зарубежного корейского сообщества. До сих пор правительство Южной 
Кореи заложило основу северной дипломатии в Центральной Азии. Он 
разработал стратегии и концепции для Центральной Азии посредством 
политики Евразийской инициативы, инициативы мирной политики в 
Северо-Восточной Азии и продвижения Новой Северной политики. Таким 
образом, Центральная Азия, такая как Узбекистан, является ключевой 
страной с высокой геополитической и географической стратегической 
ценностью и служила базой сотрудничества для предыдущих правительств 
при выходе на евразийский рынок. Тот факт, что исследования 
сотрудничества между Кореей и Центральной Азией могут рассмотреть 
институциональные реформы, проводимые странами Центральной Азии 
после перехода к социалистической системе, имеет множество 
последствий. Другими словами, это очень важно с точки зрения 
построения корейским правительством глобальной центральной страны, 
создания зарубежной корейской общины, создания основы для 
зарубежного объединения и изучения модели объединения. 


Key words: New Northern Policy, Central Asia, South Korea, North Korea, 
Korean Peninsula, unification, economy and model. 

In particular, the five Central Asian countries have different economic 
development speeds and are specific, so it is significant as a new model that can 
follow after North Korea's reform and opening. East Asian models such as China 
and Vietnam and Eastern European models have been studied as unification 
models on the Korean Peninsula, but models of countries that transition to the 
Central Asian system have recently attracted attention. Research in Central Asia, 
such as Uzbekistan and Kazakhstan, is very meaningful in that Central Asian 
countries have special diplomatic relations with Korea and are a priority area for 
diaspora unification public diplomacy, where large numbers of overseas 
Koreans reside. The Korean government's vision and practice efforts to build an 
overseas Korean community are very important in forming a community and 
national unity in the face of the blurred identity of Koreans in Central Asia and 
the widening gap in perception between Koreans and Koreans in Central Asia. 
In particular, the South Korean administration's Audacious Initiative has great 
implications in that the issue of unification on the Korean Peninsula can be 
achieved with the support of the international community, including overseas 
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Koreans. In other words, the promotion of diplomatic relations such as economic 
cooperation in Central Asia, such as Uzbekistan, which has a high distribution 
of Korean people abroad, promotes the unification of the Korean Peninsula and 
the drive for North Korea policy. 


Correlation and Implications of Central Asia and South Korea's 
Unification and North Korea Policy Promotion 

Kazakhstan, Uzbekistan, and Turkmenistan in Central Asia experienced 
system changes after independence from the Soviet Union in the early 1990s. In 
addition, the national operating system has been formed differently on the basis 
of similar political and social and economic initial conditions. At the same time 
as independence, these countries formed "power from above" centered on power 
groups during the Soviet republic period rather than "power from below."[1] 
Accordingly, the power group dominated the economic and social sectors, 
forming a structure that is difficult to expect the maturity of Western civil 
democracy. However, the changes in the system of these countries have been 
characterized by political authoritarianism and economic market economy. In 
this respect, it is distinguished from China and Vietnam, which politically 
introduced markets based on Communist Party rule. 
North Korea has celebrated its 10th anniversary in 2021 since the North Korea 
regime was launched in 2012. From the beginning, the North Korea regime has 
made clear its commitment to economic improvement and implemented it. 
Immediately after taking power in 2012, Chairman Kim stressed, "Burn 
capitalism on socialist trains," ordering North Korea to burn the market economy 
of capitalism on trains called North Korea. However, in 2013, he began to pledge 
to put an end to the infinite arms race through nuclear possession and to focus 
more on "economic construction" that serves to improve people's lives with its 
technology and resources. At a plenary session of the Labor Party's Central 
Committee in March 2013, he stressed, "The true superiority of the new parallel 
line is that it can focus on economic construction and improving people's lives 
by critically increasing the effectiveness of war deterrence and defense without 
further increasing defense costs." The new economic management improvement 
measures under the so-called "6.28 policy" "About establishing a new Korean- 
style economic management system" have entered the full-fledged 
implementation stage after a pilot stage. In addition, North Korea believes that 
economic management needs to be improved to improve people's lives, and is 
implementing the "socialist corporate responsibility management system 
(manager responsibility management system)," a specific implementation tool 
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of the "Korean-style economic management method." In the 2014 "5.30 Work 
(or Discussion)," North Korean leader points out that not only economic workers 
but also all workers should deeply reflect on the reality that the country's 
economy and people's lives have not been solved from the mid-1990s to today 
and emphasizes getting out of the old framework and formality. Meanwhile, the 
North Korea regime accelerated the designated development of special 
economic zones or economic development zones, which can be called open 
policies, along with measures to improve economic management, which can be 
called reform measures. Although there is no visible inflow of foreign capital as 
intensive international sanctions are maintained, the North Korean authorities 
are preparing for the opening themselves. In particular, attention is being paid to 
the phenomenon that it is speeding up the creation of special tourist zones such 
as the Wonsan-Galma Coastal Tourism Zone, Mt. Baekdu Samjiyeon, and 
Yangdeok Hot Spring Culture and Tourism Zone. The North Korean authorities 
are well aware that it is not easy due to international sanctions, but they continue 
to make efforts to attract foreign capital. In particular, it is considering attracting 
investment from abroad and economic cooperation. However, since it is not easy 
for North Korea to attract capital from countries other than China, it is paying 
attention to Chinese companies as potential investors. As such, North Korea's 
state-led reform and opening is a common factor found in the early stages of 
countries that have experienced system changes. In this respect, the initial 
conditions of countries that have experienced system changes are an important 
factor in assessing the path-dependent nature. In the case of Central Asian 
countries, as previously reviewed, the structure has remained the same as the 
ruling group of the power elite, and cohesion based on economic benefits or 
profit sharing of the power elite is strongly active. As a result, regime change 
remains only a change of power, but no change of power has occurred. 

The North Korean system still forms a power system centered on the Labor 
Party, and all sources of power are based on the rules and decisions of the 
Workers' Party of Korea. Therefore, if North Korea's system change goes 
beyond the initial (system improvement) stage and enters the mid-term (rapid 
reform), it will inevitably involve reform of the political structure. Whether 
North Korea chooses the Central Asian model or the Chinese and Vietnamese 
models will be determined by strategic choices for political reform in the 
medium term. However, since the establishment of the government, North Korea 
has continued to dominate, and if interests are properly shared within the elite 
group, the change from a power structure centered on the Workers' Party of 
Korea to an authoritarian political structure will be open. Therefore, in the 
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current marketization of North Korea, the distribution of socioeconomic goods 
within the power elite is an important clue to understanding the direction of 
North Korea's system change. 

In conclusion, North Korea's regime change is underway. However, if North 
Korea decides that socioeconomic goods will be distributed based on the 
continuity and cohesion of the power elite like Central Asian countries, it is 
highly likely to accept the Central Asian model. In this case, it is expected that 
the acceptance of the same model as Turkmenistan in the beginning, and then 
the Uzbek model or the Kazakh model will be selected. Therefore, the Central 
Asian model as a system implementation path that North Korea can choose in 
the process of system transformation in the future has considerable meaning. In 
the South Korean administration's North Korea policy promotion, studying 
Central Asian countries and developing friendly relations means preparing for 
the unification of the Korean Peninsula and solidifying the foundation for 
unification. 


The Korean Government's Unification and North Korea Policy Initiative: 
The Characteristics and Contents of the Audacious Initiative 

1. Characteristics of the Audacious Initiative 

The Korean administration has established a vision for the Korean Peninsula 
of denuclearization, peace, and prosperity, as well as three goals, three principles, 
and five tasks to realize it. On Liberation Day, a comprehensive plan for 
resolving the North Korean nuclear issue was presented, and measures for 
simultaneous resolution and phased implementation of North Korea's 
denuclearization measures and economic, political, and military corresponding 
measures were prepared. Based on consistent principles, the South Korean 
administration is striving to redefine inter-Korean relations and is making full- 
fledged efforts to promote North Korean human rights. The Korean 
administration's unification and North Korea policy initiative has the following 
characteristics. First, the bold initiative is the unification and North Korea policy 
initiative of the Korean administration. The bold initiative presents strong 
security as a prerequisite for realizing the Korean Peninsula of peace and 
prosperity through denuclearization. It aims to promote an effective resolution 
of the North Korean nuclear issue through a bold initiative, and pursues 
principled and practical inter-Korean relations. Above all, the main focus is on 
preparing the foundation for peaceful unification of liberal democracy. 
Second, the bold initiative is a measure that improves the lesson of North Korea's 
"partial denuclearization-compensation-return to the point, and includes 
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specific measures to be taken between each other in the bold initiative, so it is 
different from the demand for denuclearization. 

Third, Audacious initiative is an open initiative. Therefore, it suggests that the 
government will also discuss North Korea's requirements if North Korea 
presents its specific requirements, not criticism of the South as it is now, because 
it is a "mutually consulting on issues that North Korea is concerned about."[2] 
Specifically, the bold initiative has a plan to actively seek economic support 
measures from the initial negotiation process if North Korea comes to the 
negotiating table with sincerity. One of them is the resource-food exchange 
program on the Korean Peninsula, and the other is a pilot project to improve 
people's livelihood. This pilot project for improving people's livelihood includes 
health, medical care, drinking water, hygiene, and forests. 


2. The main contents of the Audacious initiative 


ШЕ Unification - NK policy of YSY Admin. 


[Vision Korean Peninsula of DeNuc. Peace Pros. 
q No tolerance for 2 Develop inter-Kor 3 Establish 
Any military Relations based on foundation for 
provocation reciprocity peaceful unification 


Virtuous cycle between denuclearization and confidence 
Building between two Koreas 


Normalize inter-Korean relations based on mutual respect 
Promote human rights of NK people and relieve pain from division 
Recover Korean homogeneity through opening and communication 


m + Q N = 


Prepare for unification with the Korean people and international community 


The South Korean administration's unification and North Korea policy 
presupposes a vision to realize a Korean Peninsula of denuclearization, peace, 
and prosperity. It also sets the goal of normalizing inter-Korean relations and 
creating a Korean Peninsula of peace. To this end, first, we are setting guidelines 
to solve the North Korean nuclear issue through bold initiatives. Second, it 
suggests the direction of promoting principled and practical inter-Korean 
relations. Third, it is declared that it will create a foundation for peaceful 
unification with the people and the international community and strengthen the 
will and capabilities of national unification. 
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The South Korean administration's unification and North Korea policy 
presents three principles for promotion. First, it does not use any armed 
provocation. In other words, North Korea's nuclear threat or armed provocation 
will not be tolerated as it does not want to change the status quo by force and 
has no hostile intention to North Korea. Second, efforts will be made to develop 
reciprocal inter-Korean relations. It emphasizes that all inter-Korean problems 
are resolved through dialogue, while establishing a reciprocal structure based on 
flexible reciprocity in inter-Korean relations. Third, it suggests that in order to 
establish a foundation for peaceful unification, it will faithfully fulfill its 
obligation to promote peaceful unification policies based on the basic liberal 
democratic order. With unification as the ultimate goal, the government plans to 
gradually lay the foundation for peaceful unification of the Korean Peninsula by 
strengthening domestic and foreign communication and cooperation while 
striving to establish a foundation for peaceful unification of the Korean 
Peninsula step by step.[3] 
The Korean administration's unification and North Korea policy presupposes 
five major tasks to realize the Korean Peninsula of denuclearization, peace, and 
prosperity. 


First, it is a virtuous cycle of denuclearization and the establishment of inter- 
Korean trust. As a party to the North Korean nuclear issue, the government will 
actively pursue a "Audacious initiative" as a key way to fully denuclearize North 
Korea and realize sustainable peace and prosperity on the Korean Peninsula. 
When a roadmap for denuclearization between the two Koreas is established, 
comprehensive economic, political, and military measures will be 
simultaneously and step by step in line with North Korea's progress in 
denuclearization. At the political and military level, the measure is aimed at 
easing military tensions on the Korean Peninsula and establishing substantial 
peace. 

Second, it is the normalization of inter-Korean relations based on mutual 
respect. In the process of promoting inter-Korean relations, practical approaches 
and flexibility will not be lost, but South and North Korea will make efforts to 
normalize inter-Korean relations in accordance with laws and principles and 
establish reciprocal inter-Korean relations. 


Third, it is to promote the human rights of North Koreans and relieve the pain 
of division. Humanitarian cooperation will be carried out consistently without 
political and military considerations at the level of humanitarianism and 
brotherhood. The plan is to actively seek support measures for vulnerable groups 
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such as infants and mothers, respond to quarantine crises, infectious diseases, 
and respond to serious disasters, and make efforts to substantially improve 
human rights in North Korea. In particular, we will actively solve humanitarian 
issues invited to the division, such as separated families, closely support North 
Korean defectors, and strengthen the safety net for social adaptation. 


Fourth, it is to restore the homogeneity of the Korean people through openness 
and communication. The plan is to promote exchanges and cooperation between 
the two Koreas as much as possible even before denuclearization, to gradually 
open up each other in broadcasting, media, and communication, and to establish 
a climate and environmental community on the Korean Peninsula through the 
inter-Korean green detente. 


Fifth, it is the preparation for unification with the people and the international 
community. The plan is to form a unification consensus through the participation 
of people from all walks of life and expand the foundation for the international 
community's support for peaceful unification of the Korean Peninsula. In order 
to improve the unification awareness of future generations, it is widely accepting 
opinions at home and abroad by strengthening unification education for 
teenagers through various contents using new media and metaverse. In particular, 
it is worth noting that the Korean government's official unification plan, the 
National Community Unification Plan, created 30 years ago, is supplemented 
and developed in a way that meets the spirit of the times and can be sympathized 
with by the people.[4] 


Promoting Unification Public Diplomacy to Establish the Foundation for 
Unification of the Korean Peninsula 


Unification public diplomacy means creating public opinion that allows 
governments and civil society in question to implement policies that support 
peaceful unification of the Korean Peninsula based on consensus on peaceful 
unification. As mentioned earlier, the necessity and revitalization factors of 
promoting unification public diplomacy in Central Asia, such as Uzbekistan, 
stem from the diaspora of Goryeo people. This is closely related to the 
strengthening of the capacity of the global central state and the construction of 
overseas Korean communities, which the Korean government is pushing for as 
a national task. The international community's support and cooperation in the 
unification of the Korean Peninsula can create a foundation for overseas 
unification through the promotion of unification public diplomacy, as mentioned 
in the preparation for unification with the people and the international 
community. Through this, integration in various subjects and fields can be 
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achieved. Unification public diplomacy aims to form consensus among various 
actors in the international community, such as the meaning and effect of peaceful 
unification on the Korean Peninsula and the peace vision of East Asia. In other 
Words, it is necessary to secure consensus and support for peaceful unification 
of the Korean Peninsula through close policy cooperation with the international 
community such as Central Asia based on the Korea-U.S. alliance. In addition, 
it is necessary to strengthen the foundation for unification public diplomacy 
activities to enhance understanding of the issue of peaceful unification of the 
Korean Peninsula, while supporting the activities of private and overseas 
Koreans. 
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Аннотация. Замонавий халқаро муносабатларда "soft power" 
муваффақиятли ташқи сиёсатнинг муҳим таркибий кисми ҳисобланади. 
1990 йилда Гарвард университети профессори Жозеф Най томонидан 
илмий муомалага киритилган “юмшоқ куч” тушунчаси бошқа 
иштирокчиларнинг хулқ-атворига мажбурлаш орқали эмас, балки 
ҳамкорлик ва ишонтириш орқали таъсир қилиш орқали белгиланган 
мақсадга эришиш қобилиятини назарда тутади. Ташқи сиёсатда “юмшоқ 
куч”дан АҚШ, Хитой, Япония, Жанубий Корея, Ҳиндистон, Туркия, Буюк 
Британия ва бошка бир қатор давлатлар фойдаланади[1]. 

Abstract. Іп modern international relations, "soft power" is an important 
component of successful foreign policy. In 1990, Harvard University professor 
Joseph Nye introduced the concept of "soft power" into scientific circulation, 
which refers to the ability to achieve a set goal by influencing the behavior of 
other participants not by coercion, but by cooperation and persuasion. In foreign 
policy, "soft power" is used by the USA, China, Japan, South Korea, India, 
Turkey, Great Britain and a number of other countries. 
Аннотация. В современных международных отношениях «мягкая сила» 
является важной составляюшей успешной внешней политики. В 1990 году 
профессор Гарвардского университета Джозеф Най ввел в научный оборот 
понятие «мягкой силы», под которым понимается способность достигать 
поставленной цели, влияя на поведение других участников не путем 
принуждения, а путем сотрудничества и убеждения. Во внешней политике 
«мягкую силу» используют США, Китай, Япония, Южная Корея, Индия, 
Турция, Великобритания и ряд других стран. 

Калит сўзлар: “soft power”, Марказий Осиё, таълим тизими, корейс 


тили, иқтисодиёт, сиёсат, маданият, Жозеф Най. 
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“Юмшок куч” ушбу тоифалар оркали бошка мамлакатларга 
билвосита таъсир кўрсатиши мумкин, чунки у жозибадорлик оркали ўз 
максадига эришишга каратилган сиёсатга эга. Дастлаб кўпчилик “юмшок 
куч” сиёсатига карши эди. Бирок 2001-йил 11 сентябрдаги терактдан сўнг 
АКШда “юмшок куч” сиёсати йўлга кўйилди ва рақиблар сони камайишни 
бошлади. Агар мамлакат оммавий ахборот воситалари оркали ўзини энг 
яхши холатда курсатса, лекин хакикат маълумотларга мос келмаса, бу 
вазиятни янада ёмонлаштириши мумкин. 

Бундан 10 йил аввал Марказий Осиё Совет Иттифокининг чекка 
худудларига карашли бўлганида бу минтака хозиргидек дунёда эътиборни 
жалб қилмаган эди. Аммо Совет Иттифоқи парчаланганидан сўнг, халкаро 
вазиятнинг Узгариши жараёнида Марказий Осиенинг мавкеи тобора 
кучайиб бормокда ва бугунги кунда куплаб ривожланган мамлакатлар 
ушбу минтакага кизикиш уйготмокда. Айтиш мумкинки, хозирги вактда 
Марказий Осиё Евроосиё қитъасининг геосиёсий динамикасида стратегик 
муҳим ўрин тутади. Марказий Осиёнинг геосиёсий ва геоиқтисодий 
ролининг кучайишига хизмат қилувчи муҳим омиллардан бири бу 
минтақанинг бевосита Европа ва Осиё ўртасида жойлашганлиги бўлиб, бу 
минтақани ҳарбий хавфсизлик нуқтаи назаридан стратегик аҳамиятга эга 
қилади. Иккинчидан, иккинчи Яқин Шарқ деб аталадиган Марказий Осиё 
нефт ва газ ресурсларига бой ва шунинг учун энергия ресурсларининг янги 
етказиб берувчисига айланиши мумкин, бу эса ушбу минтақанинг 
иқтисодий аҳамиятини оширади. Учинчидан, Евроосиё қитъасининг 
транспорт йўллари чорраҳасида жойлашган Марказий Осиё савдо 
оқимларининг жаҳон марказига айланиши мумкин. Туртинчидан, узоқ 
муддатли истиқболда бу минтақа Евроосиё иқтисодий ҳамжамиятини 
шакллантиришда катта аҳамиятга эга. Бу борада Марказий Осиё Корея 
учун муҳим ва ҳамкорликнинг истиқболли мақсади ҳисобланади. 


Марказий Осиё мамлакатлари Корея товарлари бозорини кенгайтириш 
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учун катта имкониятлар яратади, шунингдек, нефт, газ ва бошқа фойдали 


қазилмаларни етказиб берувчи сифатида мухим рол Уйнаши мумкин. 


Бугунги кунда, Корея Республикаси G-20 аъзоси бўлиб, халқаро 
ташкилотлар фаолиятида иштирок этиб, халқаро тадбирларни утказишда 
катта тажрибага эга, ўзининг сиёсий ва маданий қадриятларини фаол 
тарғиб қилмоқда. У дунёга таъсир ўтказа оладиган "юмшоқ куч" нинг 
ўзининг самарали миллий моделини ишлаб чиқишга муваффақ бўлди. 
Жанубий Корея юқори технологиялар ишлаб чиқариш бўйича етакчи 
бўлиб, юқори сифатли таълим, тиббий хизматларни арзон нархларда олиш 
имкониятини беради. Жанубий Корея маданияти ҳам жозибали. Корея 
санъати, ҳунармандчилиги ва ошхонасининг анъаналари аллақачон бутун 
дунёга тарқалган. 

Жанубий Кореянинг Марказий Осиё минтақаси давлатлари билан 
иқтисодий ҳамкорлиги ўзаро манфаатли. Корея Республикаси 
иқтисодиётнинг узлуксиз ривожланиши учун Марказий Осиёда энергия 
ресурслари ва янги ташқи бозорларга муҳтож. Ўз навбатида, Марказий 
Осиё мамлакатлари Сеулга иқтисодий ривожланишнинг янги ҳамкори 
сифатида муҳтож, чунки саноати табиий ресурсларни қазиб олишга 
қаратилган мамлакатларда сезиларли даражада энергия ва минерал 
ресурслар ривожланиш чегараси ҳисобланади. Бинобарин, сўнгги 
йилларда Жанубий Корея ва Марказий Осиё давлатлари ўртасидаги 
ҳамкорлик ривожланиб бораётганини кўриш мумкин. Қирғизистон ва 
Корея Республикаси ўртасидаги савдо-иқтисодий ҳамкорлик икки давлат 
ўртасидаги фойдали муносабатларнинг муҳим жиҳатларидан биридир. 
Ҳозирда. Корея Республикасига экспорт қилинадиган асосий 
маҳсулотларни радиоэлектрон ва кимё саноати товарлари, тўқимачилик ва 
қишлоқ хўжалиги маҳсулотларининг айрим турлари ташкил этади. Шу 
билан бирга, Корея томони қишлоқ хўжалиги маҳсулотлари, буғдой, 


дуккакли экинлар экспортини оширишдан манфаатдор. Шунингдек, Корея 
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Республикаси ишбилармон доиралари Узаро манфаатли хамкорликнинг 
муҳим йўналишларидан бири бўлиши мумкин бўлган Қирғизистоннинг 
туризм соҳасига қизиқиш билдирмоқда. Аҳоли зичлиги юқори бўлган 
мамлакат учун туризм муҳим дам олиш воситаси ва давлатлар учун 
истиқболли ҳамкорлик соҳасидир. 

Жанубий Кореянинг “юмшоқ” ташқи сиёсат модели самарадорлиги 
Марказий Осиёда, хусусан, Қозоғистонда тобора кўпроқ сезилмоқда. 
Ҳамма жойда корейс ошхонаси ресторанлари, корейс товарлари, кийим- 
кечак ва косметика маҳсулотлари, шунингдек, энг йирик Корея ишлаб 
чикарувчиларининг маиший техника ва электроника дўконлари очилмоқда. 
Корейс тилини ўрганиш ёки “Тонг осойишталиги мамлакати”га ташриф 
буюриш истагида бўлганлар сони кескин ошиб бормоқда. Қозоғистон ва 
Корея Республикаси ўртасидаги сиёсат, иқтисодиёт ва маданият 
соҳаларида ҳам икки томонлама алоқалар мустаҳкамланиб бормоқда. 
Айниқса, бизнес соҳасида яқин ҳамкорлик кузатилмоқда. Жаҳон 
банкининг Doing Business ҳисоботига кура, Жанубий Корея бизнес 
юритиш қулайлиги бўйича дунёда 4 ўринда туради. Қозоғистон 
мустақилликка эришганидан бери Жанубий Корея муҳим инвестори 
ҳисобланади. Бу нафакат ишончли ҳамкор, балки Қозоғистон бозорларига 
юқори технологияли маҳсулотлар етказиб берувчи ҳам эди. ХХ асрнинг 90 
йилларида LG, Samsung, Hyundai ва бошқалар каби Жанубий Кореянинг 
йирик технологиялари Қозоғистонга келди. Ҳозирги кунда Қозоғистонда 
300 дан ортиқ қозоқ-корейс қўшма корхоналари фаолият юритмокда. Энди 
жанубий кореялик сармоядорлар юқори технологиялар, 
телекоммуникация, қурилиш, қишлоқ хўжалиги, машинасозлик ва 
энергетика соҳаларини афзал кўрмокда[2]. 

Қозоғистон Республикаси ва Корея Республикаси стратегик 
шериклар бўлиб, улар ўртасида ҳеч қандай сиёсий тафовутлар йўқ. Икки 


давлатни узоқ муддатли манфаатлар, халқаро хавфсизлик ва Осиёда 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O‘zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni уа istiqbollari” 


барқарорлик учун жавобгарликни умумий тушуниш бирлаштиради. 
Шундай қилиб, улар бир-бири билан рақобатлашмайди ва бир-бирини 
тулдиради. Икки давлат ўртасидаги ҳамкорлик йилдан-йилга 
мустаҳкамланиб бормоқда. 

Қозоғистонда корейс тили Қозоғистон халқаро муносабатлар ва 
жаҳон тиллари университети каби университетларда ўрганилади. Масалан, 
Абилай Хон, Қозоқ миллий университети, Ал-Фаробий ва Евроосиё 
миллий университетларида корейс бўлими очилганда талабалар сони 4-5 
киши бўлган бўлса, бугунги кунда талабалар сони 400 дан ошди. Корейс 
тили факультетида 3 та мутахассислик мавжуд: “Таржимашунослик”, 
“Хорижий филология”, “Шарқшунослик”. Талабалар Кореяда алмашинув 
дастури бўйича ўқишлари мумкин. Ҳар йили университетларда корейс 
маданиятига оид турли тадбирлар ўтказилади[3]. 

Қозоғистонликларни ўзига тортадиган яна бир компонент тиббий 
туризмдир. Жанубий Корея соғлиқни сақлаш соҳасидаги илғор 
давлатлардан бири бўлиб, Қозоғистон аҳолисининг эътиборини тобора 
кўпроқ жалб қилмокда. Қозоғистонликларнинг Жанубий Кореяда тиббий 
хизматларга бўлган талаби 2013 йилда 24 баробар ошди, чет элликлар 
орасида Қозоғистон фуқаролари умумий сони бўйича олтинчи ўринни 
эгаллади. Бундан ташқари, Қозоғистон Корея Республикаси билан 
соғлиқни сақлаш соҳасида алоқаларни ривожлантиришдан манфаатдор. 
Икки томонлама ҳамкорлик доирасида Олмаота шахрида Кореянинг 
"Gangnam  Severance" клиникаси ҳамкорлари билан биргаликда 
“SmartHealth” Қозоғистон-Жанубий Корея тиббиёт маркази очилди, яна, 
“DongBang” Корея эстетик тиббиёт маркази иш бошлади[4]. 

Марказий Осиё нефт, газ, кўмир ва металл каби экспортга талабга эга 
булган бой табиий ресурслари билан Жанубий Кореянинг эътиборини 
тортди. Уз навбатида, Жанубий Корея дипломатик муносабатларни 


яхшилаш мақсадида электроника, кемасозлик, автомобилсозлик, қурилиш 
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ва туқимачилик саноати сохасида Уз тажрибаси билан Уртоқлашмоқда. 
Корея Республикасининг Марказий Осиё мамлакатларидаги корхона ва 
компаниялари сони йилдан-йилга ортиб бормокда[5]. 2007 йилдан буён 
иқтисодиёт, жамият ва сиёсат соҳаларида ҳамкорликни ривожлантириш 
мақсадида “Корея Республикаси - Марказий Осиё” форуми ўтказиб 
келинмоқда. Форумда турли мамлакатлардан вакил ва экспертлар иштирок 
этмоқда. 2023 йилнинг 1 ноябр куни Туркманистонинг Ашхобод шаҳрида 
“Корея Республикаси – Марказий Осиё” Ташқи ишлар вазирлари ўртасида 
16-форуми бўлиб ўтди. Форум давомида халқаро алоқаларни янада 
ривожлантириш, хавфсизлик масалалари ва атроф-муҳитни муҳофаза 
қилишга алоҳида эътибор қаратган ҳолда ҳамкорликни давом эттиришга 
қарор қилинди. 

Маълумки, ҳозирда Марказий Осиёда 500 мингга яқин этник корейслар 
истиқомат қилади. 2017 йилда корейс диаспорасининг 80 йиллигини 
нишонлаш мақсадида турли тадбирлар ўтказилди. Жанубий Кореянинг 
собиқ президенти Мун Чже Ин (2017-2022) ватандошларини табриклаб, 
самимий қабул учун Марказий Осиё халқига миннатдорлик билдирди. 
Кореяликларнинг 80 йил давомида яшашини Марказий Осиё ва Жанубий 
Корея ўртасида алоқалар ўрнатилишига олиб келган “кўприк” дейиш 
мумкин. 

Хулоса қилиб айтадиган бўлсак, Жанубий Корея Марказий Осиё 
давлатларини юмшоқ таъсир воситалари орқали ўзига жалб эта олганини 
кўришимиз мумкин ва у Япония, АҚШ, Буюк Британия каби кучларнинг 
"юмшоқ кучи" билан рақобатлаша оладиган ўзининг "юмшоқ куч" миллий 
моделини яратишга муваффақ бўлди. Мамлакатда смартфонлардан тортиб 
автомобилларгача юқори технологияли маҳсулотлар яратувчи 
корпорацияларнинг мавжудлиги Жанубий Корея брендини мисли 
кўрилмаган чуққиларга кўтарди. Корея замонавий технологиялар ва 


инновацияларни жорий этиш орқали анъана, маданият ва урф-одатларни 
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саклаб қолишга муваффақ бўлди. “Юмшоқ куч” оркали эса Марказий 


Осиёда тил ва маданиятни ёйиш асосий максадир. 
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Аннотация. Пхансори - это традиционное корейское искусство, 
которое в 2003 году было зарегистрировано в качестве Всемирного 
культурного наследия ЮНЕСКО. Благодаря своим уникальным голосам, 
увлекательным историям и богатой музыке пхансори уже давно пользуется 
популярностью среди публики. Хотя пхансори было темой народной 
музыки и литературы, его также можно рассматривать как область устного 
рассказывания историй, когда исполнители пхансори обшаются со своей 
аудиторией и создают новые произведения. Во время выступлений 
исполнители пхансори добавляют анекдоты, ярко изображаюшие жизнь 
персонажей, отражаюшие повседневную жизнь и культуру людей того 
времени. Таким образом, пхансори может быть ценным историческим 
источником для понимания культуры династии Чосон, включая 
социальные обычаи и народные верования. Эта статья направлена на 
изучение обшественного сознания и народных верований традиционных 
корейцев путем изучения содержания пхансори как исторического 
источника. 

Ключевые слова: пхансори, всемирное культурное наследие 
ЮНЕСКО, устная история, общественное сознание, народные верования. 

Annotatsiya. Pansori — an’anaviy koreys san'ati bo'lib, 2003-yilda 
YUNESKOning Jahon madaniy merosi ro'xatiga kiritilgan. O’zining noyob 
ovozi, jozibali hikoyalari va boy kuyi bilan pansori uzoq vaqtdan beri ommaning 
sevimli musiqasi bo'lib kelgan. Pansori xalq musiqasi va adabiyotining mavzusi 
bo’lsa-da, uni og'zaki hikoya qilish sohasi sifatida ham ko’rish mumkin, bu 
yerda pansori ijrochilari o'z tomoshabinlari bilan muloqot qiladilar va yangi 
asarlar yaratadilar. Spektakl davomida pansoriy ijrochilar oʻsha davr 
odamlarining kundalik hayoti va madaniyatini aks ettiruvchi qahramonlar 
hayotini yorqin aks ettiruvchi latifalar qo'shadilar. Shunday qilib, pansori 
Choson sulolasi madaniyatini, jumladan, ijtimoiy urf-odatlar va xalq 
e'tiqodlarini tushunish uchun qimmatli tarixiy manba bo'lishi mumkin. Ushbu 
maqola pansorining tarixiy manba sifatida mazmunini o'rganish orqali 
an’anaviy koreyslarning ijtimoiy ongi va xalq e'tiqodlarini o'rganishga 
qaratilgan. 
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Asosiy 5077 va tushunchalar: Pansori, YUNESKOning Jahon madaniy 
merosi, og'izaki tarix, jamoatchilik ongi, xalq e'tiqodi. 

Title: Understanding Korean Culture through UNESCO World Cultural 
Heritage Pansori 

Abstract: Pansori is a traditional Korean art that was registered as a 
UNESCO World Cultural Heritage іп 2003. With its unique voices, captivating 
stories, and rich music, pansori has been popular among the public for a long 
time. While pansori has been a topic in folk music and literature, it can also be 
seen as a field of oral tradition storytelling, as pansori performers communicate 
with their audience and create new pieces. During the performances, pansori 
performers add anecdotes that vividly depict the lives of the characters, which 
reflect the daily lives and culture of the people of the time. Thus, pansori can be 
a valuable historical source for understanding the culture of the Joseon dynasty, 
including social customs and folk beliefs. This paper aims to examine the social 
consciousness and folk beliefs of traditional Koreans by exploring the content 
of pansori as a historical source. 

Keywords: Pansori, UNESCO World Cultural Heritage, Oral history, 
Social Consciousness, Folk Beliefs 
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Аннотация. Статья посвяшена исследованию гендерных отношений 
и гендерной идеологии в Южной Корее. Показано как стратегия 
модернизационного развития Южной Кореи во второй половине ХХ в. 
повлияла на участие женшин в национальной экономике. Действительно, 
участие женшин имело большое значение для экономического развития 
Республики Корея. Показана взаимосвязь между капиталистическим 
экономическим развитием и положением женщин в стране. 

Расширение участия женшин в политике, экономике и образовании 
Республики Кореи на рубеже ХХ - ХХІ вв. тем не менее не решило 
проблемы гендерного неравенства, остаюшейся актуальной и сегодня. 
Гендерное неравенство обеспечивает отрасли дешевой рабочей силой, а 
значит, и их более высокое конкурентное положение в международной 
экономической системе. С одной стороны, дискриминационные меры 
способствовали быстрому экономическому росту страны, с другой, сам 
рост, в свою очередь, усугубил дискриминацию. 

Ключевые слова: Южная Корея, НИС, модернизация, гендерное 
неравенство, положение женшин, образование, формальный сектор 
экономики. 

Annotasiya. Maqola Janubiy Koreyada gender munosabatlari va gender 
mafkurasini o'rganishga bag'ishlangan. Yigirmanchi asrning ikkinchi yarmida 
Janubiy Koreyaning modernizatsiya rivojlanish strategiyasi sifatida 
ko'rsatilgan. Ayollarning milliy iqtisodiyotdagi ishtirokiga ta'sir ko'rsatdi. 
Darhaqiqat, ayollarning ishtiroki Koreya Respublikasining iqtisodiy rivojlanishi 
uchun katta ahamiyatga ega edi. Kapitalistik iqtisodiy rivojlanish va 
mamlakatdagi ayollarning mavqei o'rtasidagi munosabatlar ko'rsatilgan. 

XX — XXI asrlar oxirida Koreya Respublikasining siyosati, iqtisodiyoti 
va ta'limida ayollarning ishtirokini kengaytirish. Shunga qaramay, bugungi 
kunda ham dolzarb bo’lib qolgan gender tengsizligi muammosini hal qilmadi. 
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Gender tengsizligi sanoatni arzon ishchi kuchi bilan ta'minlaydi va shuning 
uchun ularning xalqaro iqtisodiy tizimdagi yuqori raqobatbardosh mavqeini 
ta'minlaydi. Bir tomondan, kamsituvchi choralar mamlakatning tez iqtisodiy 
o'sishiga yordam berdi, boshqa tomondan, o'sishning o'zi, o'z navbatida, 
kamsitishni kuchaytirdi. 

Kalit so’zlar: Janubiy Koreya, NIS, modernizatsiya, gender tengsizlik, 
ayollar pozitsiyasi, ta'lim, iqtisodiyotning rasmiy sektori. 

Abstract. The article is devoted to the study of gender relations and 
gender ideology in South Korea. It is shown how the strategy of modernization 
development of South Korea in the second half of the twentieth century 
influenced the participation of women in the national economy. Indeed, the 
participation of women was of great importance for the economic development 
of the Republic of Korea. 

The relationship between capitalist economic development and the status 
of women in the country is shown. The expansion of women’s participation in 
politics, economy and education of the Republic of Korea at the turn of the XX 
— XXI centuries, however, did not solve the problem of gender inequality, which 
remains relevant today. Gender inequality provides industries with cheap labor, 
and hence their higher competitive position in the international economic system. 
On the one hand, discriminatory measures contributed to the rapid economic 
growth of the country, on the other, the growth itself, in turn, aggravated 
discrimination. 

Key words: South Korea, NIS, modernization, gender inequality, position 
of women, education, formal sector of the economy. 


Введение 

Мыслители всех исторических эпох писали о женшинах, стараясь 
определить, что отличает их от мужчин и создать идеалы женского 
поведения и репрезентации. Эти идеи были зафиксированы в религиозной 
литературе, научных и философских трактатах, поэтических и других 
произведениях, которые сохранялись и читались последующими 
поколениями. Это не только делает их доступными для исторического 
анализа, но, прежде всего, означает, что эти идеи оказывали свое влияние 
на сознание людей во все последующие эпохи и периоды истории. В 
особенности сказанное касается идей тех авторов религиозных, научных и 
философских трудов, которые считались высшими и непререкаемыми 
авторитетами: так идеи этих отдельных образованных мужчин, с одной 
стороны, отпечатывались в умах огромного большинства мужчин и 
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женщин, He способных сформулировать и увековечить свои собственные 
мысли, и с другой, служили основой для юридических норм, имевших 
целью регламентировать поведение. На деле, эти “авторские” мнения и 
идеи уже больше не считались таковыми, а рассматривались в качестве 
религиозной истины или научного факта, в особенности тогда, когда 
извлекаемые из них правила поведения вводили действия женщин B те 
границы, которые соответствовали расхожим понятиям мужчин. Многие 
из этих представлений, которые составляли неотьемлемый элемент 
обшественного сознания европейцев в новое время, были унаследованы им 
от античных и средневековых писателей и от религиозных мыслителей. И 
хотя по многим другим вопросам мнения и суждения этих авторов 
существенно разнились, в том, что касалось женщин, они были Hà редкость 
единодушны: они рассматривали женщин как определенно низшие, по 
сравнению с мужчинами, существа и обеспечили последующие поколения 
бесчисленными примерами отрицательных свойств женского характера. 

Научная революция ХУП века, которая буквально перевернула 
картину мира образованных европейцев, открыв им новый взгляд на 
вселенную, мало что изменила в давно сложившемся представлении о 
женской неполноценности. Более того, некоторые историки считают, что 
она его усугубила, отстаивая ассоциируемые с мужчинами - или 
определяемые как в некотором роде мужские — понятия разума, порядка, 
контроля, механических законов, и продолжая идентифицировать женский 
характер с иррациональностью, неупорядоченностью и необузданной 
природой. Признание галеновской идеи о комплиментарности полов было 
далеко от понимания их равноправия, а к концу ХУШ в. оно привело к 
распространению представлений о том, что половые различия 
пронизывают все виды человеческого опыта: даже форма скелета 
доказывала большинству наблюдателей, что женщине самой природой 
предназначено сидеть дома и выхаживать детей. Вплоть до ХХ в. наука 
давала больше “доказательств” неравенства полов, чем аргументов в 
пользу их равноправия. 

Вся гендерная идеология строилась на взаимосоотнесенных и 
взаимоопределяющих концепциях, одним своим полюсом обращенных к 
женщинам, а другим — к мужчинам, но видимая ее сторона имела “женский 
образ”, поскольку ее творцы — интеллектуалы предпочитали рассуждать о 
противоположном поле. Однако в основе всех их идей относительно 
женщин и в законах, которые следовали из этих идей, лежали понятия, в 
которых эти мужчины осознавали свои собственные гендерные 
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характеристики. ХХ век отмечен на Корейском полуострове бурными 
событиями: экспансия Кореи Японией (1910-1945), раздел Корейского 
полуострова и образование двух Корей в 1948 г., послевоенное 
экономическое развитие Южной Кореи и межкорейская война (1950-1953 
гг.). 

Несмотря на бурный рост экономики и демократизацию 
политических институтов, Республика Корея продолжает оставаться 
традиционным обществом, характеризующимся разными социальными 
позициями мужчин и женщин. Одной из основных причин гендерной 
ассиметрии в Южной Корее остаются конфуцианские традиции, 
сохранившиеся в корейском обществе со времен династии Чосон до 
нынешнего времени. Статья посвящена исследованию влияния гендерных 
традиций на гендерные отношения в современной Республике Корея. 

При изучении гендерных отношений в конкретном обществе важно 
понять динамику их развития. Поскольку эти отношения приобретаются в 
процессе социализации и через культуру конкретного общества, 
существует значительная разница в гендерных ролях между культурами и 
внутри них, каждая из которых приводит к определенной форме гендерных 
отношений . Поэтому статус женщин и гендерные отношения в 
конкретном обществе не могут быть поняты без должного изучения и 
понимания их культурной специфики в каждом конкретном случае. 

Культура и традиционная идеология играют жизненно важную роль 
в формировании социальной структуры, включая гендерные отношения, и 
могут зачастую оказывать неблагоприятное воздействие на женщин. В 
некоторых азиатских странах традиционные идеологии накладывают 
ограничения на участие женщин в общественной жизни, предписывая их 
нахождение в рамках семьи и дома. 

Несмотря на значительное культурное влияние в регионе и 
конфуцианства и буддизма, считается, что именно конфуцианство было 
культурной основой для многих азиатских стран, включая Корею, Японию, 
Тайвань, Гонконг, Сингапур, Вьетнам и Китайскую Народную 
Республику. 

Республика Корея продолжает оставаться традиционным 
обществом, характеризующимся разными социальными позициями 
мужчин и женщин, невзирая на бурный рост южнокорейской экономики и 
демократизацию политических институтов. Одной из основных причин 
гендерной ассиметрии в Южной Корее являются конфуцианские 
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традиции, сохранившиеся в корейском обществе со времен династии 
Чосон (1392-1910) до нынешнего времени. 

Действительно, послевоенный экономический подъем в Восточной 
Азии (особенно в Японии и странах НИС — в Южной Корее, на Тайване, в 
Гонконге и Сингапуре) подстегнул новый интерес к конфуцианству и 
вызвал противоречивую дискуссию вокруг его влияния на экономические 
и политические события в этом регионе". 

Конфуцианская этика рассматривается как составляющая успехов 
этих стран, со своим акцентом на образование, твердое государственное 
управление, восточноазиатский стиль управления, ориентированный на 
формирование консенсуса и предпринимательский дух с крепкой трудовой 
этикой. Часть исследователей относят конкурентоспособность этих стран, 
в первую очередь, к “образовательному буму” и строгой корпоративной 
этике народа, другие утверждают, что сильные административные 
возможности государственных чиновников, воспитанных В 
конфуцианских традициях, вносят более значительный вклад в успехи 
этих новых экономик. 

Конфуцианство когда-то считалось препятствием к экономическому 
росту в связи с тем, что оно делало упор на гуманитарное образование, а 
не прикладное и отрицало коммерческую деятельность. Однако, 
экономическое процветание Японии, успешное экономическое развитие 
Южной Кореи, Тайваня, Сингапура и Гонконга и последние достижения в 
Китайской Народной Республике и во Вьетнаме, показывают, что 
конфуцианство может легко адаптироваться и при капиталистическом 
способе ведения хозяйства. 

За последние полвека конфуцианские традиции, несмотря на 
значительные усилия государства, правительственную программу 
модернизация, несомненно, были вовлечены в процесс экономического, 
политического развития и бюрократизации в Корее. 

Конфуцианство до сих пор оказывает значительное влияние на 
современное корейское общество. Оно пронизывает всю повседневную 
жизнь корейцев, ее социальные нравы, ценности, образ мышления и 
способы поведения в семейной жизни. Конфуцианство, являясь ядром 
современной культуры и идеологии, также влияет на политические и 
социальные институты современной Кореи. Сегодня Корею зачастую 
считают самой конфуцианской страной в Восточной Азии“, т.к. именно 


41 Confucianism for the Modern World. - Cambridge, Cambridge University Press, 2003. 
42 Brinton M.C., Lee Yean-Ju, Parish W.L. Married Women's Employment in Rapidly Industrializing Societies: 
South Korea and Taiwan. — P.38-69. 
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здесь конфуцианство стало основным источником традиционных 
ценностей. На протяжении более пятисот лет, конфуцианские идеи и 
ценности, мораль и нормы были усвоены как «единственно верные и 
культурные способы суждения и поведения», 

Отметим, что конфуцианство - это не религия, а философско- 
этическое учение, которое можно рассматривать как идеологию и 
политическую стратегию, поскольку оно занимается реализацией 
предписывающих предложений по созданию “идеального” общества““. 
Суть конфуцианства заключается в вере в преемственность власти и 
иерархию, простирающуюся от семьи вплоть до императора “Сына Неба”; 
семейная метафора простирается от домашнего хозяйства до сообщества, 
до императорского Двора, до государства, в целом. 

В процессе индустриализации конфуцианские концепции 
человеческих отношений (известные как “пять достоинств благородного 
человека” распространились на индустриальное общество: 
доброжелательность со стороны родителей была преобразована в 
доброжелательный стиль управления; лояльность правителю - в 
лояльность компании; доверие между друзьями - в сотрудничество между 
коллегами”. 

Южная Корея является одной из нескольких стран Восточной Азии, 
продемонстрировавших рост участия женщин в экономике в период 
быстрой индустриализации страны во второй половине ХХ в. Ежегодные 
темпы роста валового внутреннего продукта в Южной Корее были близки 
к 9 % в течение многих лет между 1960 и 1990 тг., а показатель участия 
женщин в рабочей силе вырос с 31 до 45 9446. 

Экономический рост в Восточной Азии был обусловлен быстрым 
расширением экспортно-ориентированной промышленности и созданием 
крупных зон экспортной переработки в Южной Корее, Сингапуре, 
Гонконге и Тайване, так называемых “азиатских тигров” и “драконов” или 
НИС (новых индустриальных стран). Эти события ускорили возможности 
трудоустройства для женщин, особенно в производственном секторе “”. 


^ Helgesen G. The Case for Moral Education // Confucianism for the Modem World. Daniel A. Bell & Chaibong 
Hahm (eds.). - Cambridge, Cambridge University Press, 2003. — P.165. 

44 Подробнее см.: Конфуцианство в Китае: проблемы теории и практики. - Москва, Наука, 1982. — 262 c. 
^ Park N.-Y.M. Development, Culture and Gender іп Korea: А Sociological Study of Female Office 
Employees in Chaebol. P.114. 

46 Lim Lin Lean. The Feminization of Labor in the Asia-Pacific Rim Countries: From Contributing to Economic 
Dynamism to Bearing the Brunt of Structural Adjustments // Human Resources in Development Along the Asia- 
Pacific Rim. Naohiro Ogawa, Gavin W. Jones, and Jeffrey G. Williamson (eds). — Singapore: Oxford University 
Press, 1993. — P.175-209. 

47 Там же. 
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После азиатского финансового кризиса 1997 т. и последовавших за ним 
экономических трудностей конца 1990-х гг. корейская экономика быстро, 
хотя и болезненно, восстановилась, и к 2000 г. уровень участия корейских 
женщин в рабочей силе вырос до 56 965. 

Тем не менее, несмотря на активное участие корейских женщин в 
экономике в период индустриализации и продолжающийся рост в 
последующий период, уровень занятости женщин в Корее на рубеже веков 
являлся одним из самых низких среди всех стран ОЭСР (OECD, 
Organization for Economic Cooperation and Development — Организация 
экономического сотрудничества и развития). Средний показатель участия 
женщин в рабочей силе среди стран-членов ОЭСР в 2000 г. составлял 69 %. 
Только в четырех странах - Греции, Ирландии, Италии и Испании - 
женщины участвовали в экономике более низкими темпами, чем в Корее”. 
Еще более поразительным является своеобразие Кореи, когда мы 
рассматриваем разрыв между уровнем занятости мужчин и женщин на 
различных уровнях образования. Сравнивая занятость мужчин и женщин 
с высшим средним образованием или ниже, Корея показывает гендерный 
разрыв в двадцать процентных пунктов (то есть на 20 % меньше женщин с 
образованием, чем выпускников мужского пола), что примерно 
соответствует среднему показателю по ОЭСР. Однако, среди населения с 
высшим образованием гендерный разрыв в занятости в Корее достигает 
35 Yo, что более чем в три раза превышает средний показатель по ОЭСР®. 
Таким образом, вполне уместно сказать, что высокообразованные 
корейские женщины, в частности, заняты неполный рабочий день, 
особенно по сравнению с их высокообразованными коллегами-мужчинами. 

Заключение 

Таким образом, интеграция женщин в городскую экономику Южной 
Кореи была сложной, особенно с учетом сохраняющихся масштабов 
неформальной экономики, разнообразия видов работы в ней и препятствий 
для участия замужних женщин в офисной работе в формальной экономике, 
за исключением нескольких профессий. В неформальном секторе 
существует большая неоднородность. Женщины из низшего класса в этом 
секторе, как правило, заняты повседневным трудом, в то время, как 


48 Brinton M.C., Choi Moonkyung. Women's incorporation into the urban economy of South Korea // 
Transformations in Twentieth Century Korea. — L.-NY.: Routledge, 2006. -  P.310-345 // 
https://library.oapen.org/bitstream/id/ 84b99d7d-4f5d-4757-9126-e5e6046e217c/1006062.pdf 

Brinton M.C., Choi Moonkyung. Women’s incorporation into the urban economy of South Korea // 
Transformations in Twentieth Century Korea. -  L.NY. Routledge, 2006. -  P.310-345 // 
https://library.oapen.org/bitstream/id/ 84b99d7d-4f5d-4757-9126-e5e6046e217c/1006062.pdf 

50 Среди всех стран ОЭСР только Япония демонстрирует сопоставимый показатель — 34 66. 
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женшины из среднего класса обычно зарабатывают на продажах (в 
основном, на самостоятельной занятости), а женшины H3 высшего класса 
часто занимаются «невидимой работой», такой как кредитование денег, 
спекуляция недвижимостью, спекуляция товарами, и другой 
экономической деятельности. Деятельность в сфере учебных или 
образовательных услуг - это еше один способ для высокообразованных 
корейских женшин зарабатывать деньги в неформальном секторе, 
учитывая острую конкуренцию в области образования в Корее и большую 
потребность на рынке услуг по репетиторству и подготовке к экзаменам. 

В заключение отметим, что отличительная особенность низких 
показателей участия высокообразованных корейских женщин в 
экономической деятельности по сравнению с международными 
стандартами сочетается с рядом других отличительных характеристик 
участия женшин в экономике Кореи. Среди трех стран (сравнивая с 
Японией и Тайванем) Южная Корея демонстрирует: самый высокий 
уровень занятости без заработной платы (самозанятость или занятость на 
малых семейных предприятиях) для женщин; наибольший гендерный 
разрыв в заработной плате среди наемных работников; наибольшая 
монополизация управленческих и административных должностей 
мужчинами; и самый низкий показатель участия женщин детородного 
возраста в рабочей силе среди трех обществ. Эти закономерности 
характеризуют уникальный характер капиталистической современности 
Кореи. 
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Аннотация. Корея - очень древнее государство, в котором 
сложилась своя система ценностей, обычаев и традиций. Все прошедшие 
исторические изменения, индивидуальную культуру и быт корейцев 
определяет конфуцианская система отношений, в которой основу 
составляют патриархальные семейные отношения. На сегодняшний день 
сушествует множество источников, из которых можно познать корейскую 
культуру, обычаи и традиции. Корейская культурология подверглась 
такому фактору, как влияние современности и иностранных культур. 
Несмотря на это большинство корейцев, проживаюших в Центральной 
Азии, предпочитают чтить и уважать старые обычаи и соблюдать 
национальные праздники. Таким образом, моей главной целью в данной 
статье является исследование обычаев корейской культурологии. На 
сегодняшний день Республика Корея представляет собой одно из наиболее 
развитых с экономической, политической и культурной точек зрения стран 
мира. 

Ключевые слова: культура, религия, шаманизм, конфуцианство, 
колониализм, культурная ассимиляция, традиции и обычаи, Восток и 
Запад, «Чудо на реке Ханган», буддизм, идеология «чучхе», христианство, 
институты и колледжи, современная система образования, гендерная 
политика. 

Annotatsiya. Koreya Juda qadimiy davlat bo’lib, u o’ziga хоз qadriyatlar, 
urf-odat va an'analar tizimini ishlab chiqqan. O'tmishdagi barcha tarixiy 
o'zgarishlar, koreyslarning shaxsiy madaniyati va turmush tarzi konfutsiychilik 
munosabatlar tizimi bilan belgilanadi, bunda patriarxal oilaviy munosabatlar 
asos qilib olingan. Bugungi kunda koreys madaniyati, urf-odatlari va 
an'analarini o'rganishingiz mumkin bo’lgan ko'plab manbalar mavjud. Koreys 
madaniyatshunosligi zamonaviylik va xorijiy madaniyatlarning ta'siri kabi 
omillarga duch keldi. Shunga qaramay, Markaziy Osiyoda yashovchi 
koreyslarning aksariyati eski urf-odatlarni hurmat qilish va hurmat qilishni, 
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milliy bayramlarni nishonlashni afzal ko'radi. Shunday qilib, mening ushbu 
maqoladagi asosiy maqsadim koreys madaniyatshunosligining urf-odatlarini 
o'rganishdir. Bugungi kunda Koreya Respublikasi iqtisodiy, siyosiy va madaniy 
jihatdan dunyoning eng rivojlangan davlatlaridan biri hisoblanadi. 

Kalit so“zlari: madaniyat, din, shamanism, konfutsiylik, mustamlaka, 
madaniy assimilyatsiya, an'analar va urf-odatlar, Sharq va G‘arb, “Kangan 
daryosidagi mo‘jiza”, buddizm, “chuchxe” mafkurasi, xristianlik, institut va 
kollejlar, zamonaviy ta'lim tizimi, gender siyosat. 

Abstract. Korea is a very ancient state, which has developed its own 
system of values, customs and traditions. All the past historical changes, the 
individual culture and way of life of the Koreans are determined by the 
Confucian system of relations, in which patriarchal family relations form the 
basis. Today, there are many sources from which you can learn about Korean 
culture, customs and traditions. Korean cultural studies have been subjected to 
such a factor as the influence of modernity and foreign cultures. Despite this, the 
majority of Koreans living in Central Asia prefer to honor and respect the old 
customs and observe national holidays. Thus, my main goal in this article is to 
study the customs of Korean cultural studies. Today, the Republic of Korea is 
one of the most developed countries in the world from an economic, political 
and cultural point of view. 

Keywords: culture, religion, shamanism, Confucianism, colonialism, 
cultural assimilation, traditions and customs, East and West, “Miracle on the 
Hangang River", Buddhism, Juche ideology, Christianity, institutes and colleges, 
modern education system, gender policy. 


B течении последних пяти тысячелетий, несмотря на 
многочисленные вторжения, разделение и войну, Корее удалось развить 
бесценное культурное наследие и продолжить своё динамичное развитие. 
За десятилетие, ориентированного на рост экономического развития в 
1960-х годах, Корея стала автором «чуда на реке Ханган» в 70-е годы, а в 
1980-х годах фундаментальные корни демократии укрепились в обществе. 
Вслед за экономическим бумом и политическими изменениями Корее 
была предоставлена возможность продемонстрировать свое богатое 
культурное наследие, любовь к искусству и современным технологиям. 
Страна также была представлена в качестве принимающей стороны 24-ой 
летней олимпиады в 1988 году и хозяина футбольного кубка мира FIFA в 
2002 году. В то время как наследие «холодной войны» все еще 
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задерживается на Корейском полуострове, Корея сегодня готова сделать 
новый экономический, технологический и культурный взлет. 

Обычно считается, что человек времен палеолита начал обитать на 
Корейском полуострове примерно в 40-50 тыс. лет назад. Как утверждает 
A.B.TopkynoB?! в книге «История Кореи» раннепалеолитические люди 
двигались из Сибири и Дальнего-Востока на юго-восток в Японию и на 
Корейский полуостров. С.О.Курбанов ° приводит мнение, что 
неолитический человек появился в Корее около 4 тыс. до н.э., а признаки 
их активного присутствия относятся к 3 тыс. до н.э. на полуострове, и 
принадлежат они носителям гладкой керамики — северным тунгусам, 
говорившим на языках алтайского семейства. Считается, что это 
неолитические люди сформировали этнический состав корейского народа. 
Северокорейская теория этногенеза протокорейцев в корне отличается от 
всех остальных теорий и отрицает связь между палеолитическим и 
неолитическим населением Корейского полуострова. Ученые КНДР 
утверждают, что развитие людей палеолита происходило без какого-либо 
этнокультурного влияния Северо-Восточного Китая, Маньчжурии и 
российского Приморья. Такая теория возникла в 1960-1970-е годы, скорее 
всего, в связи с идеологической установкой руководства доказать 
исключительность и самостоятельность истории корейского народа с 
древнейших времен. 

Сам процесс заселения Корейского полуострова первыми людьми 
можно отнести к процессам глобализации, когда тот или иной тип человека 
приносит собой новую культуру, технологию возделывания земель, 
орудия труда, Корейский полуостров становится одной частью 
глобализирующегося мира, что приводит к дальнейшим трансформациям 
уклада жизни и сознания протокорейских племен и народов. Изучение 
этнических культур возможно в рамках нескольких научных дисциплин — 
этнографии, этнологии, культурной антропологии, этноархеологии, 
этнополитилогии, этнолингвистики, этнопсихологии, фольклористики, 
искусствоведения. Эти научные дисциплины, дополняя друг друга, 
выявляют и поясняют различные аспекты исследуемого явления или 
проблемы и при междисциплинарном подходе дают всестороннее 
объективное представление о культуре этноса. 


5! Торкунов А.В. История Кореи (Новое прочтение) - M.: МГИМО, «Российская политическая 
энциклопедия» РОССПЭН, 2003.- С.14. 

5? Курбанов С.О. История Кореи с древности до начала ХХ] века. — СПб.: Изд-во С.-Петерб. ун-та. 2009.- 
С.8. 
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Гуманитарная культура корейской нации, включает в себя 
рациональные и эмоциональные способы познания мира (наука, искусство, 
философия, религия) 3, 

Корея, Китай и Япония географически близки, Корея сыграла 
определенную роль в принятии, воссоздании и передачи культуры Китая, 
из-за своей географической близости выступала в качестве культурного 
моста между Китаем и Японией. В отличие от некоторых культур, где 
доминирует одна религия, корейская культура включает в себя множество 
религиозных элементов которые формируют образ мышления и поведения 
людей. На ранних этапах истории Кореи религиозные и политические 
функции были объединены, но позже они стали отчетливыми. 
Исторически сложилось так, что корейцы жили под влиянием шаманизма, 
буддизма, даосизма и конфуцианства. Хотя как утверждает Чой Джон 
Сик 5 с религиозной точки зрения, корейцы не считают шаманизм 
основной религией, хотя он тесно переплетен с их жизнью. Определяя 
характер взаимоотношений между корейцами и шаманизмом, важно 
отметить, что сначала своей истории шаманизм существовал наряду с 
корейским народом и до сих пор функционирует как непрерывное 
подводное течение, протекающее через центр корейской культуры. 

Тесное исследование основы шаманизма показывает сильные связи 
сближения между традицией шаманизма и аспектами современной 
корейской культуры, не говоря уже о традиционной культуре. Мало кто 
возражает против причисления пансори (pansori), музыки санджо (sanjo) 
(виртуальная сольная музыка), сальпури (salpuri) (экзорцистский танец), 
самульнори (samulnori) (ансамбль квартет) как формы художественного 
творчества корейской народной культуры, которые также популярны во 
всем мире. Все это неизменно происходило из ритуалов шаманизма 
(шаманская культура, исполняемая во время деревенских фестивалей). В 
этих условиях можно смело сказать, что корни корейской народной 
культуры лежат в шаманизме. 

Корейцы близки к шаманизму, одному из древнейших религий. 
Количество шаманов в Корее достигает 100 тысячи, которые разбросаны 
по все стране и миру. В ежедневных спортивных газетах, как ни странно, 
огромное количество информации о шаманах. В них можно найти рекламу 
гадалок, представленную по крайней мере в двух нижних столбцах в 
каждой из статей. Это рекламное пространство позволяет десяткам 


53 Зеленев Е.И. Касевич В.Б. Введение в востоковедение. СПб. 2010.-С. 165. 
54 Choi Joon-sik. Seoul. А Window into Korean Culture. HER ONE MEDIA. Seoul. 2010. P.-176. 
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шаманов предоставлять свои услуги, что обеспечивает хороший источник 
прибыли. Реклама есть в метро, есть дневные формы гаданий, 
процветаюшие в окрестностях университетских кампусов. Встретить дом 
шамана в Корее обычное дело, а в некоторых страна мира давно не 
редкость. 

Корейцы обычно не признают шаманизм своей основной религией, 
но иностранцы уже давно убеждены в том, что шаманизм неотьемлемая 
часть религиозной жизни в Корее. Одним из распространенных примеров, 
подтверждаюших этот факт, является обшее замечание относительно 
корейской религии миссионеров из Америки, работавших здесь в конце 
XIX века. В двух словах они пишут, что корейцы думают как буддисты, 
живут как конфуцианцы но идут к шаману, когда что-то случается. То есть 
они обращаются к шаманам за помощью в качестве последнего средства 
решения проблем. Решения предлагаемые шаманами во многих случаях 
тесно связаны с религиозными знаниями, шаманов можно называть 
психологическими консультантами, они помогают клиентам разгружать 
свои проблемы, выслушивают их и энергично выражают свое согласие с 
тем, что они говорят, они всегда на стороне клиента, никогда не критикуют 
их тем самым получая консультацию клиенты испытывают своего рода 
облегчение. 

Буддизм же очень дисциплинированная философская религия, 
которая подчеркивает личное спасение через возрождение в бесконечном 
цикле реинкарнаций. Буддизм был введен в Корею в 372 году н.э. во время 
царствования государства Когурё монархом Сондо, пришедшим из Китая 
времён династии Цинь. В 384 году монах Марананда принес с собой 
учения о буддизме в Пэкче из восточного Цзиньского Китая. В Силла 
буддизм был распространен монахом Адо из Когурё к середине У века. 
Буддизм по- видимому, был хорошо поддержан правящими людьми трех 
царств, потому что он был подходящим в качестве духовной опоры для 
руководящей структуры, так как, король выступал в качестве почитаемого 
символа (авторитета). Так под королевским покровительством было 
построено множество храмов и монастырей, а число верующих неуклонно 
росло. К УГ веку монахи и ремесленники мигрировали в Японию с 
писаниями и религиозными артефактами, чтобы сформировать основу 
ранней буддийской культуры. С объединением полуострова в 676 году под 
эгидой объединенного Силла буддизм стал государственной религией. 

Когда Япония захватила Чосон в 1910 году она предприняла 
попытки ассимилировать корейские буддийские конфессии в японские. 
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Эти попытки не удались, а, наоборот, даже привели к возрождению 
интереса среди корейцев. За последние несколько десятилетий буддизм 
подвергся своего рода возрождению, включающему усилия по адаптации 
к изменениям современного общества. В университете Корё и за ее 
пределами существует большое количество монахов, проводящие 
религиозные исследования в храмах Сонгваханга (Songgwangsa) B 
провинциях Чолланамдо и Сеон в Сеуле и провинциальных городах. 

Конфуцианство, основанное Конфуцием в У] веке до н.э. это скорее 
всего кодекс поведения, чем религиозная вера, система этических 
принципов о доброжелательности, любови, праведности, приличии и 
мудром руководстве, оно призвано вдохновлять и упорядочить 
надлежащее управление семьей и обществом. 

При королевстве Когурё, Пэкче и Силла остались записи, 
свидетельствующие о раннем существовании конфуцианского влияния. В 
Когурё в 372 году был создан государственный университет под названием 
«Тэхак», а в провинциях создавались частные конфуцианские академии. В 
период Объединенного Силла была отправлена делегация в Танский Китай 
для изучения работы конфуцианских учреждений и вернуться с 
объемными исследованиями по данной теме. Для династии Корё в Х веке 
буддизм был государственной религией, а конфуцианство сформировало 
философский и структурный костяк государства. 

Исследование гражданской службы «кваго», принятое после 
китайской системы экзаменов на получение чиновничьей должности в 
конце Х века, значительно способствовало изучению конфуцианской 
классики и глубоко имплантированных конфуцианских ценностей в умах 
корейцев. Династия Чосон (1392-1919гг.) приняло конфуцианство как 
официальную идеологию и разработала конфуцианскую систему 
церемоний образования и гражданское администрирование. 

С использованием западными державами и Японией военного 
вторжения в конце ХІХ века для оказания давления на Корею, чтобы 
открыть страну, приверженцы конфуцианских идей сформировали армии 
для борьбы с агрессором. В Корее были предприняты усилия по 
реформированию конфуцианства (неоконфуцианство) и адаптации его к 
меняющимся условиям времени. Реформисты приняли новую западную 
цивилизацию и попытались создать современное, независимое 
правительство. 
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Сегодня конфуцианское поколение все еше распространено и 
сыновье благочестие высоко ценится как добродетель в корейском 
обществе”. 

Вскоре после того, как Чосон открыл свои порты для иностранцев, 
количество иностранных посетителей резко возросло. Конечно, по 
численности люди из цинского Китая и Японии были самыми большими 
по численности на Корейском полуострове. Среди западных жителей в 
Корее американцев было большинство, большинство которых посещало 
Чосон для ведения миссионерской работы, через них чосонцы начали 
активно узнавать и знакомиться с культурой западного мира, в то время 
как западный мир знакомился с культурой Чосон. 

По мнению европейцев, корейцы не были «людьми с уникальной 
цивилизацией в Восточной Азии», не «людьми, у которых история 
насчитывала 5 тысячелетий высокоразвитой культуры», как считали сами 
корейцы. Для людей из промышленно развитых стран, Корея 
рассматривалась как страна довольно отсталая и загадочная. Большое 
число миссионеров приводило к возрастанию распространения 
протестантских церквей, создавая церкви многие миссионеры также 
работали в школах и медицинских учреждениях. По этой причине 
христианство часто определялось как эквивалент современной 
цивилизации. Корейцы, которые познакомились с христианством через 
запад, предположили, что модернизация действительно может быть 
достигнута посредством принятия христианства. Церкви выступали 
против дискриминации классов и полов, а также позволяли людям Чосона 
принимать новые обычаи похорон и ритуалов°. 

Однако большинство людей считало, что христианство оказывает 
негативное влияние на корейские традиции и на их усилия по сохранению 
суверенитета. В соседнем Китае христианство было идентифицировано 
как силы вторжения, так, вспыхнул боксерский мятеж (восстание 
Ихэтуань) 7 1899-1901 TT., мятежники были нацелены Ha то, чтобы 
выгнать иностранцев и христиан из своей страны. 

Корея, потерявшая свой суверенитет в 1910 году, стала наблюдать 
мир глазами Японии, а иностранцы исследовали Чосон с точки зрения 
японцев. Поэтому не только для жителей Чосона, но и для европейцев в 
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целом Чосон стал рассматриваться C искаженным образом через линзу 
Японской политики. 

Среди западных миссионеров были несколько американских: в 1884 
году Н.Э. Аллен (1858-1932), приехавший в Чосон в качестве врача; 
Андервуд (1859-1916); Х.Г.Аппензеллер (1858-1902) и Мэри Скрантон 
(1834-1909). Миссионеры выполняли свои миссии посредством 
медицинской или образовательной деятельности. Аллен основал в 
Гванхвевоне при поддержке правительства первую западную больницу в 
Корее. В то же время Андервуд — колледж Йонхи, Аппензеллер - школу 
Байчже, Скратон — школу Ихва, также было много миссионеров, 
занимающихся бизнесом, целью которых было получение прибыли, в чем 
им помогало близкое отношение с королевской семьёй в статусе 
иностранца. Как часть евангелизации ХІХ века, христианство 
распространилось в Корее и способствовало формированию корейской 
традиции протестантизма, которая в целом уделяла большое внимание 
индивидуальному спасению, чем социальному участию. 

Протестантские частные школы как Йонхи и Эхва, действовали для 
усиления националистических мыслей среди общественности. В 1903 году 
была основана Христианская ассоциация сеульской молодёжи (Тһе Seoul 
Young Men's Christian Association. YMCA). Данная организация проводила 
общественно-политическую деятельность, активно поощряла 
инаугурацию подобных группировок молодых корейцев. Эти группировки 
преследовали не только политические и образовательные цели, но и 
пробуждали общественное сознание к отказу от суеверных практик, 
плохих привычек, поощряли равенство мужчин и женщин, устранению 
концессионной системы и упрощению церемониальных обрядов”. 

Южнокорейский историк Ким Ёнсопё делит на периоды процессы 
трансформации Корейской цивилизации, так по нему второй этап связан с 
великими географическими открытиями. Трансформации позволили 
корейцам намного расширить свое мировоззрение в научной области. 
Были представлены научные идеи как гелиоцентрическая теория и 
западная астрономия, Интеллигенция узнала, что кроме идеологии Китая 
есть и другие, в корне различающиеся от старой. Так, медленно, но 
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охватывая широкие слои населения католицизм стал проникать B Корею c 
помошью миссионеров. 

Во время и после корейской войны (1950-1953) число католических 
организаций по оказанию помоши миссионерам увеличилось, корейская 
католическая церковь быстро росла. Римская католическая церковь B 
Корее отметила свое 200-летие с посещением Сеула Папой Иоаном Павлом 
и канонизацией 93 корейских и 10 французских миссионеров-мучеников в 
1984 году. Это была первая церемония канонизации за пределами 
Ватикана, Корея стала 4 по величине страной, где канонизировано такое 
число святых во всем Mupe*!. 

Сегодня Сеул поражает количеством крестов, украшающих здания. 
Христианские доктрины «любови к ближнему и общественному духу» 
сыграли ключевую роль в быстром распространении протестантизма, а в 
трудные времена, как период оккупации, следом — Корейская война 
способствовали увеличению рядов новообращенных. В последнее время в 
Южную Корею пришли новые иностранные религии, по мере роста 
экономики страны растет и число иностранных компаний, растут их семьи. 
Корейский народ с глубоким уважением относится к такому явлению, 
уважает ценности и обряды других религий и верований, ведь буддизм 
воспитывал в корейцах уважительное отношение к другим религиям и 
учениям 2, 

Несмотря на торговый и дипломатический обмен между династией 
Корё и исламским миром, эти контакты иссякли во времена династии 
Чосон. Первые корейцы, которые были обращены в ислам были рабочими, 
отправленными в северо-восточный Китай в начале ХХ-го века в рамках 
колониальной политики Японской империи. Вернувшись домой после 
Второй мировой войны, они жили наедине со своей новой верой, пока 
корейская война не привела сюда турецкие войска на стороне сил ООН. 

Турки пригласили корейских новообращенных присоединиться к 
ним в молитвах, в сентябре 1955 года состоялась «инаугурация корейского 
ислама», за которой последовали выборы первого имама. Корейское 
исламское общество было расширено и реорганизовано как корейская 
мусульманская федерация в 1967 году, а центральная мечеть была 
построена в Сеуле к 1976 году“, 
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Сегодня статистические данные показывают, что 46,5% населения 
Южной Кореи нерелигиозные, 22,8% буддисты, 18,3% протестанты, 10,9% 
католики и 1,7% исповедующие другие религии. % И если объединить 
протестантизм с католицизмом, то они будут превалировать над 
буддизмом, а это в свою очередь еще одно подтверждение того, что 
ценности восточной страны уступают ценностям западного мира. 

В Корее христианство влечет за собой значительные успехи вызывая 
еще один важный фактор, который может изменить духовный ландшафт 
людей. Быстрые темпы индустриализации, произошедшие в течении 
нескольких десятилетий по сравнению с парой веков назад на Западе, 
вызвали значительную тревогу и отчуждение, нарушая спокойствие 
корейцев, поощряя их стремление к утешению в религиозной деятельности. 
В результате население верующих значительно расширилось, когда 
религиозные учреждения стали влиятельными общественными 
организациями. 

Свобода религии гарантируется конституцией Республики Корея. 
Согласно опросу социальной статистики примерно 53.1% корейцев 
придерживаются определенной религиозной веры. Это буддисты, 
протестанты, католики, приверженцы конфуцианства, ислама и 
шаманизма. 

Религиозная ситуация в Северной Корее обстоит иначе. До 
разделения Корейского полуострова на север и юг, в 1945 году вопросы 
религии и вероисповедания для всей нации была одинаковыми и, 
преимущественно, это были такие религии как буддизм и конфуцианство. 
В соответствии с Конституцией КНДР, всем гражданам гарантируется 
право свободы совести, вероисповедания. Но не всё так просто, как это 
может показаться на первый взгляд, согласно отчету «World Factbook 
Redirect — Central Intelligence Agency», - Северная Корея это, в первую 
очередь, страна культовая, роль «Великого Вождя» Ким Ир Сена и Ким 
Чен Ира неоценима, их портреты находятся повсеместно на улицах, в 
школах, офисах и домах, а идеологическое учение двух лидеров - как 
воздух и вода для всего народа. 

Культ личности вместе с идеологией чучхе (опора на собственные 
силы) потеснили даже традиционные религиозные верования корейцев 


% According to figures compiled by the South Korea. National Statistical Office. 21-І, 2 КУАН 5ш О!-п/ 
AEA 5191 (2005 Я eI S AD. 


65 Facts about Korea. By Korean culture and information service Ministry of culture, Sports and tourism. Hollym 
corp., publishers, Seoul. Korea 2013. P.-24-25. 
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КНДР. Данную ситуацию можно сравнить с положением религии и 
конфессиональных групп в СССР, где атеизм отрицал религию и был 
элементом государственной идеологии, активно поддерживаемый 
партийными и государственными органами до 1988 года, когда произошла 
политическая и идеологическая либерализация режима. Согласно 
докладам западных правозащитников, де-факто правительство Северной 
Кореи не обеспечивает гражданскому обществу свободу вероисповеданий, 
создавая лишь её иллюзию поддержкой нескольких религиозных групп.® 

По итогам исследования международной благотворительной 
христианской организации «Open Doors» 3a 2015 год, КНДР занимает 1 
место в списке стран, где чаще всего притесняют права христиан. На 
сегодняшний день В КНДР исповедуются такие традиционные религии как: 
шаманизм — 16%, конфуцианство - 13,5%, буддизм — 4,5%, христианство — 
1,6%, атеисты составляют — 64,2%,68 

Отказ от традиционных верований и учений северокорейской 
общественности тоже были вызваны процессами глобализации, сам 
термин глобализация подразумевает превращение мира в унитарное 
пространство, которое уменьшает значимость географических барьеров, 
стирает социокультурные различия. Так идеология чучхе появилась не на 
пустом месте и не в КНДР, аза ее пределами и право присвоения авторства 
Ким Ир Сеном будет не совсем правильно. Чучхе — как идеология 
появилась в 1930 году на совещании села Калунь (Китай), тогда же Ир Сен 
создает «Союз товарищей Консор». Однако западные исследователи 
утверждают, что своей партийной организации Ким не создавал, а просто 
вступил в Коммунистическую партию Китая и термин «чучхе» был 
провозглашен только в 1955 году. Можно сказать, что в целостную 
идеологическую и философскую систему чучхе оформилось лишь к 1980- 
1990 годам, когда начали выходить труды Ким Чен Ира. 

Таким образом для Северной Кореи сближение с Китаем принесло 
идеологическое единство, а с другой стороны, страна обеднела в духовной 
сфере и культуре, и современную идеологию КНДР можно представить 
как сложное образование, состоящее из нескольких пластов и 
разноплановых элементов. Традиционные воззрения, господствовавшие в 
корейском обществе до 1945 года — конфуцианские ценности, элементы 
шаманизма в быту, суеверия, буддизм и христианство подверглись 
серьезным ограничениям со стороны властей в процессе социалистических 


66 www.cia.gov.World Factbook Redirect — Central Intelligence Agency. 
67 www.opendoorsusa.org. World Watch List 2015 (нем). 
68 www.cia.gov Северная Корея (КНДР). Religious Intelligence — Country Profile. 2015.. 
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преобразований. Начиная с 1950 годов непосредственное проявление всех 
верований и учений практически исчезли со сцены северокорейской 
обшественной жизни, были заменены усиленно насаждавшейся 
официальной идеологией - сначала привнесенной из СССР и КНР, а позже 
в измененном виде, преобразованный на свой лад идеями чучхе®. 

В Южной Корее существует высокая конкуренция на получение 
хорошей работы среди молодежи практически во всех отраслях 
экономической и политической жизни страны, побеждает сильнейший. 
Исторически так сложилось, что стране всегда нужны мудрые и 
образованные люди, получение хорошего образования стало 
неотъемлемой частью корейца. Такое явление непосредственно связано с 
влиянием конфуцианства, который требовал сдачи экзаменов для 
получения должности в аппарате правителя или занимать должность в 
уездах и провинциях Кореи. Обязательным требованием при сдачи таких 
экзаменов (5317 А] $) (кваго) было владение китайской иероглифической 
письменностью и грамотное сочинение стихов на китайском языке. 

Первые образовательные учреждения появились в период Трех 
царств, в 372 году в королевстве Когурё был основан государственный 
институт высшего образования Ч (Тэхак) (Национальная 
Конфуцианская академия), в 682 году в королевстве Силла было создано 
аналогичное учреждение = ©} (Гукхак) (Национальный Конфуцианский 
колледж). В конце периода династии Чосон (1392-1910 гг.) стали 
появляться новые учебные заведения современного типа, открывались 
миссионерские школы западного образца. Были созданы такие 
университеты как Йонсей и женский университет Ихва. После оккупации 
Японией предпринимались попытки по репрессированию образования, 
уничтожению корейской нации и культуры, но народ не сдался, наоборот 
это укрепило их дух и националистическое сознание. После Корейской 
войны (1950-1953 гг.) народ признал, что образование является 
долгосрочным проектом страны, политика образования сегодня активно 
продвигается государством для развития людских ресурсов. 

Сегодня система образования Южной Кореи включает получение 
образование в школе (школьное образование), частное образование, 
специальное образование, образование для взрослых. Основной путь 
системы образования включает 6 лет начального образования и 3 года 
средней школы, 3 года высшей школы и 4 года университетского 


© Торкунов А.В. История Кореи (Новое прочтение) - М. МГИМО, «Российская политическая 
энциклопедия» РОССПЭН, 2003. — С. 404. 
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образования. Имеется аспирантура для магистерских и докторских 
степеней. Детские сады для детей начинают набор с 3 лет до 5, 
специальные учебные заведения для людей с ограниченными 
возможностями. Начальное образование начинается с 6 лет и 
продолжается до 9 лет, оно обязательна для всех. Высшие школы делятся 
на общеобразовательные, средние и высшие учебные заведения, 92.6% 
заканчивают высшие школы. 

Быстрое развитие информационных технологий и сети интернет 
позволило корейцам получить образование дистанционно в онлайн 
режиме. Люди могут поступать в университеты, учиться сидя дома и 
получать степень бакалавра. Окружающая среда женского образования 
сделала революционные изменения, почти пол века женщинам был закрыт 
доступ в получении хорошего образования, так как в период династии 
Чосон 1392-1910 гг. высоко ценились конфуцианские нормы и ценности, 
но сегодня женщины, как и мужчины получают в полной мере школьное, 
учатся в колледжах и престижных университетах, растет число женщин 
работников. Согласно статистике, опубликованной Министерством 
образования и развития людских ресурсов в 2008 году 83.5% женщин 
поступили в колледжи”. 

Заключение. В последнее время многие обряды и ритуалы утрачены 
или максимально упрощены, не все праздники столь же популярны как 
раньше. Наиболее любимыми праздниками остаются «Сольналь» и 
«Чхусок». «Соль» — Новый Год по лунному календарю приходится на 
конец января - февраль по европейскому календарю, «Чхусок», осенний 
праздник урожая, являются главными национальными праздниками. Во 
время этих праздников по всей стране проходят театрализованные 
представления, народные гуляния, игры и т.д. Неизменной традицией 
остается обряд поминания предков, посещение могил и выполнение 
обязательных ритуалов. Несомненно, культура Кореи изменяется в 
результате экономического развития, развития общества, обменом 
культурными ценностями и их обмена с другими странами и их 
культурами. Всё чаще общественное внимание устремляется на Запад. 
Обычаи народа не передаются из поколения в поколение с полным 
смыслом как это было в прошлом. Все меньше людей воспринимают 
шаманизм и конфуцианство как религию, но как этическая основа 
общества, конфуцианское учение остается важной составляющей для 


7 Hannah Park. Chong-Hoon Chun (translator). Korean Culture for Curious New Comers. Pagijong press. Seoul, 
Korea 2009. P.-213. 
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корейского народа. Подводя итоги проделанной мной работы, можно 
сказать, что когда-то традиционные праздники и обычаи разделялись на Te, 
которые праздновались или соблюдались в кругу семьи, и те, которые 
были в отдельной социальной среде. Сегодня обряды и обычаи не служат 
для воспитания трудового народа, преклонения перед властью, они не 
регулируют взаимоотношения между классами и сословиями, или как 
раньше не служат сохранению общинного духа. Они уже не несут тех 
социально-нравственных традиций, этических, религиозных установок, 
норм поведения, ценностной ориентации, которые имели быть раньше. 
Единственное, что осталось, на мой взгляд, это то, что они укрепляют 
семейно-родственные связи и отношения, и помогают нам понять, кто мы 
есть и наше место в этом многонациональном мире. 
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IKKINChI JAHON URUShI DAVRIDA KOREYS “AYOLLAR 
BATALYONI” MUAMMOSI 
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Annotatsiya. 1910- 1945-yillar Koreya tarixiga Yaponiya mustamlakasi 
davri sifatida belgilanadi. Bu davrda yarimorol ayollari hayotida sodir boʻlgan 
ijobiy o'zgarishlardan biri — ularning davlat ta'limiga jalb qilingani hisoblanadi. 
Ta'lim olish imkoniyatlari garchi toʻliq yapon tilida taqdim etilgan bo‘lsa ham, 
bu koreys xotin-qizlarining jahonga chiqishi, dunyoni tanishi va oʻzligini 
anglashi uchun muhim eshiklarni ochgan. Biroq bu juda jiddiy oqibatlarga olib 
kelgan boʻlib, natijada bu davr koreys ayollari uchun eng qora sahifalar deb 
belgilanadi. Ikkinchi jahon urushi oldidan va urush davomida “maxsus xizmat” 
uchun majburan yapon ta’limini olgan yosh koreys qizlaridan yigʻilgan “ayollar 
batalyoni""! masalasidir. 

Asosiy tushuncha va iboralar: “ayollar batalyoni”, ayollar ta'limi 
islohoti, ikkinchi jahon urushi, mustamlakachilik davri, ikkinchi jahon urushi, 
“yangi ayollar”. 

Аннотация. 1910-1945 тоды определяются как эпоха японского 
колониализма в истории Кореи. Одним из положительных изменений в 
жизни женшин полуострова в этот период является их привлечение к 
народному образованию. Хотя образовательные возможности 
предоставлялись исключительно на японском языке, это открыло важные 
двери для корейских женщин, чтобы выйти в мир, узнать мир и осознать 
свою идентичность. Однако это имело очень серьезные последствия, и в 
результате этот период отмечен как самые темные страницы для корейских 
женщин. До и во время Второй мировой войны существует проблема 
«женского батальона», который состоял из молодых корейских девушек, 
которых насильно обучали японскому языку для «специальной службы» 
(оказание услуг воинским частям). 


71 Aslida, “ayollar batalyoni” ramziy tarjima hisoblanib, ingliz tilida “comfort women" deb ataladi. “Comfort 
women” xalqaro iste’moldagi ibora bo'lib, ingliz tilidan tarjima qilinganda “qulay ayollar” ma’nosini bildiradi. 
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Ключевые понятия и выражения: «женский батальон», реформа 
женского образования, Вторая мировая война, колониальный период, 
вторая мировая война, «новые женщины». 

Abstract. 1910-1945 is defined as the era of Japanese colonialism in the 
history of Korea. One of the positive changes in the life of women of the 
peninsula during this period is their involvement in public education. Although 
the educational opportunities were provided entirely in Japanese, it opened 
important doors for Korean women to go out into the world, to get to know the 
world and to realize their identity. However, this had very serious consequences, 
and as a result, this period is marked as the darkest pages for Korean women. 
Before and during World War II, there is the issue of the *comfort women" 
which was made up of young Korean girls who were forcibly trained in Japanese 
for "special service" (providing sexual slavery services to military units). 

Key concepts and expressions: *comfort women", women's education 
reform, World War II, colonial period, World War II, “new women". 


Tarix fani rivojlangani sari tarixiy muammolarni o'rganish va tadqiq 
gilishning yangi va zamonaviy yo'llari ham ko'payib bormoqda. Bunda tarixiy 
voqea-hodisalarni muhrlash vosita va yo'llarining turli-tuman shakllari paydo 
bo’lishi muhim rol o`ynaydi. 

Ushbu tadqiqot mavzusini ochib berishda, tadqiqot ostiga olingan 
manbalar ІККІ asosiy yo'nalishdan olingan bo'lib, birinchisi tarixiy xronologik 
arxiv ma'lumotlar asosida tayyorlangan koreys va ingliz tilidagi tadqiqotlar, 
ikkinchisi esa, “ayollar batalyoni” a’zolari, ularning qarindoshlari, shuningdek, 
guvohlar tomonidan yozilgan avtobiografik va biografik asarlar hisoblanadi. Bu 
ilmiy tadqiqotni olib borishda qo'llangan bosh metod kontent tahlil bo’lib, u 
“shunchaki bayon qilish bo'masdan, balki tahlil ostiga olingan kontent 
hujjatlarga, ularda kelgan shaxslarga, [o'zi] mo’ljallangan auditoriyaga yoki 
kontent ishlab chiqarilgan vaqtga oid faktorlarga bog'liq bo'lishi kerak” "ligi 
jiddiy hisobga olingan. 

“Ayollar batalyoni” [H SFF- — “qulay ayollar"] — yapon harbiylari uchun 
jinsiy xizmatga yollangan, turmushga chiqmagan Koreya, Manchjuriya, Filippin 
va Yaponisning boshqa mustamlakalaridan to'plangan ayollariga nisbatan 
qoʻllangan evfimistik ibora hisoblanadi. Koreys tilida “chongshinde” [21 Ч\] 
— “qullar batalyoni”, yapon tilida bu ibora “daishindai? ГЕНІ — “taklif 
etilgan badanlar guruhi” deb ataladi. Кор hollarda bu yosh ayollar ularning 


7? Therese L.Baker, Doing Social Research (2nd ed.).New York, London, Tokyo: McGraw-Hill, Inc., 1994. p. 
268. 
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millatlari oldidan “P” harfini qoʻllash orqali murojaat qilinganini ko‘rish 
mumkin. Shu boisdan, eng avval jinsiy qullikka mahkum qilingan koreys 
ayollari *Chom-P" deb nomlanar edi. Ba’zi tahminlarga ko'ra P — ingliz tilidagi 
“prostitute” soʻzining birinchi harfidan olingan. Bu borada boshqa tahminlar 
ham уо“ emas. Boshqa tillardagi namunalardan qati nazar oʻzbek tilida 
“ayollar batalyoni” iborasi anchagina mo‘tadil va axloqiy jihatdan 
kamsitmaydigan ibora sifatida olinishi maqbul hisoblanadi. 

Mavzuga oid imkon doirasida mavjud tadqiqot ishlarini o'rganish 
davomida Koreyaning “ayollar batalyoni” muammosi butun jahon bo’ylab 
jurnalistlarning jiddiy e'tiboriga sazovor bo'lgani aniqlandi. 1991-yilda Kim 
Hak Sunning yapon imperiya armiyasi tomonidan amalga oshirilgan jinoyatlar 
haqida guvohlik berganidan so'ng barcha tomonidan unutilgan urush 
qurbonlarining birin-ketin ovozi chiqa boshladi. Jabrlangan ayollarning ovozlari 
va ularning urush xotiralarini o'rganish, shuningdek, yapon mustamlakachiligi 
yarimorolda qoldirgan tarixiy izlarni kengroq tahlil qilish uchun jonli guvohlar 
sifatida ahamiyat kasb eta boshlagan. Bundan tashqari, “ayollar batalyoni” 
muammosi urush davrida ayollarga yetkazilgan jabr-zulmni umumiy inson 
huquqlari buzilishi doirasida markaziy o'rinni egalladi. “Ayollar batalyoni” 
Yaponiya va Koreya o'rtasidagi diplomatik aloqalarda alohida yo'nalishga — 
albatta, nozik va mojaroli ma'noda - aylangani, ikki tomonni kelishtirish, 
keskinlikni yumshatish borasida uchinchi taraf yoki taraflarning o’zaro 
arbitrajlik maqomiga da'vo qilgan holda aralashuvi masalaning xalqaro 
munosabatlardagi o'rniga alohida urg'u beradi. Va nihoyat, koreys xotin- 
qizlarining zamonaviy vizual obrazi shakllanishida “ayollar batalyoni” saflarida 
zulm ko'rgan, ammo ma'lum vaqtdan so'ng yashab ketishga hamda haq- 
huquqlarini qayta tiklash uchun jamoatchilik qarshisiga chiqishda o'zida kuch 
topgan bu ayollarning jasorati tahsinga sazovordir. Tarixdan ma'lumki, 
ayollarning, ayniqsa urushda xo’rlangan xotin-qizlarnng barcha axloq 
me’zonlari, tabu va qoralashlarga qaramay, shaxs sifatida haqlarini talab qilib 
chiqish hollari juda kam uchraydi. Ayollarning kurashlari ko’p hollarda umumiy 
qarshilik harakatlari ichida erkaklarning ishtiroki soyasida qolib ketadi. “Ayollar 
batalyoni” esa o'ta an'anaviylikka moyil patriarxal tuzum hamon kuchli bo'lgan 
sharoitda ayollarning ovozi sifatida chiqqani o’ziga xos holatdir. Bu ayollarning 
hozirgi tarixi xotin-qizlar muammosi sifatida cheklanmasdan, bir vaqtning 
o`zida patriarxal tuzum, mustamlakachilik, ocharchilik, urush, urushdan keyingi 
davrda respublikalar tashkil etilishi davri hamda fuqarolar urushi (1950-53), 
“koreys mo’jizasi”dan to hozirgi kungacha bo'lgan o'ta murakkab tarixiy 
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davrning koreys xotin-qizlariga o'tkazgan va qoldirgan ta’sirini o'zida aks 
ettiradi. 

“Ayollar batalyoni” tarkibida bo'lgan koreys xotin-qizlari yapon 
mustamlakachilarining ikkinchi jahon urushi yillarida sodir etgan jinoyatlarini 
kechirilmas deb hisoblashadi. Janubiy Koreya Respublikasi Prezidenti Pak Gin 
Hye va Yaponiya Bosh Vaziri Sindzo Abe o'rtasida 2015-yilda “ayollar 
batalyoni” masalasida imzolangan kelishuv vaziyatni keskinlashtirgan. “Ayollar 
batalyoni” va ularning tarafida turgan koreys xalqi rasmiy yapon hukumatidan 
barcha qurbonlarga kompensatsiya pulini to’ lab berishini va tiz cho'kib kechirim 
so'rashini adolatdan bo'ladi deb hisoblashadi. Vaholanki, jahon hamjamiyati 
yapon hukumati bu borada yetarli miqdorda tovon puli to'lab berganidan 
Бохађагаіг.'? 

Masalaning o’rganilishi. Koreyaning o'zida va jahonda tarixchilarning 
diqqatini tortib kelgan mavzulardan biri, shuningdek, masalaning turli jihatlari 
bir qator tadqiqotchilar tomonidan keng o‘rganilgan. Jumladan, Teodor Jun Yu” 
Heaveol Choy”, Yelena Вија’, Serez Beyker”, Katrina Maynes’*, Pyong Gap 


73 Bu yerda so'z 1965-yilda Koreya va Yaponiya o'rtasida imzolangan kelishuv haqida bormoqda. Shu yilgi 
kelishuvga ko'ra Koreya 1910-yildan keyin Yaponiya tomonidan amalga oshirilgan barcha jinoyatlar uchun 300 
mln AQSh dollaridan iborat tovon pulini olgan. Kelishuvga binoan, 1910-yilgi anneksiya shartnomasidan toki 
1945-yilgacha davom etgan mustamlaka tuzumidan jabr ko'rgan koreyslar uchun ham kompensatsiyani ana 
summaning ichidan to'lab berish mas'uliyatini olgan edi. Yakuniy kelishuvga ko'ra, Yaponiya-Koreya 
o'rtasidagi barcha ziddiyatlar tugagan deb hisoblanadigan bo'ldi. Biroq 2015- va 2021-yilgi voqealar bu 
muammoning yakuniy, koreys xalqi foydasiga hal etilmagan degan tushunchaning paydo bo'lishiga, ba'zi 
ekspertlar tomonidan, 1965-yildan keyin koreys xalqi tomonidan qilingan har qanday da’vo Koreya Respublikasi 
ichidagi muammo deb qaraladi. Ko'prog va batafsil ma'lumot uchun: https://thediplomat.com/2020/10/the- 
japan-korea-dispute-over-the-1965-agreement/ 

74 Theodore Jun Yoo. The Politics of Gender in Colonial Korea. Education, Labor, and Health, 1910-1945. 
University of California Press Ltd., 2008. p. 329. 

75 Hyaeweol Choi. Gender and Mission Encounters in Korea: New Women, Old Ways. University of California 
Press, Ltd. Berkeley and Los Angeles, California. London, England. 2009. 306 p. 

76 Elena Buja. An Image of Korean Women during the Japanese Occupation of the Peninsula, as It Emerges from 
Literary Masterpieces. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 13, 1 (2021) 73-88. 

7 Therese L.Baker, Doing Social Research (2nd ed.).New York, London, Tokyo: McGraw-Hill, Inc., 1994. 

78 Katrina Maynes. Korean Perceptions of Chastity, Gender Roles, and Chastity; From Kisaengs to the Twenty 
First Century. Grand Valley Journal of History: Vol 1: Iss. 1, Article 2. 2012. Available at: 
http://scholarworks.gvsu.edu/gvjh/voll/iss1/2 
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Min”, Chunghi Sara 50%) Sun Hyun Kang?!, Yu Кі Min?^, Hejin Jun? kabilar 
bu jarayonga jalb qilingan koreys ayollarining Tinch okeani urushi hamda 
Ikkinchi jahon urushi davridagi ahvoli, urushdan keyingi vaziyati haqida turli 
statistik materiallar, davriy matbuotda berilgan matn hamda vizual ma’lumotlar, 
shuningdek, urush davriga oid rasmiy manbalarga tayangan holda ilmiy 
tadqiqotlarni olib borishgan. 

Mavzuga doir tadqiqot ishlarini o'rganish davomida ularni muvofiq 
ravishda bir necha guruhlarga bo'lish o'rganish metodlaridan biri sifatida 
tanlangan bo'lib, bunda masalaga bir nechta tarafdan yondashish imkonini 
berishi hisobga olindi. Asosiy tadqiqot ishlari guruhlari (shuningdek, 
yo’nalishlari; tayyorlangan hamda ayni vaqtda davom etayotgan tadqiqot ishlari 
tanlangan yo’nalishlarni taqdim etadi) quyidagilarni o'z ichiga oladi: statistik 
ma'lumotlar asosida tayyorlangan ishlar (1), “ayollar batalyoni” a'zolari 
xotiralari va avtobiografiyalari (2), mavzuga oid yapon va yapon tilidagi 
manbalar asosidagi ishlar (3), ilmiy tadqiqot natijalari asosida yaratilgan badiiy 
ishlar (4). Birinchi uch guruhdan farqli, to’rtinchi guruh “ayollar batalyoni” 
haqida kengroq va batafsilroq ma’lumotlarni berishi bilan ajralib turadi. Yana 
shunday bir jihatni alohida ajratib o’tish joizki, aynan mana shu guruhda mansub 
ishlarni e'lon qilgan mualliflarning barchasi ilmiy sohaga mansub bo’lib, aniq 
tarixiy tadqiqot natijalarini uianbular tomonidan berilgan intervyular va ular 
tomonidan yozilgan avtobiografiyalarni birlashtirish orqali yaratilgan 
adabiyotlar ko'plab uchraydi. 

Ushbu mavzuga bagʻishlangan bir qator novella va badiiy asarlarga misol 
qilib Nora Okja Kellerning “Comfort women” (Ikkinchi jahon urushining 
soʻnggi haqida, 2019) va Meri Linn Braxtning “Oq xrezantema" (Mary Lynn 
Bracht, “White Chrysanthemum”, 2018), Anabell Kimning “Yo‘lbars terisi” 
(Annabelle Kim, “Tiger Pelt”, 2016), Evgeniya Kimning “Xattotning qizi” 
(Eugenia Kim, “The Calligrapher’s Daughter”, 2009), Heli Lining “Guruch 
bilan osuda hayot” (Helie Lee, “Still Life with Rice”, 1997), Yong Suk Munning 


7 Pyong Gap Min. Korean “Comfort Women” The Intersection of Colonial Power, Gender, and Class. 
Gender&Society, Vol. 17 No. 6, December 2003. 938-957 p. DOI: 10.1177/0891243203257584 

80 Chunghee Sarah Soh. The Comfort women: Sexual Violence and Postcolonial Memory in Korea and Japan.// 
163 p. 

81 Sung Hyun Kang. The US Army Photography and the “Seen Side” and “Blind Side” of the Japanese Military. 
Comfort Women: The Still Pictures and Motion Pictures of the Korean Comfort Girls in Myitkyina, Sungshan, 
and Tengchung. Korea Journal, vol. 59, no. 2 (summer 2019): p. 144-176. The Academy of Korean Studies, 
2019. 

82 You-ki Min. The Butterfly Effect on Human Rights and Democracy: Perceptions of the Comfort Women Issue 
in French Journalism. Korea Journal, vol. 61, no. 1 (spring 2021): p. 46-71. doi: 10.25024/kj.2021.61.1.46. The 
Academy of Korean Studies, 2021. 
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“Toptalgan gullar" (Young Sook Moon, “Trampled Blossoms”, 2019), Linda 
Syu Pakning “Mening ismim Keoko bo‘lgan vaqtlarda” (Linda Sue Park, “When 
My Name Was Keoko", 2002) kabilarni keltirish mumkin. *Ayollar batalyoni” 
uchun qiyinchilik urush davri bilan cheklanmasdan, mustamlakachilik tizimi 
nihoyasiga yetganidan soʻng, mamlakatning o'zida hayotlarini davom ettirishda 
qiyinchilikka uchrashgan. Ularning biror kasbni egallashi, oila qurishi va hattoki 
ota-onasining uyida oddiy odamdek yashashi mumkin boʻlmadi. 

“Ayollar batalyoni” ga jiddiy tarixiy muammo sifatida qarash, ularning 
mavjudligini tan olish uzoq vaqtni talab qilgan. Faqatgina, 1990-yillarning 
boshiga kelib yaponlar tomonidan jabr-zulmga hukm qilingan va bu jarayondan 
omon qolgan jabrdiydalardan biri Kim Hak Sun o‘z hikoyasini jamoatchilikka 
ma'lum qilishga qaror qilganida bu munosabat oʻzgarishni boshlagan edi. 
“Uning dadilligi boshqalarga ham 1991-yil 6-dekabrda Tokiyo okrug sudida 
boshlangan jamoaviy aksiyada ishtirok etish uchun jasorat bergan”.** Bu voqea 
nafaqat urush qurbonlari boʻlgan xotin-qizlarni, balki koreys xalqining millat 
o'tmishiga befarq Бо‘Ппагап barchani oʻziga tortgan edi. “Ayollar batalyoni” 
tarixini oʻrgangan tadqiqotchilar yapon mustamlakachiligi va ayniqsa, urush 
yillarining halokatli boʻlgan deb xulosa berishganini koʻrish mumkin: “Urush — 
erkaklarning oʻyini, biroq ayollar va bolalar undan eng koʻp qiynalgan 
koʻrinadi”, 

Yaponiyaning koreys xotin-qizlariga doir ta?lim siyosati 

Yaponiya mustamlakachiligi davrida koreys ayollari qoʻlga kiritgan 
yagona imtiyoz maktab ta'limining ular uchun ochilgani boʻlgan edi. Patriarxal 
koreys jamiyatida ta’lim fazilatli ayolni tarbiyalash va shu tariqa mavjud tartibni 
saqlab qolish mexanizmi sifatida ishlagan. Choson davrida istisno tariqasida 
kisenglarni hisobga olmaganda, ta'lim oʻgʻil bolalar uchun ochiq boʻlgan. 
Shunga qaramasdan, yangban qatlamiga mansub ba'zi xotin-qizlar uyda onalari 
tomonidan yoki yollanma oʻqituvchilar yordamida ta'lim olishgan. Biroq 
boshqa qatlamga mansub xotin-qizlarda bunday imkoniyat boʻlmagan. Ular 
uchun ta’lim-tarbiya to‘lig‘icha uy-ro'zg'or tutish mahoratini egallashdan iborat 
boʻlib, ular asosiy vaqtini dalada ishlash uchun sarflagan. Natijada, koreys 
ayollarining juda katta qismi savodsizligicha qolgan. Yu?! bergan ma'lumotga 


84 G.Hicks. The Comfort Women. New York and London: W.W.Norton&Company. 1997. p. 268. 

85 H.Lee. Still Life with Rice. New York: Touchstone. 1997. p. 211. 

86K Hyun. “Life since Then: Reconstructing Korean Women's Educational Experiences and Their Lives”.Adult 
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2002. p. 1. 

87 Rui- Young Yu. “Women in Traditional and Modern Korea".In Korean Women т Transition.At Home and 
Abroad, eds. Yu, Eui-Young and Earl H.Phillips, p. 14-88. Los Angeles: Center for Korean-American апа 
Korean Studies, California State University (epub). 1987. 
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ko‘ra, 1930-yilda Koreyada ayollarning 90 foizi savodsiz bo‘lgan bo‘lsa, 1950- 
yillarning oxiriga kelib bu raqam tahminan 80 foizga tushgan. Bunda yapon 
mustamlaka hukumatining ta’lim islohoti muhim rol oʻynaydi. 

Koreya hali Yaponiya mandati ostida ekanligida (1905-1910) Yi 
hukumati yaponlar bilan birgalikda islohotlar oʻtkazishga moyillik bildirgan. 
Yaponlar taklif qilgan islohotlar orasida ta'lim tizimini isloh qilish ham boʻlib, 
u butun yarimorol boʻylab oddiy maktablarni tashkil qilishni koʻzda tutgan. 
Toyoshimaning fikriga koʻra “oddiy maktablar mustamlakachilik g'oyalarini 
yoyish vositasi sifatida ishlab chiqilgan va ta'lim tizimida hukmron rol oʻynagan 
mustamlaka muassasalari edi”. Agar, avval boshida bu maktablar Koreyadagi 
yapon mustamlakachilarining farzandlari uchun moʻljallangan boʻlsa, vaqt 
oʻtishi bilan yapon general-gubernatori ruxsati bilan koreys bolalarini ham 
qamrab ola boshlagan. 

Koreya 1910-yilda Yaponiyaga anneksiya qilinganidan song ta'lim 
tizimi qaytadan isloh qilinib, maktablar toʻrt yillik boshlangʻich, toʻrt yillik 
(oʻgʻil bolalar uchun) va uch yillik (qiz bolalar uchun) o'rta maktablar shaklida 
tashkil qilindi. To’rt yillik boshlang'ich ta'limni tugatgandan so'ng oʻrta 
ta'limning oʻrniga ikki-uch yillik kasbiy ta'lim maktablariga ham borish 
mumkin bo'lgan. °? General-gubernatorlikning 1922-yilgi Koreyada Ta'lim 
to‘g‘risidagi qaroriga ko'ra, Yaponiya ta'lim modeliga moslab boshlang‘ich 
maktab oʻgʻil va qiz bolalar uchun olti yil etib belgilandi. Ayni vaqtda oʻrta 
maktab o'g*il bolalar uchun besh yil, qiz bolalar uchun to‘rt yil qilib uzaytirildi. 

Yaponiya protektorati ostida oʻtkazilgan ta'lim islohoti mobaynida Kores 
yarimorolidagi maktablarda koreys va yapon oʻqituvchilar dars bergan boʻlsa, 
1910-yildan keyin vaziyat oʻzgarib, garchi o‘qituvchilik diplomi yoki umuman 
mutaxassisligi boʻlmasa-da yapon millatiga mansub kishilargina dars berib, 
koreys millatiga mansub kishilar o“gituvchilikdan chetlatila boshlangan edi.” 
Ahamiyatli jihati shundaki, bu maktablar kelib chiqishidan qati nazar qiz 
bolalarning ta'lim olishini qo'llab-quvvatlagan. Shu boisdan, bu kabi 
maktablarda — garchi, yapon qizlarga nisbatan kam sonli boʻlishiga qaramay, 
koreys qizlarining nufusi ham oshib bordi. Bu yangi maktablarga qatnayotgan 
xotin-qizlarning — ko'paygani koreys jamiyatida boshlangan radikal 


88 Michael J.Seth. A Concise History of Modern Korea. From the Late Nineteenth Century to the Present. New 
York and Toronto: Rowman & Littlefield Publishers, Inc. 2010. 
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o‘zgarishlardan dalolat beradi.?! Biroq, boshlangʻich maktablarda ham, oʻrta 
maktablarda ham darslar etnik guruhlarga ko‘ra boʻlingan holda oʻtilgan.” Bu 
deyarli barcha mustamlakalarga xos boʻlgan milliy-etnik segregatsiyaning 
o'ziga xos koʻrinishi boʻlib, buni Markaziy Osiyo davlatlari Rossiya imperiyasi 
mustamlakasi boʻlgan vaqtda oʻtkazilgan ta'lim islohotlaridan ham ko'rish 
mumkin. Chunonchi, rus-tuzem maktablarida mahalliy aholining bolalari 
Rossiyaning markazidan kelgan bolalardan alohida o'gitilgan edi. 

Huddi rus-tuzem maktablarida oʻqitish tili imperiya tili — rus tili 
boʻlganidek, yaponlar homiyligida tashkil etilgan maktablarda oʻqitish yapon 
tilida boʻlib, koreys tilidagi kitoblar yoki yoqib yuborilgan yoki musodara 
qilingan. Shuningdek, mahalliy koreys yozuvi hangil hamda xitoy iyerogliflari 
asosida shakllangan hanjadan foydalanish ta'qiglanib, ularning oʻrniga 
yaponcha kanja (yoki kanji) joriy etildi. Yapon general-gubernatorligi 
tomonidan oʻtkazilgan ta'lim islohotidan koʻzlangan asosiy maqsad — koreys 
bolalari va yoshlarini yaponlarga nisbatan xayrixohlikda tarbiyalashdan iborat 
boʻlgan. Shu boisdan bu tizimni oʻziga xos “dudama qilich”? deb atash mumkin. 

“Men biror oʻqimishli otaning bu o‘qituvchilarga o‘g‘lini qanday qilib 
yuborishi mumkinligi tushuna olmayman. Ular oʻrganishi mumkin boʻlgan 
yolg'onlar haqida o‘ylang!... Oʻsha qilich taqib yuruvchi firibgarlar nimalarni 
targʻib qilishini oʻylang. Qaroqchi oʻqituvchilar — dehqonlar уа do*kondorlar — 
bu yerga tekinga kelishmoqda va bizning vatandoshlarimizdan imkoniyatlar 
o‘g‘irlanmoqda. Ularning xaritalari haqida oʻylang — mustamlamkachi 
geografiya! Ularning kitoblari — imperial revizialistlar tarixi! Va albatta, 
mumtoz xech narsa o'qitilmaydi. Ular johil xoin qo‘ylardan iborat xalqni 
o'stirishni nazarda tutishadi".?^ 

Когеуа keskin ocharchilik davrini boshidan o’tkazgan, iqtisodiy-ijtimoiy 
hayot og'ir bo'lgan bir paytda xotin-qizlarning yaponlar tomonidan 
manipulyatsiya qilinishi osonlashgan. Bunda asos markaz sifatida yaponlar 
tomonidan tashkil qilingan maktablar olinib, o'quvchi qizlarning ongiga urush 
borayotgan bir vaqtda “Imperator Hazrati oliylari” tomonidan ularga ajoyib 
imkoniyat yaratilayotgani, bundan foydalanish nafaqat qizlarning o'ziga, balki 
ularning oilalariga ham juda katta yaxshilik bo'ladi degan g'oyalar singdiriladi.” 
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Bu “imkoniyat” Yaponiyada joylashgan fabrika va zavodlarda ishlashdan iborat 
bo'lib, bu qilgan xizmatlari olqali ular imperiya kuchlarining hurmatli a'zosiga 
aylanishadi, ayni vaqtda qizlar oladigan maosh Koreyadagi ularning oilalariga 
to'lab beriladi. Qizlarga “tanlash” imkoniyati berilgan bo’lib, barcha qizlarning 
ko’ngilli ravishda safarbarlikka rozi bo’lgani tahmin qilinadi. Negaki, bu davrda 
jinsiy aloqalar masalalari ochiq gapirilmaydigan tabu bo’lib, bu qizlarning 
birortasi bunday qiziqarli taklif ortida jang ortida yapon harbiylari uchun tashkil 
etilgan bordellarda “xizmat qilish” yashiringanini tahmin ham qilishmagan.” 

Ma'lumotlarga koʻra, “ayollar batalyoni"ga majburiy jalb qilinish davri 
koreys xotin-qizlari uchun ikkinchi jahon urushi davridan ancha oldin, aniqrogʻi, 
1932-yilda boshlangan. Umumiy hisobda yapon askarlariga Yaponiya 
imperiyasining o'sha davrdagi mustamlakalari Ichki Mo'g'uliston, Manchjuriya, 
Filippindan to’plangan ba’zi ma’lumotlarga ko'ra umumiy soni 50 mingdan 200 
ming nafargacha bo'lgan? osiyolik xotin-qizlardan iborat ayollar “xizmat 
gilgan".?3 

Yapon askarlari uchun harbiy bordellar tashkil etish va unga 
mustamlakalardan xotin-qizlarni jalb qilish g'oyasi aslida Shanxay ekspeditsiya 
kuchlari boshlig'i o'rinbosari general Okamura Yasuji (1884-1966)ga tegishli. 
Birinchi ana shunday bordel Manchjuriya urushi sodir bo'lgan vaqt atrofida 
(1931) tashkil etilgani harbiy arxivlardan ma'lum.?? Biroq o'sha davrda hali 
ularga jalb gilingan ayollarga nisbatan “ianfu” — “tasalli beruvchi ауоПаг” 


(“comfort women” — 132228) degan ibora qo'llanmas edi. 


Birinchi Shanxay voqeasidan keyin (1932) urush harakatlari kengayib, 
birinchi rasmiy “ашау stansiya" (yoki bordel) yapon harbiy-dengiz brigadasi 
uchun tashkil etilgan. Faqatgina 1937-yilda  Xitoy-Yaponiya urushi 
boshlangandan keyin bunday harbiy bordellarning soni keskin oshib ketdi. 

Yapon imperial hukumatining bunday turdagi harbiy bordellarning tashkil 
etilishiga olib kelgan o'ziga xos jiddiy sabablari mavjud bo'lib, ular 
quyidagilardir: 

— Yapon harbiylari tomonidan bir necha marotaba mahalliy Xitoy 

fuqarolari bo’lgan oddiy ayollarga hujum qilish holatlari sodir etilgan 


?6 Elena Buja. An Image of Korean Women during the Japanese Occupation of the Peninsula, as It Emerges from 
Literary Masterpieces. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 13, 1, 2021. p. 80. 

97 The “Comfort Women" Issue and the Asian Women's Fund, Asian Women's Fund. 2004. p. 80. 
https://www.awf.or.jp/pdf/0170.pdf 

9 Elena Buja. An Image of Korean Women during the Japanese Occupation of the Peninsula, as It Emerges from 
Literary Masterpieces. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 13, 1, 2021. p. 81. 
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bo’lib, yapon rasmiy hukumati xitoyliklar orasida anti-yapon 
kayfiyatining kuchayib ketishidan qattiq xavotirda bo'lishgan; 

— Yapon askarlari orasida turli yuqumli teri-tanosil kasalliklarini 
yuqtirish va tarqatishning oldini olish zaruriyati; 

- Vanihoyat, mahalliy xitoylik ayollar bilan turli munosabatda bo’lish 
natijasida yapon harbiy sirlarining tarqalib ketishining oldini 
olishdan ehtiyot bo’lish. 

Shu tariqa, Yaponiya imperial hukumati bir qator muammolarning oldini 
olish maqsadida “ayollar batalyoni”ni tashkil etish va ularni xotin-qizlar bilan 
taminlash kampaniyasini boshlagan. Vaholanki, general Yasuji Okamura 
faoliyatiga bag’ishlangan “Okamura Yasuji taisho shiryo I: senjo kaisohen”!” 
nomli avtobiografik kitobda quyidagilar yozilgan edi: 

"Avvalgi yillardagi harbiy kampaniyalar vaqtida ianfular (“ауоПаг 
batalyoni”) mavjud Бо’ тарап. Ochiq aytadigan bo’lsam, men o'zim “ayollar 
batalyoni" paydo bo’lishining tashkilotchisiman. 1932-yil Shanhay fojeasi 
davomida yapon harbiylari tomonidan bir necha marta [mahalliy ayollarga 
nisbatan] zo'rlash harakatlari sodir etilgan edi. Men Shanxay ekspeditsiya 
kuchlari boshlig’i o’rinbosari, yapon harbiy dengiz kuchlari brigadasi misoliga 
ergashgan holda, Nagasaki prefekturasi gubernatoridan “ауоПаг batalyoni" 
guruhlarini yuborishni so'radim. Natijada zo’rlash jinoyatlari butunlay yo'qoldi 
va bu meni juda quvontirdi. 

Ayni vaqtda har bir qo'shin birikmalariga “ayollar batalyoni” guruhlari 
hamroh bo’lib, bu korpus bosh otryadining chorak qismini tashkil qiladi degan 
tasavvur uyg'otadi. Biroq, oltinchi diviziyada, garchi ularga ham “ayollar 
batalyoni” guruhlari hamrohlik qilayotganiga qaramay, [mahalliy ayollarni] 
zo’rlash holatlari yo’qolmadi”.'°' Hisobotdan ko'rinib turibdiki, yapon imperiya 
hukumati muhim sabab sifatida keltirgan bu faktor saqlanib qolishda davom 
etgan. Biroq, yapon mustamlakachi hukumati bu haqiqatni inkor qilib, ikkinchi 
jahon urushi arafasida mustamlakalardan ommaviy ravishda xotin-qizlarni 
ixtiyoriy-majburiy safarbarlikka jalb etishga kirishgan edi. 

“Ayollar batalyoni” va “comfort station”larni tashkil etish ishlari 
yakunllanishi koreys va Yaponiyaning boshqa mustamlakalaridan turli уо’Паг 
bilan to'plangan xotin-qizlar uchun og'ir davrning ikkinchi va eng daxshatli 
qismini boshlab bergan. Bu bir qator sabablarga ko'ra ma'lum bo'ladi: ayollarga 
xo'rlash bilan munosabatda bo'linishi (1); madaniy va milliy o'zligini 
yo'qotishga majbur qilinishi (2); kuch ishlatish hollarining ba'zida ayollarning 


100 Okamura Yasuji taisho shiryo I: senjo kaisohen, Tokyo, 1970. pp. 302-303. 
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o'limi bilan yakunlanishi (3); уа nihoyat, Yaponiyaning mag’ lubiyati aniq bo'lib 
qolgandan Кеуіп “ayollar batalyoni"ning ommaviy o 'ldirilishi (4). 

“Ayollar batalyoni” nega to'plangani yuqorida ko’rib chiqildi. Ularning 
yapon askarlariga “xizmat qilish” majburiyati tufayli ba’zi madaniy belgiga 
ko’ra ularni “moslashtirish” islohotlari amalga oshirildi. Askarlar uchun bu 
xotin-qizlarga yaponcha ismlar bilan murojaat qilish osonroq bo’lgani bois, 
koreyscha ismlar yaponcha ismlar bilan almashtirildi. Yaponlar bu bilan 
cheklanmay, ismlarning ortidan raqamlar ham qo'shib qo'yishgan. Chun Janing 
ana shunday ko’ngilxushlik stansiyalariga birinchi borgan kunini, jumladan, 
quyidagicha xotirlaydi: “Sen eslab qolishing kerak bo'lgan birinchi narsa — 0’z 
raqamingni eslab qolishdir. Sizning raqamlaringiz eng yoshidan eng katta 
yoshliga ko'ra belgilanadi. 1-гадат - Haruko, 2-raqam — Fumiko, 3-raqam — 
Akiko, 4-raqam — Junko. Shunday qilib, bundan buyog'iga sening isming 
Haruko, raqaming 1. Tushundingmi?"'? Bu xotiradan ko'rinib turibdiki, bu 
stansiyalarda ayollarga nafaqat odam sifatida muomalada bo’lishmagan, balki 
o’yinchoqdek farqlash uchun raqamlar bilan belgilashgan. 

Yaponiya imperiya hukumati askarlarining turli teri-tanosil kasalliklari 
yoki infeksiyalar bilan kasallanishidan xavotir olar ekan, stansiyalardagi 
ayollarning sog lig'i borasida muhim vazifalarni diqqatdan qochirmagan. Biroq, 
“ayollar batalyoni” ga qilinadigan davo choralari askarlarga qilinadigan davolash 
jarayonidan keskin farq qilar edi. Ayollar uchun jinsiy kasallik va homilador 
bo'lib qolish — yuqori ehtimol bilan o'limga sabab bo'ladigan ikki holat 
hisoblangan. Birinchi holatda davolashning iloji bo'lmagan taqdirda, ularni 
boshqa stansiyaga “ko’chirish” [transfer qilish] bahonasi bilan alohida olib 
chiqilib, o’rmonlarga tashlab ketilgan.'?? Ikkinchi holatda bolani abort qilish 
uchun ikkita tanlov berilgan: kalamush zahri yoki tayoq bilan tushirish usuli. 194 
“Ayollar batalyoni"ning asosiy katta qismi o'n ikki-o'n uch yoshli qizlardan 
iborat ekanligi hisobga olinsa, har ikki jarayonning daxshatlarini tasavvur qilish 
mu mkin bo'ladi. 

Ikkinchi jahon urushining yakunlanishi arafasida, Yaponiya mag’ lubiyati 
aniq bo’lib qolgan bir vaziyatda yapon askarlari har qanday jinoyatlari izini yo'q 
qilish maqsadida faqatgina “ayollar batalyoni”ni, balki majburan yapon 
qo'shinlariga qo'shilib, jang qilgan koreys askarlarini ham qirg'in qilishgan 
edi. '° Ayni vaqtda, ayollarni yo'q qilishning bir qancha turlaridan 


102 Young-Sook Moon. Trampled Blossoms. What They Stole from Grandma. Transl.David M.Carruth.Irvine, 
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foydalanishgan. Jumladan, “Ular “ayollar batalyoni” a'zolarini o'ldirdilar. 
Shundan so'ng, jasadlarni to’plab, ularga kerosin quydilar уа yoqib 
yubordilar”. !°° Boshqa vaziyatda esa “ular “ayollar batalyoni”ni bir g'orga 
yig'ib, ularni granatalar bilan portlatib yuborishgan”.!” “..., qizlarga mas'ul 
bo’lgan serjant chodirdan ularni majburan chiqardi. U ularni yerda qazilgan va 
qumxaltalar bilan o'ralgan chuqur (okop)ning oldiga olib bordi. Ularga 
yaqinlashib kelayotgan havo hujumi [paytida jonli nishon bo’lish] uchun o’raga 
tushishga buyruq berib, ularni [qo'rquvdan] titragan holda qoldirdi. [...] Bu 
qizlar, huddi hayvonlar [ov oldidan] bilganlaridek, hayotlari xavf ostida 
ekanligini his qilib turishar edi. Yerda qazilgan tor bunkerning ichida bir- 
birlarini quchoqlagancha titrashar edi. Bir soatdan keyin, o'sha serjant ikki askar 
hamrohligida o'tochar qurollar bilan okop yoniga qaytdi. [...] Askarlar 
xandaqqa qarata o't ochdilar. Qizlarning dod-faryodi tez to'xtadi. Ammo 
avtomatlarning tovushi chidab bo’lmas darajada uzoq davom etdi.”!°8 

Shu tariqa, “ayollar batalyoni” va ular saqlanadigan stansiyalarning katta 
qismi yo'q qilindi. Biroq, barcha urushlarda bo’lganidek, bu urushda ham omon 
qolganlar bo’lgan. Boshqa urush ishtirokchilaridan farqli, “comfort” 
stansiyalarida xizmat vazifasini o'tagan уа qirg'indan omon qolgan koreys 
xotin-qizlarining keyingi taqdiri urush yillaridan kam bo’lmagan qiyinchilikni 
boshidan kechirish davrini boshlab berdi. 

“Ayollar batalyoni” a’zolarining keyingi taqdiri 

Ma'lumki, koreys jamiyati ijtimoiy-madaniy hayotda bir qator keskin 
o'zgarishlarni boshidan kechirayotgan bo’lishiga qaramay, an'anaviy milliy 
qadriyatlar va yangi konfutsiychilikning ta'siri kuchli saqlanib qolgan. Ikkinchi 
jahon urushi yakunlanib, Yaponiya taslim bo'lish shartnomalarini 
imzolaganidan so'ng boshqa omon qolgan urush asirlari qatorida “ayollar 
batalyoni”ga jalb qilinganlar ham uylariga qaytib ketishdi. Oila qurishda 
ayolning qiymati uning bokiraligida deb biluvchi koreys jamiyati uchun “ayollar 
batalyoni” tarkibida bo’lganlar oila qurishga noloyiq, qiymatini yo'qotgan deb 
hisoblangan. Bu haqida ko’proq hayotiy voqealarga asoslanib yozilgan koreys 
mualliflari asarlarida batafsil ma'lumot olish mumkin. Negaki, “ayollar 
batalyoni” bundan yaxshi xabardor bo’lganligi boisidan ham urushdan keying 
davrda ularning asosiy katta qismi yashirin hayot keshirgani ma’lum bo’ladi. 

Omon qolgan va vatanga qaytgan “ayollar batalyoni”ning bir qismi turli 
ruhiy kasalliklarga duchor bo’lgan. Uyga qaytgan qizlar oila a’zolaridan turlicha 


16 Young-Sook Moon. Trampled Blossoms. What They Stole from Grandma. Transl. David M.Carruth.Irvine, 
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munosabat ko'rishgan. Ba'zi onalar vaziyatni yaxshi tushunishgani bois, 
qizlariga g’amxo’rlik qilishgan, bu qizlarning omadlilari beva qolgan va 
farzandlari bo’lgan erkaklarga yoki bazi jiddiy kamchiliklari (masalan, 
nogironligi) bo’lgan erkaklarga turmushga chiqishgan. Shuningdek, amerikalik 
missionerlar ham Xudoning xizmatchilari sifatida ularga shafqat bilan 
munosabatda bo'lib, ularni nikohlariga olishgan. 199 

Yapon mustamlakachilari oʻtkazgan ta’lim tizimi va uning ayollarga, shu 
jumladan, “shin yosong”lar va “ayollar batalyoni” hayotiga ta'siri haqida koreys 
adabiyotida 90-yillardan keyin faqatgina ilmiy tadqiqot ishlari emas, balki aniq 
faktlarga asoslanib, badiiy pafosga asoslangan badiiy asarlar ham ko‘plab 
yaratilgan. Ilmiy tadqiqot ishlaridan farqli, badiiy adabiyot namunalari (biz 
yuqorida ularga bir qator misollar keltirgan edik) “shin yosong” va “ayollar 
batalyoni”larga jamoaviy fenomena yoki ma'lum bir guruh sifatida emas, 
individual yondashuv asosida ochib berishga harakat qiladi. Garchi, bu asarlar 
qahramonlarining asosiy koʻpchiligi toʻqima boʻlsa ham, ular boshidan 
kechirgan tarixiy voqea-hodisalar to‘lig‘icha real jarayonlarga asoslangan. 
Quyida yozuvchi Pakning romani qahramoni Keokoning tilidan yozilgan 
quyidagi parchaga diqqatimizni qaratsak: “Bizning barcha darslarimiz yapon 
tilida o'qitilar edi. Biz yapon tilini, madaniyatini va tarixini oʻqir edik. 
Maktablarda Koreya tarixi yoki tilini [...] o‘qitishga ruxsat berilmagan. Mening 
sochlarim kalta qilinib, iyagimgacha, сһо!Ка!!9 bilan qirqilgan, negaki maktabga 
borishni boshlaganimda talab qilingan soch turmaklash uslubi edi [...]. Har kuni 
butun maktab hovlida Imperatorning ta'lim siyosatini yoddan takrorlash uchun 
yig'ilar edi. Biz yapon milliy madhiyasini kuylar edik”. 

Xulosa 

Bu parchadan koʻrinib turibdiki, koreys xalqiga koreys boʻlish 
ta'qiqlangan; ular yapon imperializmiga xizmat qilishga va sodiq boʻlishga 
majbur qilingan, boshqacha qilib aytganda, koreyslar milliy, madaniy va shaxsiy 
oʻziga xosligini yoʻqotgan. Bu jarayon mustamlakachilik tuzumini boshidan 
kechirgan ko'plab mamlakatlarga xos hisoblanadi. Ko'plab Sharq 
mamlakatlarida ayollarning ichkarida saqlanganligi va natijada zamonaviy 
jarayonlardan bexabar qolib ketishiga sabab bo’lgan. Vaholanki, deyarli barcha 
mamlakatlarda, shu jumladan, Koreya va Markaziy Osiyo mamlakatlarida 
mustamlakachilik tuzumi boshlanganda mustamlakachi hukumatlar mahalliy 
xotin-qizlarga oldin ular ega bo’lmagan imtiyozlarni berish va imkoniyatlar 
yaratish bahonalari bilan ayollarni o'z tomoniga og'dirish, hamda boshqaruvni 


10 Elena Buja. An Image of Korean Women during the Japanese Occupation of the Peninsula, as It Emerges 
from Literary Masterpieces. Acta Universitatis Sapientiae, Philologica, 13, 1, 2021. p. 84. 
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mustahkamlashga urinishgan edi. Bunday yangiliklar avvaliga таһаШу 
ayollarga juda ma'qul kelgan. Ko'plab xotin-qizlarnining qaysidir darajada 
mustamlakachi hukumatlarni qo'llab-quvvatlashida namoyon bo’ladi. Garchi, 
repressiyalar davrida jinsidan qat’i nazar barcha mustamlaka aholisi jabr-zulm 
ko’rgan. 
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Annotatsiya. Jahon merosi nafaqat Koreya madaniyati va tarixini 
o'rganishda, balki uni butun dunyoga yoyishda ham alohida ahamiyatga ega. 
Ayniqsa koreys tilini o‘rganuvchilar orasida koreys xalqining turmush tarzi va 
kelib chiqishiga boʻlgan qiziqish yuqori ekanini kuzatish mumkin. Bunda ular 
Koreyada mavjud boʻlgan diqqatga sazovor joylar va jahon merosi obyektlari 
to'g'risida tushunchaga ega boʻlishga intiladilar. Ushbu maqolada Koreyadagi 
Jahon merosiga kiritilgan obyektlar va yodgorliklar qay darajada Koreya tarixi 
va madaniyati haqida tushuncha bera olishi to'g'risida ma'lumot yig’ilgan. 

Kalit soʻzlar: Jahon merosi, Koreya Respublikasi, ta'lim, koreys 
madaniyati, Koreya tarixi. 

Аннотация. Всемирное наследие особенно важно для изучения 
корейской культуры и истории и их распространения в мире. Можно 
отметить высокий интерес к образу жизни и происхождению корейцев, 
особенно среди тех, кто изучает корейский язык. При этом они стремятся 
получить представление о достопримечательностях и объектах 
всемирного наследия, существующих в Корее. В данной статье собрана 
информация о том, в какой степени объекты и памятники, включенные в 
список Всемирного наследия в Корее, могут дать представление об 
истории и культуре Кореи. 

Ключевые слова: всемирное наследие, Республика Корея, 
образование, корейская культура, корейская история. 

Abstract. World heritage is particularly important in studying Korean 
culture and history and spreading it to the world. It can be observed that there is 
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a high interest in the lifestyle and origin of the Korean people, especially among 
those learning the Korean language. In doing so, they seek to gain an 
understanding of the attractions and world heritage sites that exist in Korea. In 
this article, information is collected on the extent to which the objects and 
monuments included in the World Heritage in Korea can provide an 
understanding of the history and culture of Korea. 

Key words: World heritage, Republic of Korea, education, Korean 
culture, Korean history. 


Hozirgi paytda Koreyaning jahon miqyosidagi o'rni tufayli koreys 
madaniyatiga qiziquvchilar hamda koreys tilini o‘rganuvchilar kun sayin 
ko‘payib bormoqda. Koreys madaniyatining ommalashishida ancha yildan beri 
oʻtkazib kelinayotgan “Quiz on Korea" !!, Koreyaning Sungkyunkwang 
Universiteti Koreys tilida insholar musobaqasi (Sungkyun Korean Writing 
Contest!) hamda shu kabi bellashuvlar alohida ahamiyatga ega. Shuningdek 
turli hil davlatlarda Koreya Respublikasi elchixonasi qoshida tashkil etilgan 
Koreys tilini oʻrganish markazlarida koreys tili va madaniyatini targ’ib qiluvchi 
to‘garaklar faoliyat yuritib kelmoqda. 

Pensilvaniya universitetining professorlari Syuzan Strauss hamda So Eun 
Cho “Korean Culture and Media (korean films series)" nomli qo‘llanmalarida 
Koreya tarixi va madaniyati bilan film va ko‘rsatuvlar orqali yaqindan tanishish 
va boxabar boʻlish mumkinligi haqida tadqiqot olib borib, media va shoularda 
xorijliklarning diqqatini jalb etgan turli Koreyaning oʻziga xos madaniyati 
ramzlarini bildiruvchi soʻzlardan lug’at qoʻllanma ishlab chigishgan.!? 

Shuningdek Turkiya Marmara universitetidan bir qator olimlar 
oʻzlarining “The role of intercultural competence in foreign language teaching” 
nomli maqolasida bugungi kundagi til o‘rganuvchilar va o'rgatuvchilar orasida 
til va madaniyati haqida bilimga ega boʻlishning oʻrni qanchalik muhimligi 
haqida qayd etib ketishgan. Bundan tashqari chet tilini oʻzlashtirish jarayonida 
nafaqat chet tilini va oʻzga madaniyat haqida bilimga ega bo‘libgina qolmay 0‘z 
milliy urf odatlarini chuqurroq tushunishga va anglashda yordam beradi.!!4 

Chet tilini oʻrganish aynan shu davlatning madaniyati va tarixini 
oʻrganish bilan chambarchas Бор” Па. Buning misolida koreys o‘rganuvchilar 
orasida oʻtkaziladigan “Quiz on Korea” musobaqasi qatnashuvchilar koreys 


И! Викторина «2022 Quiz on Korea in Uzbekistan» //  https://overseas.mofa.go.kr/uz- 


ru/brd/m_8551/view.do?seq=761604 

1? SUNG KYUN KWAN UNIVERSITY (SKKU) // https://hangul.skku.edu/hangul/index.do 

113 Elektron manba: https://calper.la.psu.edu/publications-cpt/korean-culture-and-media-series/ 

114 Electron manba: INONU UNIVERSITY JOURNAL OF THE FACULTY OF EDUCATION December 2009 
Special Issue/ Volume. 10, Issue. 3, pp. 123-135 https://www.researchgate.net/publication/239606285 
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tilidan tashqari turmush tarzi, kelib chigishi, an’analari, milliy urf-odatlari 
haqida ham chuqur bilimga ega boʻlishlari lozim. Musobaqa jarayonida jahon 
me'rosiga kiruvchi tarixiy va madaniy yodgorliklar to‘g’risidagi savollarni ham 
uchratish mumkin. Koreya milliy yodgorlikarini oʻrganish orqali tarix, 
madaniyat, turmush tarzi haqida yanada kengroq bilish mumkin. 

Koreyaning UNESKO roʻyxatiga olingan bir qator jahon me’rosi 
obyektlari mavjud. Quyida Jahon merosiga kiruvchi obyektlar turlari boʻyicha 
ta'rif berilgan. 

Umumjahon merosi — butun insoniyat mulkini tashkil etuvchi buyuk 
madaniy va tabiiy yodgorlik (boylik)lar. 1972-yili YUNESKOning 17- 
yig`ilishida Umumjahon madaniy va tabiiy yodgorliklarini saqlash to‘g‘risidagi 
konvensiyani qabul qilgan (1975-yildan kuchga kirgan). Konvensiyani 
tasdiqlash (1992-yil boshlari)da 123 mamlakat qatnashgan. Umumjahon 
madaniy va tabiiy yodgorliklarini saqlash to‘g’risidagi konvensiyaga muvofiq 
ushbu ro'yhatdagi me'ros obyektlari madaniy, tabiiy va aralash me’roslarga 
boʻlinadi. 

Madaniy me’ros: tarix, san'at va ilm-fan nuqtai nazaridan jahon 
ahamiyatiga ega boʻlgan bitiklar, devoriy suratlar, arxeologik xususiyatlarga ega 
boʻlgan binolar majmualar, haykallar kiradi. Shuningdek inson va tabiat 
birgalikda yaratgan estetik, psixologik, etnologik va antropologik joylar global 
ahamiyatga ega boʻlgan arxeologik hududni o'z ichiga oladi. 

Tabiiy me’ros: Noorganik yoki biologik holatlarda yuzaga kelgan tabiiy 
shakldagi estetik yoki ilmiy miqyosga ega boʻlgan, muhofazaga muhtoj 
geologik-geografik, yoʻqolib ketish havfi ostida turgan oʻsimlik va hayvonot 
dunyosi, go‘zal tabiiy hududlarni o'z ichiga oladi. 

Aralash: Bir vaqtning oʻzida madaniy va tabiiy me’ros xususiyatlarini 
oʻzida mujassam etgan obyektlar.!'? 

Hozirda Koreyaning umumjahon me’rosi ro'yhatiga 15 ta obyekt, 
nomoddiy madaniy me’rosga 22 ta, yozma madaniy me’rosga 16 ta obyekt 
kiradi:!!ó 

Kyongju (73-7) tarixiy hududlarini oladigan boʻlsak, ushbu tarixiy 
hududda Shilla davrining turmush tarzi yodgorliklari, jumladan, buddizmga oid 
haykallar, ibodatxonalar, saroylar, qirol maqbaralari va tog’ qal'alari Кор 
uchraydi. Xususan, VII — X asrlarga oid koʻplab yodgorliklar mavjud boʻlib, bu 
yodgorliklar orqali Shilla davriga xos ajoyib san'atkorlikni ko'rish mumkin. 
Kyeongju shahri Shilla poytaxti sifatida 1000 yillik tarixni o'z ichiga oladi va 


11 ki — PP 220-221. 
=°] Ц] 2: st 7] A rA // http://map.unesco.or.kr/ 
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o'sha davr xalqining turmush tarzini o‘rganish mumkin. Kyeongju tarixiy 
hududlaridagi yodgorliklar oʻz holicha saqlangan, bari o'z oʻrnida bor boʻyicha 
qolgan. Kyeongju tarixiy hududi Koreyada buddizm me'morchiligi va 
arxitekturasini rivojlantirish uchun alohida ahamiyatga ega boʻlgan bir qator 
yodgorliklar va joylarni ох ichiga oladi. 

Bulguksa ibodatxonasi (=-^|) 1995-yilda roʻyxatga olingan. 
Sokkuram (212) va Bulguksa Silla sulolasida qurilgan qadimiy buddizm 
yodgorliklaridir. Ikkala meros ham Kyongju shahrining janubi-sharqidagi 
Toham tog'ida joylashgan boʻlib ular orasidagi masofa yaqin. Seokguram - 
Budda haykali joylashgan tosh g'or boʻlib, asosiy xonaning markazida Budda 
haykali oʻrnatilgan va atrofdagi devorlarga Bodxisattva, Arxat va Sinjang 
haykallari uyg'un tarzda joylashtirilgan. Bulguksa ibodatxonasi — toshlar ustiga 
qurilgan yog'ochdan yasalagan budda ibodatxonasi boʻlib qadimgi buddizm 
me'morchiligining mohiyatini koʻrsatadi. Seokguram va Bulguksa ibodatxonasi 
buddizm arxitekturasining durdonalari va Shilla xalqining ijodiy badiiy tuyg'usi 
va mukammal texnologiyasi bilan qurilgan, Kyongjudagi Toham tog'ining 
goʻzal tabiiy muhiti bilan uyg`unlashgan. 

Choson qirollik maqbaralari (- 41 $}) 2009-yilda UNESCO ro‘yhatiga 
kiritilgan boʻlib 18 ta mintaqada mavjud va jami 40 ta qabrni ох ichiga oladi. 
1408-yildan 1966-yilgacha besh asr davomida qurilgan qirol maqbaralari 
ajdodlar va ularning yutuqlarini e'zozlab, qirollik oilasining nufuzini 
mustahkamlagan va maqbaralar ajdodlar ruhini himoya qiladi deb ishonilgan. 
Maqbaralar ajoyib tabiiy koʻrinishda, odatda AAY FPE LUK 117 
deb nomlanuvchi hududda joylashgan. Maqbara atrofida nafaqat qabriston, balki 
marosimlar o‘tqazish joylari ham mavjud. Konfutsiylik talimotida Choson 
maqbaralari tabiat va koinot birlashuvining noyob va mazmunli dafn 
marosimiga asoslanib tashkil etilgan. Choson sulolasining qirollik qabrlari 
Koreya va Sharqiy Osiyodagi qabrlarning rivojlanishidagi muhim bosqichni 
ifodalovchi uyg'un me'morchilikning ajoyib namunasidir. 

Changdok saroyi (2-2) — Seulning Jongno shahrida joylashgan 
Choson sulolasining saroyidir. Bu arxitektura tabiat bilan uyg'unlashgan keng 
qamrovli ekologik dizaynga ega obida namunasidir va shu bilan birga, koreys 
tarixini yanada chuqurroq anglashga imkon beradigan muhim madaniy merosdir. 
ХУ asr boshlarida bosh saroy bo‘Imish Kyeongbok ѕагоуі(2 270) dan sharqda, 
ikkinchi saroy sifatida qurilgan. Changdok saroyi Kyeongbok saroyining 


17 Оа tomonida suv havzalari mavjud bo'lgan orqa tomonida esa, tog’ lar va o'rmonlardan tashkil topgan hudud. 
(tarjima) https://dict.naver.com 
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ikkinchi ko‘rinishi bo‘lib, и Choson sulolasining boshlarida taxminan 200 уп 
davomida qirolning hukmronlik joyi sifatida foydalanilgan, ammo XVI asr 
oxiridagi Imjin urushi paytida vayron gilingan. Arxitektura tarixida u Choson 
sulolasining tipik saroyini koʻrsatadi va  bog'ning  obodonlashtirilishi 
Koreyadagi qirollik bog’i sifatida juda qadrlanadi. 

Heinsa ibodatxonasi (5|91АР) va Jangyeong Panjon (873 21) binosi 
Koreyaning eng goʻzal tog'laridan biri boʻlgan Kaya tog'ida (1430 m) 
joylashgan. Ushbu ibodatxona noqulay tog’ sharoitida joylashgani uchun urushli 
davrlarda ham zarar koʻrmagan. Haeinsa Jangkyeong Panjonda dunyodagi eng 
toʻliq Buddizm oyatlarining toʻplami boʻlgan Tripitaka saqlanadi. Bu Tripitaka 
Koryeo qiroli HyeonJeong (1010-1031) davrida oʻyib ishlangan. Koryeo 
qirolligini mo'g'ullar va Xitan qabilalarining bosginlaridan himoya qilish 
istagida yaratilgan. Butun dunyodagi buddizm tadqiqotchilar Tripitakaga oʻyib 
yozilgan belgilarning aniqligi va madaniy darajasini yuqori baholaydilar. 
Xitoydagi buddist tadqiqotchilar Xitoy buddizm bitiklarini oʻrganishda 
Tripitakaga murojaat qilishgan. 

Nanjung Пе! (T 912]) Koreya xalqining eng hurmatga sazovor 
qahramonlaridan biri, admiral Li Sun Shinning Yaponiya va Choson oʻrtasidagi 
Imjin urushi (91 <] $ TH) paytida (1592-1598) yozgan avtobiografik kundaligidir. 
“Nanjung Ilgi?” jami 7 kitob va 205 sahifadan iborat boʻlib, Imjin urushi 
boshlangan 1592-yil yanvaridan 1598-yil noyabrigacha, harbiy qo‘mondonning 
jang maydonidagi tajribasi haqida yozilgan boʻlib, jahon tarixida unga teng 
adabiy merosni topish qiyin. U shaxsiy kundalik tarzida yozib olingan boʻlsa-da, 
kundalik jangovar vaziyat, admiral Lining shaxsiy fikrlari, oʻsha paytdagi ob- 
havo, jang maydoni, hatto oddiy odamlarning hayoti ham batafsil yozib olingan. 
“Nanjung Ilgi” jumlalari ixcham va nafis boʻlgani uchun juda yuqori adabiy 
qiymatga ega boʻlib, unda Koreya xalqi tomonidan bugungi kungacha sevilgan 
koʻplab she'rlar mavjud. 

1592-yilda Yaponiyaning Koreyaga bostirib kirishi bilan bog’liq urush 
yozuvlari orasida quruqlikda olib borilgan urushlar haqidagi ma'lumotlar 
nisbatan kop, ammo “Nanjung Ilgi” dengiz janglari haqidagi yagona 
ma'lumotdir. Jahon tarixini, jumladan, o‘sha davrda Sharqiy Osiyodagi xalqaro 
vaziyat va harbiy mojarolarni oʻrganish uchun muhim boʻlib, global nuqtai 
nazardan juda qimmatli materialdir. “Nanjung Ilgi" Imjin urushidagi dengiz 
janglarini oʻrganishda nafaqat Koreyada, balki koʻplab zamonaviy Yevropa 
mamlakatlarida ham keng qoʻllanilgan. 

Donguibogam (52147) “Sharq tabobatining qimmatbaho koʻzgusi” 
degan ma’noni anglatadi va 1613-yilda Koreyada tuzilgan tibbiy bilimlar va 
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davolash bo‘yicha ensiklopedik tibbiy kitobdir. Uni Heo Jun (1546-1615) qirol 
buyrug'iga binoan tibbiyot mutaxassislari va adabiyotchilar hamkorligida 
tuzgan. U milliy darajada turli tibbiy bilimlarni tahlil qilib oddiy aholi uchun 
zamonaviy davlat tibbiyoti loyihasini yaratdi. Tibbiyot nuqtai nazaridan, 
"Donguibogam" Sharqiy Osiyoda 2000 уп davomida to'plangan tibbiy 
nazariyalarni birlashtirib, tibbiy bilim va klinik tajribani yagona to'plamga 
birlashtirishga muvaffaq bo‘ldi. *Donguibogam" so'nggi 400 yil ichida nafaqat 
Koreyada, balki Osiyoning turli hududlarida, jumladan, Xitoy va Yaponiyada 40 
martadan ortiq qayta nashr etilgani buning yorqin dalilidir. Jahon sog’liqni 
saqlash tashkiloti tomonidan salomatlikning ta'rifi, ya'ni XVII asrdayoq ruhiy 
va jismoniy salomatlik haqida yo‘riqnomani о ichiga olgan “Donguibogam” 
tibbiy qo*llanmasi jahon tibbiyoti tarixida muhim ahamiyatga ega hisoblanadi. 
Pansori (3.2: 2]) — musiqiy janr. Maromda aytiladigan ifodali qoʻshiqlar, 
ma'lum bir uslub bilan апігі (so'z) va boy tahrir va imo-ishoralar (imo-ishoralar) 
bilan bayon qilinadigan xalq an'analarini, ziyolilar sinfi va oddiy xalq 
madaniyatini ifodalaydi. U erkak yoki ayol ijrochi (25 |1") ko‘pi bilan sakkiz 
soat davomida barabanchi (21.4) ritmiga ham rustik, ham akademik ifodalarni 
aralashtirib qoʻshiqlarni ijro etadigan spektakldir. “Pansori” soʻzi “Кор 
odamlar yig'iladigan joy” ma'nosini bildiruvchi *31" va “qoʻshiq, ovoz” 
ma’nosini bildiruvchi “2 2]” soʻzlarining birikmasidan iborat. Pansori XVII 
asrda Koreyaning janubi-g'arbiy mintaqasida shamanizmdan kelib chiqqan deb 
taxmin qilinadi. Oddiy xalq orasida og'zaki tarzda tarqalib, XIX asr oxirida 
adabiy mazmun bilan yanada takomillashib, shahar ziyolilari orasida juda 
mashhur boʻlib ketadi. Pansorini tashkil etuvchi fon, personajlar va vaziyatlar 
Joseon sulolasidan (1392-1910) ildiz otgan. Koreya tez rivojlanishi oqibatida, 
pansori yoʻqolib ketish xavfi ostida qoldi. Shunday qilib, 1964-yilda Koreya 
davlati “Pansori”ni 5-sonli muhim nomoddiy madaniy meros sifatida belgilagan. 
Arirang (°} =] =) koreys xalq qo'shig'i sifatida keng tanilgan. 2006-yil 
iyun oyida Koreya hukumati soʻrov natijalariga koʻra Arirangni Koreyaning 
“100 ta milliy madaniy-madaniy ramzi? deya tan oldi. “Arirang” oddiy 
odamlarning quvonch va gayg'ularini o'z ichiga olgan. Yapon mustamlakachilik 
davrida bu koreys xalqi shaxsiy va milliy miqyosda boshdan kechirgan 
mashaqqatlarni, ularning qalbida istiqlol istagini ifodalash vositasi boʻlgan. 
Koreyslar tomonidan kuylangan “Arirang” kuyi orqali yetkazilgan istiqlol umidi 
tufayli hamon tirik madaniy meros sifatida avloddan-avlodga oʻtib kelmoqda. 
Kangnung Dano (4*9 festivali Koreyadagi eng tarixiy 
festivallardan biridir. Koʻplab ijtimoiy oʻzgarishlarga, jumladan, Yaponiya 
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mustamlakachilik davri va Koreya urushiga qaramay, Kangneung Dano festivali 
Yeongdong hududi aholisini birlashtirishda hal qiluvchi rol o*ynagan. Bugungi 
kunda ham Kangneung Dano festivali uchun muhim marosimlar Kangneung 
hokimi va turli darajadagi muassasalar rahbarlari tomonidan amalga oshiriladi. 
Ushbu festival yuqori va quyi tabaqa vakillari tomonidan bajariladigan qadimiy 
marosimlarning bayramona xususiyatlarini to‘liq saglab qolgan tadbir deyish 
mumkin. Kangneung Dano festivali 13-sonli muhim nomoddiy-madaniy meros 
sifatida belgilangan va davlat tomonidan himoyalanadi. 

Kimjang (41%) yoki boshqacha aytganda, "Kimchi tayyorlash 
marosimi" koreys oʻziga xosligining muhim qismidir. Kimjang shu qadar 
muhim sanaladi-ki, uni koreys yozuvi “Hangeul (¢+=)” yoki “Taegeukgi 
(E}=7])” bilan solishtirish mumkin. Keng qamrovli shaharlashish va 
g'arbiylashuvga qaramay, koreyslarning 90% dan ortig'i uyda oilasi yoki 
doʻstlari tomonidan tayyorlangan kimchini iste'mol qiladi. Bu kimchi tayyorlash 
madaniyati zamonaviy jamiyatda oilaviy hamkorlik va hamjihatlikni 
mustahkamlash imkoniyati ekanligini koʻrsatadigan haqiqatdir. Kimjang, 
shuningdek, koʻplab koreyslarga insoniyat tabiat bilan uyg’unlikda yashashi 
kerakligini eslatadi. Koreyslar tabiatni zabt etishdan koʻra, u bilan hamohang 
yashashni o‘rganadilar. Har bir kimchi tayyorlash mavsumida mahalliy jamoalar, 
ko'ngillilar guruhlari va boshqa guruhlar yirik miqyosdagi kimchi tayyorlash 
tadbirlarini tashkil qiladi, minglab odamlar kimchi tayyorlashda ishtirok etadilar. 
Bunday keng koʻlamli tadbirda kimchini baham koʻrish odati orqali Koreya 
jamiyati a'zolari yanada yaqinlikni his qiladilar. 

Haenyeo (5/14) — Jeju orolida chig'anoglarni yig'ish uchun kislorod 
niqobini taqmasdan, 10 metrgacha chuqurlikka sho‘ng’iydigan keksa yoshli 
ayollar jamoasiga aytiladi. Har safar sho'ng'iganda 1 daqiqa mobaynida nafasini 
ushlab turadilar va yiliga 90 kun mobaynida 7 soatdan sho'ng'iydilar. Hozirgi 
vaqtda Janubiy Koreya iqtisodiyoti va koreyslarning turmush tarzidagi 
oʻzgarishlar tufayli ushbu kasb уо‘а boʻlib ketmoqda. 1960-yillarda Jeju orolida 
Haenyeolar soni 30 mingga yetgan boʻlsa, XXI asr boshlarida bu yerda 5000 dan 
qolgan va ularning aksariyati 60 yoshdan oshgan ayollar sanaladi. 

Taekkyeon (® 2) - Choson sulolasidan beri koreys madaniyatining 
mohiyatini, ommaning quvonch va qayg'ularini aks ettiruvchi an'anaviy jang 
san'ati sifatida meros sifatida tan olingan. Taekky qishloq xoʻjaligi 
madaniyatining mavsumiy an'analarining bir qismi sifatida tarqaldi va 
Daeboreum (Q 5. = — oy taqvimi boʻyicha birinchi oyning 15-sanasi), Dano 


(Xt 9. — oy taqvimi boʻyicha beshinchi oyning 5-sanasi), Baekjung (“4 — оу 
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IZ 


taqvimi boʻyicha yettinchi oyning 15-sanasi), Chuseok (2-4 — oy taqvimi 
bo‘yicha sakkizinchi oyning 15-sanasi) va maxsus xalq tadbirlarida ijro etilgan. 
Taekkyeon kundalik sport turi sifatida aholi salomatligini yaxshilashga hissa 
qoʻshadi. Tegishli tadqiqotlarga koʻra, Taekkyeon mashg'ulotlari aqliy va 
jismoniy farovonlikka yordam beradi va zamonaviy jamiyat talab qiladigan 
yaxlit fazilatlarni shakllantirishda juda samarali, amaliyotchilarga jamiyatning 
sog’lom a'zosi boʻlishga yordam beradi. 

Ssireum (WS) — Janubiy Koreyada keng tarqalgan mashhur an'anaviy 
kurash turidir. Bunda bellariga belbog’ taqqan ikki kurashchi o‘rtasida boʻlib 
oʻtadi. Qadimda yutgan kurashchiga mukofot sifatida tirik buqa berilgan, 
hozirgi kunda buqa shaklidagi oltindan yasalgan haykalcha koʻrinishidagi 
mukofot beriladi. Ssireum qishloqning istalgan joyida o‘tkazilishi va bolalardan 
tortib keksalargacha bo‘lgan barcha yoshdagi jamoa a'zolari qatnashishi mumkin. 
Har bir mintaqaning oʻziga xos kelib chiqishiga koʻra uning turlari ham Кор. 
Bu an'anaviy kurash - jamiyat birdamligi va hamkorligini mustahkamlash uchun 
mahalliy jamoatchilik har yili kurash boʻyicha turnir o‘tkaziladi. 

Mamlakatimiz va Janubiy Koreya Respublikasi orasida diplomatik 
aloqalar o“rnatilganiga 30 yildan oshdi. Ushbu davrda ikki mamlakat o‘rtasida 
har tomonlama savdo-sotiq, iqtisodiy-ijtimoiy va doʻstlik munosabatlari 
mustahkamlanganligini koʻrish mumkin. Bu ikki davlat tarixiga nazar tashlansa 
oʻxshash tomonlarini uchratish mumkinligi hech kimga sir emas. Bu mamlakat 
tarixini, madaniyatini oʻrganish istagidagi yoshlar albatta, koreys xalqining urf- 
odatlari, madaniyati, turmush tarzi bilan o'z xalqlariniki bilan solishtirgan holda 
yanada chuqur bilimga ega boʻlishi aniq. Chet tilini o'rganuvchilar 
o‘rganayotgan tillarining kelib chiqishi va oʻsha xalqning tarixini oʻrganish 
orqali til o‘rganishlari tezroq va samaraliroq boʻladi. 

Shuningdek, nafaqat koreys madaniyati va tarixini oʻrganishda balki tilini 
oʻrganishda ham Jahon merosiga murojaat qilish orqali koʻplab bilimlarga уа 
keng dunyoqarashga ega boʻlish mumkin. Jahon merosi obyektlari faqatgina 
biror millatning emas balki insoniyatning merosi ekanligi va insoniyat 
shakllanishi, rivojlanishi haqida muhim manba hisoblanadi. Tanishib chiqilgan 
ilmiy maqolalardan shuni xulosa qilish mumkin-ki, mamlakat tarixini 
oʻrganishda Umumjahon merosi obyektlari alohida отіп tutadi hamda o‘sha 
xalqning madaniyati va tarixini dunyoga yoyishda muhim sanaladi. Va Koreya 
tarixi va madaniyatini umumjahon me’rosi orqali o'rganishning ahamiyati 
tobora ortib borayotganini bunga yaqqol misol. Oʻzga millatning o'tmishiga 
nazar tashlash orqali inson avvalo o'zini va oʻzligini anglabgina qolmay bilim 
doirasini kengaytiradi. Milliy qadriyatlarini, an'analarini va urf-odatlarini 
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e'zozlash hissi yanada kuachayib turli xil millatlarga nisbatan mehr-muhabbat 
уа hamdo'stlik tuyg'ulari ^ uyg'onadi. Xalqlararo hamjihatlikni 
barqarorlashtirishda katta ahamiyat kasb etadi. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada Koreya Respublikasining iqtisodiy 
rivojlanish tarixi, iqtisodiy sektorning rivojlanish tadriji, koʻp tomonlama 
hamkorlik istiqbollari, davlatning jahon miqyosida iqtisodiy roli, iqtisodiy 
koʻrsatkichlar, tomonlar oʻrtasida ilgari surilgan takliflar va kelajakda boʻlishi 
kutilayotgan ikki tomonlama loyihalar tahlil qilingan. 

Kalit soʻzlar: Jahon neft inqirozi, embargo, import, barrell, energetik 
resurslar, “Evroosiyo tashabbusi”, “Quyosh energiyasi dasturi”. 

Аннотация. В данной статье анализируется история 
экономического развития Республики Корея, процесс развития 
экономического сектора, перспективы многостороннего сотрудничества, 
роль страны в развитии мировой экономики, экономические показатели, 
предложения сторон и будушие двусторонние проекты. 

Ключевие слова: Мировой нефтяной кризис, эмбарго, импорт, 
баррелль, энергетические ресурсы, “Евразийская инициатива”, 
“Программа солнечной энергии”. 

Annotation. This article analyzes the history of the economic 
development of the Republic of Korea, the development of the economic sector, 
the prospects for multilateral cooperation, the country's role in the global 
economy, economic performance, proposals from the parties and future bilateral 
projects. 

Key words: World oil crisis, embargo, import, barrel, energy resources, 
“Eurasian Initiative", “Solar Energy Program". 
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Hozirgi kunda dunyodagi har bir mamlakat ох iqtisodiy rivojlanishida 
energetika resurslariga ehtiyoj sezadi. Dunyoning rivojlangan lekin tabiiy 
resusrlarga boy boʻlmagan mamlakatlari uchun esa, bu davlat siyosatining 
ajralmas qismidir. Jumladan, bugungi kunda dunyoning 13-raqamli 
iqtisodiyotiga ega boʻlgan Koreya Respublikasida ham energetika siyosati 
davlat uchun hayotiy manfaatlar doirasiga kiradi. Koreya YAIMi hozirda 1.7 
mlrd AQSh dollariga yaginlashmoqda! 5. 

1961-yilda harbiy toʻntarish orqali hokimiyatga kelgan general Pak Chjon 
Xi davridan Koreya iqtisodiyoti izchil rivojlana boshladi. 1966-yilda sanoat 
mahsulotlarini ishlab chiqarish boʻyicha KXDRni ortda goldirdi!!?, Aynan shu 
davrdan boshlab, Koreyaning AQSh va Yaqin Sharq mamlakatlaridan neft 
importi oʻsib bordi. 1973—1974-yillardagi birinchi “jahon neft inqirozi” Koreya 
iqtisodiyotiga katta salbiy ta'sir koʻrsatdi. 1973-yili boshlangan arab-isroil 
urushiga gʻarb davlatlarining aralashuvi, arab davlatlarining neftga nisbatan 
embargo joriy qilishiga olib keldi. Kanada, Yaponiya, Gollandiya, AQSh va 
Buyuk Britaniyaga neft ekporti OPEK tomonidan cheklandi. Energitika 
ehtiyojining 85% neftga bog'liq boʻlgan va AQSh kompaniyalari orqali arab 
mamlakatlaridan neft eksport qiluvchi Koreya davlati uchun bu ogʻir edi. Neft 
narxi 400% ga 4 AQSh dollaridan 12 dollargacha koʻtarildi 120, Koreyada 
iqtisodiy oʻsish 16% dan 8% gacha pastga tushdi. Koreya neft iste' moli esa 100 
mln. barrelni tashkil etardi. Neft-kimyo sohasida tanglik vujudga kelishi 
natijasida bu sohadagi islohotlar toʻxtab qoldi. 1973-yilda 3,2 mlrd. dollarga neft 
sotib olgan boʻlsa, 1974-yilda esa Koreya 4,5 mlrd dollar miqdorida neft import 
qildi. Inflyatsiya, ya’ni pulning qadrsizlanish miqdori 20%ga yaqinlashdi!’ . 
Rasmiy hukumat уа muxolifat oʻrtasida esa kelishmovchiliklar kuchaydi. 1978- 
1979-yillardagi Eron inqilobi tufayli yuzaga kelgan ikkinchi “jahon neft inqirozi” 
ham Koreyaning iqtisodiy rivojlanishini sezilarli darajada sekinlashtirdi. Chunki 


118 South Korea GDP. https://tradingeconomics.com/south- 
korea/gdp&ved=2ahUKEwjZjlfn6bflAh Vjzq Y KHcuOAISQFjAJegQIBhAC&usg-AOvVawOvSQKe eZPjiFF 
vOaQaMip&cshid=157202094353 1 

19 Xan.V Koreya tarixi — Toshkent, 2013. — B. 110-111 

120 Effects of Oil Crisis are Severe in South Korea. www.nytimes.com/1974/02/1 l/archives/effects -of-oil-crisis- 
are-severe-in-south-korea-impact-of- 

oil.html&ved-2ahUKEw;jY vc3av7flLAhVMcZoKHfogALcQFjAAegQIAhAB &usg=A Ov VawO0HbmJw. Koaeb 
JHIngEJqd4&cshid=1572010396345 

?! Effects of Oil Crisis are Severe in South Korea. www.nytimes.com/1974/02/1 l/archives/effects-of-oil-crisis- 
are-severe-in-south-korea-impact-of- 

oil.html&ved-2ahUKEwjY vc3av7flLAhVMcZoKHfogALcQFjAAegQIAhAB &usg-AOvVawOHbmJw. Koaeb 
JHIngEJqd4&cshid=1572010396345 
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bu davrda dunyo neft ishlab chiqarish hajmi 7%га qisqarib ketdi. Neft narxi esa 
1979-1980-yillarda ikki barobarga qimmatlashdi'??. 

Shundan soʻng, Koreya Yaqin Sharqqa пей qaramligidan qutulish 
maqsadida Lotin Amerikasi mamlakatlaridan neft eksportini yoʻlga qoʻya 
boshladi. Chunki haddan tashqari energetik resurslar uchun bir mintaqaga 
qaramlik barqaror iqtisodiy rivojlanish uchun ma'lum bir ma’noda to'siqqa 
aylanib qolishi mumkin edi. Iqtisodiyotda boshqa muqobil energiya 
manbalaridan foydalanish oʻsib bordi. 1990-yillar oʻrtalariga energitika sohasida 
neft ehtiyoji 66% ga tushdi. 2017-yilda 44% ni tashkil etdi. 1997-yilga qadar 
Koreya neft iste’moli uzluksiz ravishda o'sib bordi. 1998-yilgi va 2008-yilgi 
jahon inqirozlari davrida Koreyaning neft importi keskin pasaydi. 2016-yilda 
neft narxi pasayishi tufayli katta neft importini amalga oshirdi. Bu davrda neft 
importining 82% Yaqin Sharqqa to'g'ri keldi. Jami importning 29% Saudiya 
Arabistoni, 15% Quvayt hissasiga to‘g‘ri kelardi!”. 

2018-yilda Koreya energetik resurslarning 93,5%ni import qildi. Yaqin 
Sharqdan neft importini kamaytirish ham jadallashib, 73,5% ga pasaydi. Afrika, 
Janubiy va Markaziy Amerika mamlakatlari, Rossiya, AQSh va Buyuk 
Britaniyadan import qilayotgan neft miqdori ortib bormoqda. Bunga asosiy 
sabab esa, Yaqin Sharqda Eron va AQSh oʻrtasida munosabatlarning 
keskinlashuvi Koreya yangi neft inqirozini keltirib chiqarishi ehtimolidir 124. 
AQShning Eron bilan boʻlgan yadro kelishuvidan bir tomonlama chiqishi Yaqin 
Sharq mintaqasida Eronning noroziligiga sabab boʻldi. 2010-yilda Koreya neft 
importining 10% Eron hisobiga to'g'ri kelgan boʻlsa, 2015-yilga kelib 5%ga 
qadar pasaydi. Zero, bunga qadar Eron neftini katta miqdorda iste' mol qiluvchi 
davlatlardan biri Koreya edi!™. AQSh tomonidan Eronga kiritilgan yangi 
sanksiyalar tufayli, 2019-yil may oyidan Erondan boʻladigan neft importini 
toʻxtatdi. Buning o'rniga, Iroq va Rossiyadan sotib olinayotgan neft miqdori 
ko‘paytirildi. 2018-yil iyul oyi hisobida Koreya Saudiya Arabistonidan 7,4 mln 
tonna, BAAdan 1,11 mln tonna neft import qilgan. AQShdan esa 2018-yil 
yanvar-iyul oylari doirasida 60,23 mln tonna umumiy hisobda 84,2 mln neft 


122 Oil Shock of 1978-1979. 
https://www.federalreservehistory.org/essays/oil shock of 1978 79&ved-2ahUKEwjJycSDvbflAhWwAXxAI 
HX2PAeUQFjAKegQIARAB &usg-AOv Vaw0WPEN wjEQOr6NK33gqI89p9 &cshid= 1572009412410 

123 South Korea. https://www.eia.gov/beta/international/analysis.php963Fiso9653DK OR&ved-2ahUKEwi81N- 
gA7fIAhUo2aYKHVNqAKQQFjATegQIBRAB &usg-AOvVaw28zKzneCM63wzQ2TDtJ71V &cshid=15720 
20602097 

124 Energy. —https://mobile.reuters.com/article/amp/idUSKCN1R807X &ved-2ahUKEwjnnYjivLfIAhXC- 
ioKHQRCAE4QFjACegQIBRAB&usg=A Ov Vaw0ediAUFDKENPORG8rMcJ-G&ampcf= 

125 Energy. —https://mobile.reuters.com/article/amp/idUSKCN1R807X &ved-2ahUKEwjnnYjivLfIAhXC- 
ioKHQRCAE4QFjACegQIBRAB&usg=A Ov Vaw0ediAUFDKENPORG8rMcJ-G&ampcf= 
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importini amalga oshirgan 126, 2019-yilda esa bu ko‘rsatkich 97,16 mln 
tonnagacha ko*tarilgan". 

Hozirgi kunda Koreya пей importi bo'yicha dunyoda 5-o‘rinni 
egallamoqda. Dunyodagi eng yirik neftni qayta ishlash zavodlarining uchtasi 
bugungi Koreya hududida joylashgan. Rossiya bilan aloqalarni rivojlantirish 
neft importini oshirish bo‘yicha Koreya Respublikasining o'ziga KOS siyosati 
mavjud. Bu esa Koreyaning 2013-2017-yillardagi prezidenti Pak Kin Xe 
tomonidan ishlab chigilgan “Evroosiyo tashabbusi" konsepsiyasidir. Lekin bu 
konsepsiya doirasida amalga oshiriladigan ishlar AQSh hisobiga to'xtab qolgan. 
Bundan tashqari, Koreya energetik resurslar iste’molini oshirishda xalqaro 
aloqalarni rivojlantirishning ahamiyatini yuksak baholaydi. Jumladan, Yaqin 
Sharq, Janubiy va Markaziy Amerika, Yevroosiyoning neftga boy 
mamlakatlarida 47 ta elchixona va vakolatxonalariga ega boʻlib, ular uchun 
“energetik sohada hamkorlik ustuvor vazifa” hisoblanadi"*. Ichki siyosatda esa, 
neft savdosi bilan shugʻullanuvchi yirik korporatsiyalar va kompaniyalarni 
qo‘llab-quvvatlash yo‘li tutilmoqda. 2013-yildan boshlab esa, bu turdagi yirik 
iqtisodiy sub'ektlarni moliyalashtirish ham amalga oshirilmoqda. KNOC, Korea 
Gas Coorporation kabi yirik korporatsiyalar shular jumlasidandir!??, 

Bugungi kunda Koreya energitika siyosatida neft уа ko*mirga boʻlgan bir 
tomonlama qaramlikni kamaytirish asosiy muammo sifatida qaralmoqda. Zero, 
Koreya iqtisodiyoti energiya ehtiyojini qoplashda, qayta tiklanadigan energiya 
manbalaridan foydalanishda izchillik bilan rivojlanmoqda. Jumladan, qayta 
tiklanadigan energiyadan foydalanish 2010-yilda 11,24% tashkil etgan boʻlsa, 
2016-yilda 17,27% ga yetdi. 2030-yilga qadar esa, 20%ga yetkazish koʻzda 
tutilgan edi. Energiya ishlab chiqarishda AES va IESlardan foydalanish 
qisqartirilmoqda. 2022-yilga kelib, 10ta IES faoliyatini tugatish ham ko‘zda 
tutilgan edi. Shuning uchun ham hukumat tomonidan, 2014-yilda “Quyosh 
energiyasi dasturi” ishlab chiqilgan'?? . 


126 South korea imports more U.S oil in July а Iran shipment on hold. 
https://mobile.reuters.com/article/amp/idUSKBN1VZOFP&ved=2ahUKEwiVqMSfyrflAhVtxMQBHQmjBWO 
QFjAKegQIBhAJ&usg=AOvVaw2WKĶKaCgotMMjj_VUf3ZilPO&ampcf=1&cshid=1572012370427 

77 South Korean August U.S crud imports jump while Iranian oil remain zero. 
https://mobile.reuters.com/article/amp/idUSKCN1R807X&ved=2ahUKEwjnnYjivLfIAhXC- 
ioKHQRCAF4QFjACegQIBRAB&usg=AOvVaw0ediAUFDKENPORG8rMcJ-G&ampcf= 

08 Energy. _https://mobile.reuters.com/article/amp/idUSKCN1R807X &ved=2ahUKEwjnnYjivLflAhxC- 
ioKHQRCAF4QFjACegQIBRAB&usg=AOvVaw0ediAUFDKENPORG8rMcJ-G&ampcf= 

122 The impact of Law Oil Crisis of South Korea. 
https://mobile.reuters.com/article/amp/idUSKBN1VZOFP&ved=2ahUKEwiVqMSfyrflAhVtxMQBHQmjBWO 
QFjAKegQIBhAJ&usg-AOvVaw2WKaCgotMMjj VUf3ZilPO&ampcf-1&cshidz1572012370427 

130 Renewable energy policies and performance in Korea. 
http://www.kirec2019.kr/sub0 1/about.html&ved=2ahU KEwiDpKeS3LflAhWF6q Y KHbEUCIIQFjALegQIBR 
AB&usg=AOvVaw17Vf£X9XHh3eBPIJIKWNKT_K&cshid=157201895 1594 
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Xulosa 

Koreya hukumati ko'mir va atom energiyasini energiya balansidan asta- 
sekin chiqarib tashlash, energiya samaradorligini sezilarli darajada oshirish va 
mamlakatning yangi paydo bo‘layotgan vodorod sanoatining rivojlanishiga 
ko‘maklashish orqali qayta tiklanadigan energiya manbalarining elektr 
ta’minotidagi ulushini sezilarli darajada oshirishga intilmoqda. Ushbu сһога- 
tadbirlarning aksariyati Koreyaga energiya almashinuvini rivojlantirishga va 
energiya xavfsizligini yaxshilashga yordam beradi, bu mamlakatda cheklangan 
mahalliy energiya ishlab chiqarishni hisobga olgan holda ustuvor vazifadir. 
Hukumatning 2020 yil iyul oyida Covid-19 iqtisodiy tiklanish paketining bir 
qismi sifatida "yashil yangi bitim" haqidagi va'dasi Koreyaning energetik 
o'tishini tezlashtirish yoʻlidagi muhim qadamdir. Yashil yangi bitim 
ambisiyalariga erishish uchun tartibga soluvchi va institutsional toʻsiqlarni olib 
tashlash, yanada moslashuvchan energiya bozorlarini joriy etish va 
mamlakatning ilgʻor texnologiyalar va innovatsion salohiyatdagi tajribasidan 
foydalanish kerak boʻladi. 

Koreya an'anaviy ravishda neft va gaz xavfsizligini yuqori darajada 
ushlab turadi, garchi mamlakatda ichki ishlab chiqarish deyarli yoʻq va 
mamlakatlararo neft va gaz quvurlari mavjud emas. U IEA ning 90 kunlik neft 
zaxiralarini saqlash talabini doimiy ravishda bajaradi. Koreya oʻzgaruvchan 
xalqaro bozorlardan foydalangan holda neft va gaz yetkazib beruvchilar sonini 
muvaffaqiyatli diversifikatsiya qildi. 2018 yilda Yaqin Sharqdan neft va gaz 
yetkazib berishga bog'liglik hali ham mos ravishda 70% va 43% boʻlganligi 
sababli, hukumat yanada diversifikatsiya qilishga moyildir. 

Yashil yangi bitim bilan oldinga siljish orqali energiya xavfsizligi tobora 
kengroq parametrlar toʻplami bilan baholanadi. 2012 yildagi soʻnggi chuqur 
tekshiruvdan beri Koreya shamol va quyosh fotovoltaik tizimlarini 
joylashtirishni sezilarli darajada tezlashtirdi. Biroq, Koreya juda past startdan 
boshlanganligi sababli, oʻzgaruvchan qayta tiklanadigan manbalardan ishlab 
chiqarilgan elektr energiyasining ulushi 2018 yilda atigi 4% ni tashkil etdi. 2030 
va 2040 yillarga moʻljallangan maqsadlarga erishish (mos ravishda 20% va 30- 
35% ulushlar) oʻzgaruvchan va markazlashtirilmagan qayta tiklanadigan 
energiya manbalarining o‘sib borayotgan ulushini qondirishga qodir boʻlgan 
barqaror va ancha moslashuvchan elektr ta minoti tizimini talab qiladi. 

Koreyaning elektr sektori bitta xaridor bilan majburiy hovuz vazifasini 
bajaradi; ulgurji va chakana narxlar bozor tomonidan emas, balki davlat 
tomonidan belgilanadi. Koreya elektr energiyasini tartibga solish 
komissiyasining roli asosan maslahatdir va barcha muhim qarorlar hukumat 
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tomonidan qabul qilinadi. Elektr tarmog*ini ochmaslik va elektr energiyasining 
butun qiymat zanjiri bo*ylab haqiqiy raqobat va mustagil tartibga solishni joriy 
qilmaslik Koreyaning energiya o‘tishiga asosiy to‘siq bo‘lishi mumkin. 

Hukumat energiya ta'minoti zanjiri va butun energiya tizimini 
raqamlashtirishning kuchayishi bilan bog'liq bo‘lgan energiya xavfsizligiga 
tahdidlarga qarshi faol kurashmoqda. 
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Аннотация. Достижения Республики Корея, которая стала 
значимым членом мирохозяйственной системы, во многом являются 
результатом ее инновационного развития. В статье проанализированы 
особенности инновационного развития экономики Республики Корея и 
факторы, позволившие стране достичь за несколько десятилетий 
показателей, которые стали итогом векового развития западных стран. 

Ключевые слова: инновация, экономика, кластер, инфраструктура, 
бизнес-инкубатор, технопарк. 

Annotatsiya. Jahon iqtisodiy tizimining muhim a’zosiga aylangan 
Koreya Respublikasining erishgan yutuqlari koʻp jihatdan uning innovatsion 
rivojlanishi natijasidir. Maqolada Koreya Respublikasi iqtisodiyotining 
innovatsion rivojlanishining xususiyatlari ko'rib chiqiladi va ta'sir etuvchi 
omillar tahlil qilinadi. 

Kalit so’zlar: innovatsiyalar, iqtisodiyot, klaster, infratuzilma, biznes 
inkubator, texnopark. 

Abstract. The achievements of the Republic of Korea, which has become 
a significant member of the world economic system, are largely the result of its 
innovative development. The article considers the features of the innovative 
development of the economy of the Republic of Korea and analyzes the 
influencing factors. 

Key words: innovation, economics, klaster, infrastructure, business 
incubator, technology park. 


В условиях формирования глобального экономического развития, 
одним из основным факторов устойчивого роста национальной экономики 
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является национальная инновационная система, эффективное 
функционирование которой в долгосрочной перспективе приводит к 
улучшению делового климата, модернизации промышленного сектора, 
повышению качества жизни населения и высокой конкурентоспособности 
на мировой арене. 

К основным функциям национальных инновационных систем 
относятся: 

-регулирование инновационных процессов в экономике; 

-стимулирование инновационной активности в экономике; 

-обеспечение непрерывных процессов генерации, накопления и 
распространения новых знаний и технологий; 

-воплощение новых знаний в практической области, 
коммерциализация новых технологий; 

-обеспечение взаимосвязей между основными участниками 
инновационного процесса; 

- ресурсное обеспечение инновационного цикла; 

- формирование «человеческого капитала». 

Инновационная инфраструктура имеет большое значение для 
эффективного функционирования национальной инновационной системы. 
Она выступает в качестве базовой составляющей инновационного 
потенциала общества и фундамента инновационной экономики. К ней 
относятся технопарки, технополисы, бизнес-инкубаторы, наукограды, 
инновационно-технологические центры, венчурные компании, 
консалтинговые фирмы, страховые компании, финансовые структуры, 
агентства инжиниринговых услуг и др. 

Государство, реализуя инновационную политику, задает 
направления развития этой системы и влияет на характер взаимосвязей 
между ее элементами. Роль государства состоит также в создании 
благоприятной институциональной среды для производства новых знаний, 
в особенности тех фундаментальных разработок и технологий, которые 
требуют существенные инвестиции, а также для активизации 
инновационной деятельности основных элементов национальных 
инновационных систем. 

Основными тенденциями инновационной деятельности последних 
лет, связанными со структурными особенностями национальных 
инновационных систем, являются: 

-рост зависимости производства товаров и услуг от приложения 
научных знаний и технологий; 
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-рост числа производителей новых знаний; 

-рост зависимости инновационной динамики от успешного 
взаимодействия между научными учреждениями и предпринимательским 
сектором; 

-развитие инновационных технологий способствует созданию 
сетевых структур, в основу управления, которыми положены принципы 
самоорганизации (синергетики); 

-распространение новых технологий в настоящее время 
подразумевает гораздо большее, чем покупку новейшего оборудования, а 
именно организационные изменения и изменения в системе менеджмента. 

Таблица-1 

Показатели национальных инновационных систем 


Входные параметры |- Уровень образования населения (число 
(инновационный имеющих высшее образование на 100 чел.). 
потенциал) - Государственные затраты на исследования и 
разработки (% от ВВП). 
Показатели, - Затраты частного сектора на исследования и 
характеризующие разработки (% от ВВП). 
функционирование - Затраты частного сектора на информационные 
НИС технологии (% от ВВП). 
Результирующие - Экспорт высокотехнологичных товаров и 
показатели услуг (% всего экспорта). 
- МСП, осуществлявшие продуктовые или 
процессные инновации (% от МСП). 
- Количество зарегистрированных патентов. 


Национальную инновационную систему можно рассматривать как 
некоторую систему, которая имея ряд входных параметров и преобразуя 
их, дает на выходе инновационные результаты (табл.1)!?!, 

Результатом эффективного функционирования НИС должны стать 
накопление инновационного потенциала и его реализация на высоком 
уровне. В настоящий момент наиболее распространенным индексом, 
характеризующим инновационное развитие стран, является глобальный 
индекс инноваций (Global Innovation Index - ГИИ), рассчитываемый по 
методике международной бизнес-школы INSEAD (Франция). В рамках 


P! Андрюшкевич, О.А. Особенности формирования национальных инновационных систем / О.А. 
Андрюшкевич, И.М. Денисова // Анализ и моделирование экономических процессов. - Сб. науч. 
трудов. Выпуск 10. – M.: ЦЭМИ РАН, 2013. – C.24-48. 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O“zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni уа istiqbollari” 


Глобального инновационного индекса 2022 года отслеживаются 
показатели эффективности инновационных экосистем 132 экономик и 
актуальные глобальные тенденции в области инноваций. В рейтинге 
Глобального инновационного индекса 2022 года Республика Корея заняло 
6-место. 

Устойчивое социально-экономическое развитие страны зависит OT 
многих факторов, в числе которых национальная инновационная система. 
Благодаря эффективному использованию интеллектуального потенциала, 
генерации, распространению и внедрению новых знаний и технологий 
достигаются конкурентные преимушества, обеспечиваюшие 
независимость в экономическом развитии. 

Во всем мире используютея два подхода к реализации 
инновационной стратегии: евро-американский и китайско-японский. 
Первый базируется на эндогенном росте научно-технического потенциала 
за счет собственных научных исследований и конструкторских 
разработок; второй - на заимствовании зарубежных достижений научно- 
технического прогресса. Один из ярких примеров широкого 
использования в своем развитии иностранных технологий (главным 
образом японских и американских) — Республика Корея. 

Сегодня Республика Корея — один из лидеров экономически 
развитых стран: ВВП Республики Кореи в 2021 году составил $ 1,26 трлн. 
Рост показателя в 2021 году на 4% является самым высоким за последние 
11 лет. Южная Корея занимает 10 место в Мире по уровню ВВП. 
Товарооборот Южной Кореи в 2021 году составил $ 1,8 трлн. Экспорт 
вырос Ha 26 Yo, Импорт — на 32 Yo. Основным торговым партнёром Южной 
Кореи является Китай: товарооборот между двумя странами в 2021 году 
составил $ 379 млрд — 22,5 % импорта и 25,3 Yo экспорта Кореи. Среди 
других крупных торговых Партнёров Кореи — США ($ 169 млрд, 12 % 
импорта и 14,9 % экспорта), Въетнам ($ 79 млрд, 8,8 % импорта и 4 % 
экспорта) !'3?. Корейская экономика достигла ведущих позиций в таких 
областях, как автомобилестроение, судостроение, производство 
полупроводников, жидкокристаллических дисплеев, 
телекоммуникационного оборудования и т.д. Однако еше около полувека 
назад страна относилась к числу беднейших аграрных стран. 

Достижения последних лет являются результатом 
функционирования НИС Республики Корея. История ее становления 


132 Галкин, М.А. Национальные инновационные системы в условиях интернационализации научно- 
исследовательской деятельности: монография / М.А. Галкин, И.А. Родионова. - под ред. проф. И.А. 
Родионовой. — М.: Экон-информ, 2013. — 164 с. 
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значительно отличается от опыта других экономически развитых стран. 
Однако именно на примере Республики Корея наиболее отчетливо можно 
видеть, насколько тесным должно быть сотрудничество государства, 
бизнеса и научного сообшества при формировании национального 
инновационного потенциала. 

Важную роль на южнокорейском инновационном рынке стали 
играть такие элементы инновационной инфраструктуры, как бизнес- 
инкубаторы и технологические инкубаторы. Они появились в 1991 г., при 
их создании использовался опыт работы технологических инкубаторов 
Израиля. Сначала такие инкубаторы были только государственными, а в 
1993 г. был создан первый частный инкубатор (Jungbu Industrial Consulting 
Inc.). Одновременно был создан первый Народный инкубатор (Ansan 
Business Incubator). (Создание большинства инкубаторов было 
инициировано государством. Несмотря на кризис 1997 г., деятельность 
инкубаторов способствовала возрождению национальной экономики и 
развитию НИС. В дальнейшем для развития промышленности и 
технологического развития регионов была создана Корейская ассоциация 
технопарков. Одновременно были разработаны программы развития 
инфраструктуры для стартап-компаний, используюших в своей 
деятельности высокие технологии, программы развития 
предпринимательства, основанного на современных технологиях, 
специальные программы для лабораторных стартап-компаний и др. 

На данном этапе еше одним направлением государственной 
политики становится кластеризация, увеличение инновационной 
активности регионов. Республика Корея была поделена на экономические 
кластеры и каждый кластер отвечает за разработку и производство 
определенных видов товаров и услуг. Например, г. Тэджон отвечает за 
информационные технологии, биопроизводство, производство 
высокотехнологичных деталей и материалов, роботостроение; портовый г. 
Пусан является центром логистической деятельности и туризма. Основная 
цель проекта — повышение восприимчивости регионов к новым знаниям и 
технологиям. Не менее 50% общего бюджета было инвестировано B 
формирование инновационной инфраструктуры и развитие человеческого 
капитала на каждом этапе программы. 

Кластеры стали своеобразными «точками роста» отдельных 
отраслей и регионов Республики Корея. Развитию региональных 
инновационных кластеров в Республике Корея также способствует 
реализация пяти ключевых политических инициатив: 
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1. Укрепление региональных промышленных кластеров, которые 
включали в себя около четырех стратегически важных отраслей в каждом 
регионе. 

2. Создание среды, способствующей развитию предпринимательства 
и инноваций: повышение качества жизни, улучшение доступа к 
финансированию, услуги по поддержке бизнеса, повышение мобильности 
трудовых ресурсов, образование и профессиональная подготовка, развитие 
НИОКР. 

3. Развитие процесса коллективного обучения в инновационной 
системе: устранение правовых и нормативных препятствий для 
межфирменной кооперации, создание стимулов для совместных 
исследований производственных предприятий и университетов, развитие 
профессиональных сообществ. 

4. Создание социального капитала. 

5. Содействие развитию локальных и международных сообшеств: 
взаимодействие с другими странами, такими как Япония, Сингапур и 
Китай, в трансграничном обмене знаниями в области образования, 
научных исследований и промышленного сотрудничества. 

Современная инновационная политика Республики Корея имеет 
стратегическую цель, сформулированную в инициативе «Долгосрочный 
прогноз развития науки и технологий до 2025 г.» — достижение научно- 
технологического уровня развития, обеспечивающего 
конкурентоспособность Республики Корея со странами G7. Для 
достижения этой цели при определении основных направлений научно- 
технологического развития правительство реализует принцип отбора и 
концентрации. Текущие научно-исследовательские национальные 
программы включают следующие направления: 

—фундаментальные НИОКР (судостроение, освоение космоса, 
физика элементарных частиц); 

—зеленые технологии (возобновляемая энергетика) и биотехнологии; 

— высокопроизводительные вычисления, в том числе и облачные; 

- ІТ-технологии. 

В результате анализа процессов, происходяших в НИС Республики 
Корея, были выделены наиболее эффективные направления современной 
инновационной политики, которые оказывают непосредственное влияние 
на экономический рост и формирование собственного научно- 
технологического фундамента: 

1. разработка стратегии научно-технологического развития; 
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2. формирование инфраструктуры инновационного рынка; 

3.создание экономических и инновационных кластеров, 
формирование региональных инновационных систем; 

4. развитие инновационного предпринимательства; 

5. реформирование патентной системы; 

6. развитие человеческого капитала. 

Отличительные особенности формирования корейской НИС 
заключаются в следующем. 

-Государство не только является регулятором инновационной 
деятельности, но и ее активным участником. 

-Стратегическое видение развития НИС позволило достигнуть 
многих поставленных целей. 

-Неформальные каналы трансферта иностранных технологий были 
более приоритетны, чем формальные. 

-Благодаря хорошо образованной и мотивированной рабочей силе 
корейская экономика имела возможность приобретать технологии для 
индустриализации через неформальные каналы. 

-На начальном этапе становления НИС страны определяющую роль 
сыграли чеболи, которые осваивали и коммерциализировали новые 
технологии и которые в течение многих лет являлись основой развития 
национальной экономики, лишь позже малые и средние предприятия стали 
организовывать собственные центры НИОКР. 

-Основной фокус инновационной политики направлен на сближение 
науки и реального сектора экономики через создание центров трансферта 
научных технологий, технополисов и технологических кластеров, 
предоставление компаниям налоговых преференций при проведении 
НИОКР. 

-Грамотная патентная политика позволила стране занять значимое 
место в числе стран-владельцев прав на ведушие разработки во многих 
отраслях. 

-Столь быстрое развитие инновационного потенциала стало 
возможным благодаря высокой грамотности населения и проводимой 
политики развития человеческого капитала“, 

В результате исследования выявлены ключевые факторы корейского 
успеха: тесное сотрудничество государства, бизнеса и научного 
сообщества при формировании национального инновационного 
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потенциала; последовательный переход ведушей роли в инновационном 
процессе от крупных финансово-промышленных групп к малым и средним 
предприятиям; формы трансферта технологий, отличные от прямых 
иностранных инвестиций; создание инновационных кластеров; 
стратегическое государственное регулирование инновационной системы, 
в т.ч. на региональном уровне; развитие человеческого капитала. 

Опыт и современные проблемы Республики Корея во многом 
интересны и для Узбекистана. Узбекская научно-инновационная система 
находится в стадии активного развития, результат ее формирования во 
многом зависит от предотвращения возможных проблем уже сегодня. 
Модель становления НИС Республики Корея показала свою 
эффективность и в то же время обнаружила свои ограничения. 

Для решения проблемы разобщенности между элементами НИС 
можно использовать корейский опыт обеспечения взаимодействия в 
рамках кластеров и через элементы инновационной инфраструктуры такие, 
как технопарки и инновационные центры; для улучшения инновационной 
активности бизнеса необходима целевая государственная поддержка 
крупных предприятий в реализации инновационных проектов с 
наложением обязательств на компании в области развития инновационной 
инфраструктуры; корейский опыт показал эффективность программного 
характера развития инновационной сферы с указанием точных 
количественных показателей. 
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Annotation. How the Korean automobile industry entered the world 
market and what its role in the Uzbek automobile industry? All agreements 
between these two countries and new projects for the future are mentioned below 
and subjective opinions are expressed about electro cars. 

Key words: Industry, electric, production, service, market. 

Annotatsiya. Koreya avtomobil sanoati jahon bozoriga qanday kirib keldi 
va uning Oʻzbekiston avtomobil sanoatidagi oʻrni qanday? Bu ikki davlat 
o‘rtasidagi barcha kelishuvlar va kelajakda mo‘ljallangan yangi loyihalar quyida 
keltirilib, elektromobillar haqida subyektiv fikrlar bildirilgan. 

Kalit so‘zlar: Sanoat, elektr, ishlab chiqarish, xizmat ko’rsatish, bozor. 

Аннотация. Как корейский автопром вышел на мировой рынок и 
какова его роль в автомобилестроении Узбекистана? Ниже представлены 
все договоренности между этими двумя странами и новые проекты на 
будущее, а также приведены субъективные мнения об электромобилях. 

Ключевые слова: Промышленность, электроэнергетика, 
производство, сервис, рынок. 


It is not а secret to anyone that South Korea's automobile industry was 
claimed to have been the fourth largest car producing country in the world in 
2021. And having remained as much as one of the most important sectors, 
automotive industry has reached to over 10% to the nation's total GDP, which 
contributed to the economic growth, on 16 September, 2021. In fact, the Korean 
automotive industry has developed in 4 stages: 

— In 1962-1973, cars were assembled from imported components; 
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— In 1974, South Korea's automobile industry has begun to develop 
gradually; 

— In 1983, the Republic of Korea launched the export and mass 
production of cars; 

— In 1998, the period of the last stage, which can be called a 
globalization period. 

The first car in South Korea was made in a workshop on the outskirts of 
Seoul from the scraps of American cars. Later, the assembly of cars from spare 
parts of American and Italian companies was started. Cars were made from 
Chevrolet components and spare parts. However, their quality was not good and 
their number could not be enough for the demand of the population. In 1962, the 
government announced its program for the development of the automobile 
industry and passed a law to protect this industry. In this year, 1962, 3 companies 
were founded: 

]. Kyungsung Precision Industry (later Kia Industry) started assembling 
cars in cooperation with Mazda in 1964; 

2. Ha Dong-Hwan Automobile Industry Co. (now SsangYong Motor 
Company); 

3. Saenara Automobile and Nissan Motor Co. was organized with 
technical support. 

In general, between 1962 and 1968, the leading companies of the Korean 
automobile industry were founded. In 1965, Asia Motors Company and in 1968, 
Hyundai Motor Company started E with the technical support of Ford 
# Motor Company. It is worth 


noting that at first all these 
companies were engaged only 
in car assembly. 


1-ріс. Second 
generation Hyundai | Pony 
liftback (EU spec) 


After some time, a joint venture between Daewoo Holding and General 
Motors was opened on the basis of Shinju and became Daewoo Motors and Asia 
Motors joined Kia. Each of them had to fulfill the task of reaching the level of 
development of cars from 50,000 units per year and increasing the volume of 


Uzbekistan to start supplying finished leather to Hyundai, Kia, Toyota // 
https://www.uzdaily.uz/en/post/80068 
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local components in exchange for political support and preferential loans. 
Hyundai, a representative of the Korean auto industry, managed to deliver a 
cheap, but high-quality car for the US market. The subsequent success of Korean 
automakers can be easily attributed to public demand. They built their internal 
policies on this basis. Meanwhile, from the 1970s to the 1997 Asian crisis, the 
Korean automobile industry was divided between three major companies: Kia 
Motors, Daewoo Motors and Hyundai Motors. The political situation of 1988 
also affected to the automobile giants. As a result, opening joint ventures in 
foreign countries became the demand of that time. These enterprises were 
opened mainly in developing countries such as Romania, Ukraine, Poland, 
Russia and Uzbekistan. The first stage of car production began in 1992 with a 
profitable contract with South Korea's Daewoo Motors company, 50% to 50% 
share contract, was signed between *Avtoqishxo'jmash!" of Uzbekistan and 
Daewoo and this contract made a huge turn in the automotive industry. In 1993, 
the UzDaewoo Auto company was registered with the state and construction 
works began in the city of Asaka, Andijan region. And its total amount was 658 
million dollars. At that time, the car manufacturing plant was equipped with the 
most modern technologies of Korea, qualified workers were accepted, including 
about 1,000 young people from Uzbekistan who went to Korea to study. The 
production of the first car at the plant began in 1996. And the first Damas car 
was produced in March, then Tico and Nexia cars in June. On July 19, 1996, the 
opening ceremony of the Plant was held and the first President of the Republic 
of Uzbekistan, Islam Karimov, took part in it. And he said at the solemn 
ceremony: “Our country, as well as our far and near neighbors, understand well 
that to build such a huge factory, not only economic and financial capabilities, 
but also a big heart must also have". 

In this way, the automobile industry was launched between Uzbekistan 


2-pic. 
Chevrolet Lacetti 
(2005-2010) 


The 
government plans 
to transfer the 


company “Uzavtosanoat” to the production of electric cars only. In addition, 
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fees for the purchase of electric cars within the country and their temporary 
import have been cancelled!” . 

This resolution was mentioned in the decision of the Cabinet of Ministers 
dated December 29 (VMQ-812). In addition, the fee for the purchase and (or) 
temporary importation of electric vehicles within the country (paid when 
registering the vehicle at the Ministry of Internal Affairs) has been canceled. 

In the eyes of the world community, all modern technologies are 
becoming more advanced. In particular, in the field of auto transport, great 
achievements and constant changes have become commonplace. After all, since 
the 19% century, the term “car” has been used closely with the term fuel" 36 
Today's generation of technology is on the verge of ending it completely. 

This is how gasoline engines end their life. The appearance of electric cars 
on the roads in the near future will not be a secret to anyone. Their number is 
increasing in foreign countries. Major car manufacturing companies also had 
time to demonstrate their electric cars. 

An electric car is a car that moves with the help of one or more electric 
motors with a battery. The increase in the amount of toxic gases emitted by 
internal combustion engine cars served as one of the main factors for the rapid 
development of electric cars. One charge of batteries in an electric car (energy 
reserve) is enough to travel up to 100 km. Electric cars are designed for driving 
in the city: the walking part, the body is lightened with a separate transmission 
and the batteries are designed to be easy to replace. The use of electric cars 
reduces noise and air pollution in cities. Electric cars are produced in the USA, 
China, Korea, Japan, Germany and several other developed countries of the 
world and their single charge is enough to travel up to 200 km. 

Ç BEES ке--- 

3-pic. Копа 
electric — ECO | 
Hyundai Malaysia 


The Hyundai 
company, which has 
its place in_ the 
automobile industry 
and is among the Top 


135 Uzbekistan eyes switching Uzavtosanoat to production of electric cars // 
https://en.trend.az/business/transport/3357663.html 

136 91st century technologies: promises and perils of a dynamic future // 
https://www.oecd.org/futures/35391210.pdf 
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10 companies, has seriously entered the race of modern electric cars and has 
been showing its results one after another. Of course, the most popular and 
successful ones can be distinguished among them: Hyundai Ioniq and Hyundai 
Kona. Both of these are distinguished in the world of electric cars by their 
convenience and affordability. 

Hyundai Ioniq — produced since 2017. Mainly for walking around the city- 
designed car. Hyundai Ioniq can be controlled in 3 different ways while driving: 
Drive mood - Eco, Eco+, Sport mood. The battery can cover a distance of 311 
km with a full charge (weather affects during non-conductive time). 8-year 
battery warranty (or up to 160,000,000 km)". It can reach 100 km/h in 9.7 
seconds. This model = 23 2 ұң 
includes GPS | 
Navigator, front and 
rear surveillance 
cameras and all the 
other advantages. 


4-pic. Hyundai 
Kona — produced since 
2017. 


Like Hyundai Ioniq, it has 3 modes of control: Drive mood — Eco, Есо+, 
Sport mood.'?? It can reach a distance of 420-400 km with a single full charge. 
АП equipment is automated (comfort). One of its distinguishing features is the 
smart button (it will automatically monitor you when driving in one lane. As 
soon as the driver loses his vigilance, the program will start and control will be 
established). It has a large monitor for multiplayer, calling and other services. 
GPS navigator, communication system and all similar services are implemented 
through this monitor. 


137 2022 Hyundai Ioniq Production Set to End in July // 
https://www.caranddriver.com/news/a40206332/hyundai-ioniq-dead-july-2022/ 

38 New ТОМО Electric gets range of new enhancements // https://www.discoverev.co.uk/ev-reviews/hyundai- 
ioniq-electric-2020-review 
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During the visit 
: of the President of the 
Republic of Uzbekistan 
Shavkat Mirziyoyev to 
the ^ Listem-Fergana 
- joint venture in the city 
of Fergana, a 


L. 


— implemented іп the 
region was held. According to the press service of the President, Hyundai and 
Hyundai have discussed projects for the production of electric cars in the Kukan 
free economic zone. 

The President approved the projects and emphasized the need to pay 
special attention to quality and time in their implementation. Hyundai Ioniq 
hatchback and Hyundai Kona crossovers were shown in the project. According 
to the planned project, the production of modern electric cars and the creation of 
infrastructure for them will be carried out in cooperation with Hyundai Motor 
and Evergreen Motors of South Korea and the Ministry of Investments and 
Foreign Trade of Uzbekistan. According to the project, it was planned to start 
the construction of the plant in 2021, and to start mass production of electric cars 
in Uzbekistan in 2023. 

Summary 

From the above information and comments, it can be concluded that the 
automobile industry of Uzbekistan and South Korea has gone through a long 
period together. Korean cars shaped the image of the Uzbek auto industry. And 
of course, Hyundai Ioniq and Hyundai Kona cars can be an alternative choice 
for the territory and residents of Uzbekistan. These state-of-the-art vehicles, 
capable of driving in the inner city and in all weather conditions, with seats for 
5 people, do not need any type of fuel and are significantly more economical and 
affordable than their competitors. It will give a new impetus to the automotive 


industry. 
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Annotatsiya. Ushbu maqolada Koreya iqtisodiyotida sug‘urta tizimining 
muhim ahamiyat kasb etishi, sug'urtalash jarayoning shakllanishi va uning 
o'ziga хоз xususiyatlari, sug‘urta sohalari va turlari hamda sugʻurta 
kompaniyalari haqida atroflicha yoritilgan. 

Kalit so’zlar: sugʻurta, sugʻurta sohalari, sugʻurta turlari, sugʻurta 
faoliyati. 

Аннотация. В данной статье подробно описаны значение системы 
страхования в экономике Кореи, становление страхового процесса и его 
особенности, отрасли и виды страхования, страховые компании. 

Ключевые слова: страхование, отрасли страхования, виды 
страхования, страховая деятельность. 

Abstract. This article describes in detail the importance of the insurance 
system in the Korean economy, the formation of the insurance process and its 
specific features, insurance sectors and types, and insurance companies. 

Key words: insurance, insurance sectors, types of insurance, insurance 
activity. 


Bugungi kunda sug'urtalash jarayoni ikki tomonlama manfaatni aks 
ettiruvchi muhim yo'nalishlardan biriga aylanib bormoqda. Sug'urtaning 
ahamiyati aholi farovonligini yaxshilashga xizmat qilishi bilan ham muhim 
hisoblanadi. Buni tibbiy sug'urta, hayot sug'urtasi hamda mol-mulkni 
sug'urtalash misolida ko'rish mumkin. Yurtimizda ham so'nggi yillarda 
sugʻurta borasida zamonaviy chora-tadbirlar olib borilmoqda. Jumladan, 
O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Mirziyoyev Shavkat Miromonovich 2018- 
yil 9-noyabr kuni tibbiyot xodimlari bilan bo'lgan uchrashuvda barcha olib 
borilayotgan islohotlar inson farovonligiga ximat qilishini ta’kidlab o'tdilar.Shu 
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munosabat bilan 2021-yildan yurtimizda ham majburiy tibbiy sug'urta tizimi 
bosqichma-bosqich yo’lga qo’yilishini ta'kidladilar'? . 

Koreya Respublikasi iqtisodiyotida ham sug‘urtaning tutgan o'rni katta 
va ahamiyatli hisoblanib, jahonda sug'urta mukofotlarini to'plash migdori 
bo'yicha yuqori o'rinni egallaydi. Shuningdek, mamlakat aholi va 
korxonalarining vaqtincha bo'sh mablag'larini iqtisodiyotga jalb etishda 
sug'urta kompaniyalari o'ziga xos mavqega ega. 

Bugungi kunda Koreya Respublikasida aholini ijtimoiy himolash eng 
muhim vazifalardan biri hisoblanib, bu sohada aholini sug‘urtalash eng ustuvor 
yo’nalish bo'lib hisoblanadi. Mamlakatda sugʻurta tizimi dastlab 1977-yilda 
tibbiy sug'urtani joriy etish orqali yo'lga qo'yilgan. Uning qonuniy asosi esa 
1963-yilda “Tibbiy sugʻurta to'g'risida"gi qonun hujjatining qabul qilinishi 
bilan бос “Па. Bu davrda 500 dan ortiq ishchi xodimlarga ega bo’lgan korxonalar 
tibbiy sug'urta qonuni asosida ishchilarni korporativ sog'liq sugʻurta fondiga 
majburiy a’zo qila boshlagan. 1989-yilda mamlakat barcha aholisini іо’ tibbiy 
sugʻurta lashga erishdi. 12 yil ichida erishilgan natija butun dunyoda eng qisqa 
muddat hisoblanadi. Shundan boshlab tibbiy sugʻurta aholi farovonligini 
oshirishda muhim rol o'ynaydi. Koreya Respublikasida 1998-yilda “Milliy 
tibbiy sugʻurta korporatsiyasi” tashkil etildi!^?. 

Koreya Respublikasining sugʻurta faoliyati to’g’risidagi qonunchiligida 
sugʻurta sohalari va turlariga ham tushuntirishlar berib o'tilgan. Unga Ко'та 
sug‘urta quyidagi sohalarga bo'linadi'^!: 

e hayotni sug'urta qilish (jismoniy shaxslarning hayoti, sog’lig’i, 
mehnat qobiliyati va pul ta’minoti bilan bog'liq manfaatlarini sug'urta qilish, 
bunda shartnoma bo’yicha sug’urtaning eng kam muddati bir yilni tashkil etadi 
hamda sug'urta pullarining sug'urta shartnomasida ko'rsatib o'tilgan oshirilgan 
foizni o'z ichiga oluvchi bir martalik yoki davriy to'lovlarini (annuitetlarni) 
qamrab oladi; 

e zararni sug'urtalash (shaxsiy, mulkiy sug’urta, javobgarlikni sug'urta 
qilish hamda hayotni sug'urta qilish sohasiga taalluqli bo'lmagan boshqa 
sug 'urta turlari). 

Bundan tashqari Koreya Respublikasida hayotni sug'urtalashning qisqa 
va uzoq muddatli turlari ham mavjud. 


139 https://daryo.uz/2018/11/09. 

140 www.healthcareinternational.com 

41 Kyung — Won Cho. “Korean Life Insurance Market" An Overview Of Sales and New Issues. Korean 
Insurance Development Institute. 2016. LL Global, Inc.™. 25 р. 
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Qisqa muddatli hayot sug'urtasi — 1—5-yil uchun sug'urtalanadi. Bunda 
agar sug'urtalanuvch mazkur muddat ichida vafot etmasa hech qanday to’lov 
yoki sug'urta pulini qaytib olish huquqiga ega bo'lmaydi. Qisqa muddatli 
sug urta turlari: 

— Baxtsiz hodisalardan sug’urtalash; 

— Betoblik sug'urtasi; 

— Avtomobil sug urtasi; 

— Temir yo'l vagonlari sug`urtasi; 

— Samolyotlar sug 'urtasi; 

— Kemalar sug’urtasi; 

— Yuklar va transport sug'urtasi; 

— Mulklarni yong’in va tabiiy ofatlardan sug'urtalash; 

— Transport haydovchilarning fuqarolik javobgarligi sug`urtasi; 
— Avtokompaniya egalarini fuqarolik javobgarligi sug`urtasi; 
- Кета egalarining fuqarolik javobgarligi sug`urtasi; 

— Umumiy javobgarlik sug`urtasi; 

— Kredit sug`urtasi; 

— Xodimlarni zarardan sug'urtalash; 

— Moliyaviy zararlar sug’urtasi; 

— Sud xarajatlari bo'yicha to'lovlar sug'urtasi; 

Uzoq muddatli hayot sug'urtasi — mijozning butun umrida amal qiluvchi 
sug'urta hisoblanadi. Bunda sug'urtalanuvchi doimiy to'laydigan to’lovni 
investitsiya sifatida ham vaqtinchalik foydalanish imkoniga ham ера bo’ladi142. 
Uzoq muddatli sug’urta turlariga quyidaglar kiradi: 

— Hayotni sug’urtalash; 

— Nikoh va farzand tug’ilishi sug’urtasi; 

— Uzluksiz sog liq sug 'urtasi; 

— Tonting (davlat tomonidan kredit shirkatlari bilan qarz 
munosabatlari) sug`urtasi; 

— Kapitalni qaytarish sug`urtasi; 

— Pensiya sug urtasi; 

— Boshqa turdagi uzoq muddatli sug 'urtalar. 

Mamlakatda 2020-yildagi mavjud sugurta kompaniyalari faoliyati 
o`rganilganda, 55 ta sug'urta kompaniyasi mavjudligi, ulardan Hayotni 
sug'urtalovchilar soni 24 ta (15 ta mahalliy va 9 ta xorijiy sug‘urtalovchilar), no 
hayot sug'urtalovchilar esa 31 ta (14 ta mahalliy va 17 ta xorijiy 


12 www.healthcareinternational.com 
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sug'urtalovchilar)ni tashkil etgan. Bu kompaniayalar hozirda ham o`z faoliyatini 
olib bormoqda!*. 

Koreya Sug'urta Institutining ma'lumotlariga ko'ra 20 yoshga yetgan har 
100 tadan 94 ta aholi birdan ortiq sug’urta polislariga ега. Jami aholining 94%i 
sug'urtani rasmiylashtirgan. Aholini o'z hayotini sug'urtalash ko'rsatkichi 73,4% 
ni tashkil etsa, mulkni sug’urtalash 76,2%ni ko'rsatadi!^^. 

Koreyada jami sug'urta mukofotlari 2020-yilda 194 milliard AQSh 
dollarini tashkil etdi, bu inflyatsiyani hisobga olgan holda 2019-yilga nisbatan 
5,1 foizga oshdi. Когеуа sug'urta bozori jami mukofotlar hajmi bo’yicha ettinchi 
o'rinni egalladi, jahon miqyosida bozor ulushi 3,146 ni tashkil etdi. 

2020-yilda hayotni sug'urtalovchilar uchligining (Samsung, Hanwha, 
Kyobo) bozor ulushi biroz pasayib, 46,5% ga tushdi. Boshqa tomondan, eng 
yaxshi to’rtta hayot bilan bog'liq бо? тарап sug‘urtalovchi kompaniyalarning 
(Samsung, Hyundai, DB, KB) bozordagi ulushi 2019-yildagi 67,2 foizdan 2020 
yilda 68,5 foizgacha oshdi. 


Sug’urta kompaniyalarining bozordagi ulushi 
| |е WPP ua = 


200 
1 Samsung Life 23.3 23.1 24.1 222 
2 HanwhaLife 121 12.1 12.0 124 
3 Kyobo Life 10.2 10.2 10.6 11.9 
Life 4 Mirea Asset Life 49 4.9 6.2 58 
5 NongHyupLife 19 re 5.7 5.3 
6 Shinhan Life 45 46 46 4.5 48 
7 Tong Yang Life 5.6 52 46 47 48 
І Тор 3 462 45.4 465 46.6 455 
EE m 
1 SamsungFire & Marine 236 25.5 237 239 
2 Hyundai Marine & Fire 17.0 16.2 16.7 157 
3 DB Insurance 155 14.9 147 15.5 
4 KB Insurance 12.7 122 124 12.1 
моп-ите 
5 Meritz Fire & Marine 14 72 18 84 89 
6 Hanwha Non-Life 59 6.0 6.2 6.2 58 
1 Lotte Non-Life 52 5.0 57 5.8 42 
Top4 68.7 68.8 67.5 672 68.5 


1-rasm. Sug'urta kompaniyalarining bozordagi ulushi'” 
Koreya Respublikasida sug*urta tizimining o'ziga хоз xususiyatlari: 


183 http://naver.com, http://www.e-insmarket.or.kr ma'lumotlari asosida muallif tomonidan tayyorlangan 
144 Robert P. Hartwig. “International Insurance FACT BOOK” Insurance Information Institute. 2015. 
145 Korean insurance industry 
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1. Mamlakat aholisining barchasi tibbiy sug'urtaga a'zo bo’lishi shart 
bo'lib, lekin kam ta'minlangan oila a'zolari ya'ni tibbiy yordam puli oluvchilar 
bundan mustasnodir. 

2. Sug‘urta tashkilotlari mamlakat doirasida yirik investitsion loyihalarni 
moliyalashtirishda ishtirok etishadi. Ular tasarrufida to`plangan pul mablagʻlari 
moliya bozori orqali davlat byudjeti taqchilligini bartaraf etishga katta hissa 
bo'lib qo’shilmoqda. 

3. Zararni qoplovchi sugʻurta operatsiyalarini amalga oshiruvchi 
kompaniyalar, aytarli barcha ko'rsatkichlar bo'yicha hayotni sug'urtalashga 
ixtisoslashgan kompaniyalardan keyin turadi. 

4. Koreya Respublikasida sugʻurta tashkilotlari ixtisoslashgan va 
ixtisoslashmagan asosda o'z ishlarini tashkil qiladilar.Ixtisoslashgan sugʻurta 
tashkilotlari ko'pincha bir ikki ixtisoslik yo'nalishlarida ish olib boradilar. 

Xulasa o’mida shuni aytish mumkinki, mamlakat sug'urta bozorida 
mijozga va ijrochiga nisbatan munosabatlardan tortib, sug'urta mukofoti 
summasigacha davlat tomonidan qat'iy tartibga solinadi. Bu o'z navbatida 
sug'urta firmalarini tashkil etilishi va rivojlanish imkonini beradi. Mamlakatda 
hayotni sug'urta qilish ustuvor hisoblanadi. Shuning uchun ham sug'urta 
mukofotlarining asosiy qismini hayotni sug'urtalash tashkil etadi. Buning 
muhim sabablari qilib tibbiy xizmatlar sifati, turmush darajasining o'sishi, 
tug'ulishning pastligi, aholisining tarkibida yosh bolalar ulushining kamayib 
borishi kabilarni aytishimiz mumkin. 
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Аннотация. В статье рассмотрена роль международной трудовой 
миграции в странах Дальнего Востока. Особое внимание уделено на 
отдельные направления факторов, влияюших на рост международной 
миграции. Так же проанализировано участие дальневосточных стран в 
международной трудовой миграции стран реципиентов. Основными 
рассматриваемыми странами являются Южная Корея и Япония. 

Ключевые слова: Международная трудовая миграция, рабочая сила, 
страны-экспортеры, безработица, трудовые ресурсы, импорт рабочей силы. 

Annotatsiya. Maqolada Uzoq Sharq mamlakatlarida xalqaro mehnat 
migratsiyasining roli koʻrib chiqiladi. Xalqaro migratsiyaning oʻsishiga ta'sir 
etuvchi omillarning ayrim sohalariga alohida e’tibor qaratilmoqda. Shuningdek, 
Uzoq Sharq davlatlarining qabul qiluvchi mamlakatlarning xalqaro mehnat 
migratsiyasida ishtiroki tahlil qilingan. Ko'rib chiqilayotgan asosiy davlatlar 
Janubiy Koreya va Yaponiyadir. 

Kalit so’zlar: xalqaro mehnat migratsiyasi, ishchi kuchi, import qiluvchi 
mamlakatlar, ishsizlik, mehnat resurslari, ishchi kuchi importi. 

Abstract. The article considers the role of international labor migration in 
the countries of the Far East. Particular attention is paid to certain areas of factors 
affecting the growth of international migration. The participation of the Far 
Eastern countries in the international labor migration of the recipient countries 
is also analyzed. The main countries considered are South Korea and Japan. 

Key words: international labor migration, labor force, importing 
countries, unemployment, labor resources, labor force import. 


Во многих странах Дальнего Востока миграция характеризуется 
высокими уровнями как эмиграции, так и иммиграции, а также включает 
транзитную миграцию. 
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B развитых странах Дальнего Востока, таких как Япония и Южная 
Корея, доля трудоспособного населения с каждым годом снижается. Тогда 
как спрос на рабочую силу остается прежним. Решить вопрос равенства 
между спросом и предложением на рынке труда становится возможным 
благодаря мигрантам из других стран. 

Количество международных мигрантов — это количество людей, 
родившихся в стране, отличной от той, в которой они проживают. Также 
сюда входят беженцы. Данные, используемые для оценки количества 
международных мигрантов в конкретный момент времени, в основном 
получаются из переписей населения. Оценки основаны на данных о 
населении иностранного происхождения — лицах, которые проживают в 
одной стране, но родились в другой стране. 

Число иностранцев, пребывающих в Южной Корее, увеличилось 
почти на 7 процентов в 2020 году, впервые превысив 2,5 миллиона человек. 
Согласно данным, опубликованным Министерством юстиции, на конец 
2019 года в стране проживали 2 524 656 иностранцев, что на 6,6 процента 
больше, чем годом ранее, и на 3,7 процента больше, чем за 


месяц146 


. Иностранное население страны превысило | миллион в августе 
2007 года и 2 миллиона в июне 2016 года. Иностранное население, 
превышающее 2,5 миллиона, составляет 4,8 процента от общей 
численности населения страны, которая составляла 51,71 миллиона по 
состоянию на 2020 год. 

Академический мир обычно классифицирует нацию как 
мультикультурное общество, если в нем процент иностранцев превышает 
5 процентов. Судя по критериям, Южная Корея сейчас стоит на пороге 
превращения в мультикультурное общество. Министерство отметило, что 
68,6 процента, или 1 731 803 иностранцев, проживают в стране на 
длительный срок, зарегистрированные в органах власти, а остальные 31,4 
процента приезжают сюда на короткий срок. По национальному признаку, 
граждане Китая, в том числе 701 098 этнических корейцев, составляют 
самую большую группу иностранных граждан, составляя 43,6 процента, 
или 1 101 782 иностранного населения, говорится в сообщении. 

Далее следуют вьетнамцы с 224 518 жителями, за ними следуют 
тайцы (209 909), американцы (156 982), японцы (86 196), узбеки (75 320), 
филиппинцы (62 398), русские (61 427), индонезийцы (48 854), монголы 
(48 185) и камбоджийцы. (47 565). Незаконные пребывающие в стране 


146 Multicultural ^ Community Foreign | population in Korea tops 2.5 million 
https://www.koreatimes.co.kr/www/nation/2020/02/177 283565.html 
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увеличились на 9,9 процента B годовом исчислении до 390 281 человека в 
2019 тоду, при этом их доля среди всего иностранного населения 
увеличилась на 0,5 процентного пункта до 15,5 процента. Число 
обучающихся здесь иностранных студентов увеличилось на 12,1 процента 
до 180 131. B 2018 году соответствующий показатель роста составил 18,9 
процента. Студенты из Китая составили 71 719 человек, за ними следуют 
Вьетнам (57 539) и Узбекистан (10 499). 

Так, например, по данным Тһе Wall Street Journal, Южная Корея 
выдает около 45 тыс. виз в год для трудовых мигрантов из Пакистана и 
Непала с целью восполнения дефицита кадров в производстве, 
рыболовстве и других секторах экономики”. Республика Корея, которая 
была центром эмиграции в течение нескольких лет и с населением 51,7 
миллиона человек, стала одним из центров иммиграции за последние два 
десятилетия. С начала 21 века рождаемость и смертность в стране 
оставались практически на таком же низком уровне 0,5%, доля пожилых 
людей в стране растет, а количество трудовых ресурсов сокрашается, 
количество иностранцев в стране достиг 1,4 миллиона. 

Табл. 1 Список стран Дальнего Востока по 
численности международных мигрантов (иммигрантов) в 2020r.” 


Численность 
Численность % от 
Страна населения страны 
иммигрантов (чел.) населения страны 
(чел.) 
иш 2 524 656 51 710 000 4,896 
Kopes 
Япония 2 930 000 126 573 481 2.396 
Китай 978 046 1 411 778 724 0,196 
Сингапур 2 155 650 5 751 000 37,4% 
Малайзия 3 430 380 32 366 000 10,5% 
Таиланд 3 588 873 69 428 453 5,1% 


М7 «РАЗРАБОТКА СИСТЕМЫ ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВПОСТИ КОНТРОЛЯ (РИСК- 
ОРИЕНТИРОВАННОГО ПОДХОДА) ЗА СОБЛЮДЕНИЕМ ОБШИХ ПРАВИЛ КОНКУРЕНЦИИ НА 
ТРАНСГРАНИЧНЫХ РЫНКАХ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ 

ИССЛЕДОВАНИЙ, ОЦЕНКИ СОСТОЯНИЯ КОНКУРЕНЦИИ И РАССЛЕДОВАНИЙ В 
ИНИЦИАТИВНОМ ПОРЯДКЕ» 
http://www.eurasiancommission.org/ru/NIR/Lists/List/A ttachments/290/%DO%9E%D1%82%D1%87%D0%B 
5%01%82%202%20%101%80%01%82%100%В0%00%ВЕ.раҒ 

148 Таблица составлена автором на основании данных сайта: https://www.statista.com/statistics/ 
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В частности, анализ Отдела народонаселения ООН показывает, что 
в 1995-2050 годах в Республике Корея потребуется 6,4 миллиона трудовых 
мигрантов для поддержания численности людей трудоспособного возраста 
в возрасте от 15 до 64 лет. Иммигрантов, работающих в настоящее время B 
стране, можно разделить на две основные группы. Первая группа состоит 
из инвесторов с высоким доходом, профессионалов и деятелей искусства 
и спорта из таких стран, как США, Япония и Германия. Вторая группа 
мигрантов — это низкооплачиваемые, в основном непрофессиональные 
рабочие из развивающихся стран, таких как Китай, Вьетнам, Индонезия и 
СНГ. 

К началу 1990-х годов, когда экономика страны росла быстрыми 
темпами, а уровень безработицы стремительно рос, корейское 
правительство было вынуждено привлекать низкоквалифицированную 
рабочую силу из-за границы для выполнения работ, которые местные 
жители неохотно выполняли. Либерализация иммиграции правительством 
позволила корейцам, а также русским, таджикам, казахам и особенно 
узбекам вьезжать в Корею и страны СНГ из Кореи во время японской 
оккупации. 

Однако этот процесс привел к увеличению количества нелегальных 
трудовых мигрантов на предприятиях страны. В результате, чтобы 
регулировать иммиграцию и сократить количество нелегальных мигрантов 
в составе рабочей силы, корейское правительство начало принимать меры 
по налаживанию сотрудничества со странами-отправителями по вопросам 
найма рабочей силы в рамках специальных программ. 
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Рис. 1 Количество иностранцев, проживаюших в Южной Kopee 
в 2017 году, в разбивке по странам происхождения (на 1000 
человек)! 
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Эта статистика показывает количество иностранных граждан, 
проживающих в Южной Корее в 2017 году, в разрезе по странам 
происхождения. В тот год в Южной Корее проживало около 610 тыс. 
китайцев. 

Для исследования влияния миграции населения на социально- 
экономическое развитие страны была использована факторная 
корреляционная матрица. В настоящее время для исследования связей и 
зависимостей между различными социально-экономическими 
показателями используется программа Microsoft Excel. Имеющийся в ней 
специальный пакет «анализ данных» обладает широким набором 
инструментов и гибким алгоритмом решения позволяет проводить 
необходимые расчеты быстро и с высокой точностью. 

Для анализа были выбраны следующие факторы: 

У — сальдо миграции, чел.; 

Х 1 прирост населения, чел.; 

Х2- среднедушевые денежные доходы (в месяц), руб.; 

X3- среднемесячная заработная плата, руб.; 

X4 уровень общей безработицы, Yo; 

Х5- коэффициент рождаемости, %; 


143 График составлен автором на основе данных сайта: https://www.statista.com/ 
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Табл. 2 Факторная корреляционная матрица Республики 


Кореи!50 
X2- 
X4- X5- 
y- X1- среднедуш X3- x 
уровень коэффицие 
сальдо | прирост евые среднемесячн „ 
общей нт 
миграци | населени | денежные | ая заработная 
безработи | рождаемост 
и, чел. я чел. доходы (в плата $. 
цы 96 и, Yo 
месяц), $. 
2012 | 169634 | 274480 17789 2595,126659 22 7 
2013 | 175699 | 285078 17408 2770,608769 aj 7,2 
2014 | 181764 | 262190 16567 2946,090879 3,5 7,4 
2015 | 187829 | 215186 15335 3187,171882 3,6 7,6 
2016 | 193894 | 160364 14553 3165,857313 3,7 7,9 
2017 | 200000 | 112958 14642 3538,136102 3,7 8,2 
2018 | 206 079 75291 15255 3665,980478 3,8 8,5 
2019 | 212 164 53602 14027 3541,999396 3,8 8,7 
2020 | 218 250 75788 13252 3542,67 4,1 8,9 


На основании имеюшихся данных были рассчитаны базисные 
коэффициенты показателей социально-экономического развития 
Республики Корея в 2012-2020 гг. По полученным значениям составили 
матрицу линейных коэффициентов корреляции, представленную в табл. 2 


Табл. 3 Матрица парных коэффициентов корреляции между 
факторами 


X 
YI X2 X3 X4 X5 


= - 0,963 0,942 0,997 
Y 1 0,96296 | 0,93811 618 119 37 


15° Таблица составлена автором на основании данных сайта: https://nonews.co/directory/lists/countries/net- 
migration; https://www.worldometers.info/world-population/south-korea-population/; 
https://www.ceicdata.com/en/indicator/korea/annual-household-income-per-capita; 
https://index.minfin.com.ua/labour/salary/world/south_korea/; https://knoema.ru/atlas 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O“zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni уа istiqbollari” 


x 0,88 ° E : 
1 1 415 0,04397 0,88466 0,97411 

X И - - 
2 1 0,87213 0,94851 0,9166 

x 0,912 0,959 
3 1 862 517 

X 0,926 
á 1 346 

x 
5 l 


Анализ матрицы парных коэффициентов корреляции показал, что 
факторная переменная - сальдо миграции имеет высокую связь почти со 
всеми факторами. Миграционные потоки оказывают влияние на 
следуюшие социально-экономические показатели: прирост населения 
(наблюдается сильная обратная связь), среднедушевые доходы и 
среднемесячная заработная плата и покупательная способность. 

Является ли Япония «страной иммигрантов»? Многие из нас 
инстинктивно отвечают на этот вопрос «нет» — и по уважительным 
причинам. Тем не менее в своей книге «Иммигрант из Японии» Грасия Лю- 
Фаррер утверждает, что Япония уже является такой страной, которая 
«предоставляет иностранным гражданам несколько легальных каналов для 
въезда, а также юридические пути и институциональные рамки для 
постоянного поселения». 

Большинство из них — китайцы и корейцы — крупнейшие 
иммигрантские общины в Японии, — есть также выходцы из Филиппин, 
Вьетнама, Бразилии, Европы и CITA PI, 

Япония может быть страной иммигрантов с определенной точки 
зрения, что многие иностранные граждане все еще не чувствуют себя 
частью социальной ткани нации. «Каким обществом станет Япония, 
зависит от того, как она будет действовать в то время, когда иммиграция 
неизбежна для экономической устойчивости, мобильность стала образом 
жизни, а мир все больше связан с помощью технологий». 

Сегодня в Японии проживает почти 3 миллиона мигрантов из 126 
миллионов населения. Это число в три раза больше, чем в 1990 году. И 
поскольку Япония борется с быстро стареющим населением и 


151 ‘Immigrant Japan': An expansive account of the migrant experience 


https://www.japantimes.co.jp/culture/2021/03/20/books/book-reviews/immigrant-japan-gracia-liu-farrer/ 
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сокрашением внутренней рабочей силы, она стремится увеличить это 
число и далышпе!??. 

Поскольку Япония является развитой страной, она считается 
экономически хорошо развитой, а ее безопасность относительно 
стабильна, поэтому многие рабочие и иностранные студенты посещают ее 
по таким причинам, как рабочие-мигранты или учеба за границей. В 
результате по состоянию на 2017 год Япония приняла столько 
иммигрантов, что занимает четвертое место среди основных стран, 
принимающих иммигрантов. > 

Иммиграция в Японию и количество иностранных рабочих в стране 
неуклонно растет с 2013 года, когда правительство расширило программы 
стажировок для привлечения сотен тысяч временных мигрантов. В 2017 
году Япония упростила иммиграцию квалифицированных иностранных 
рабочих, приняв новый закон об ускоренном прохождении процедуры. 

Важным фактором в новой иммиграционной политике являются 
двусторонние соглашения, подписанные Японией с такими странами, как 
Индонезия и Филиппины, которые позволят им ежегодно отправлять 
десятки тысяч медицинских работников в Японию. Обе страны видят в 
этом беспроигрышный вариант. Япония получает столь необходимую 
рабочую силу, Филиппины получают увеличение денежных переводов из- 
за рубежа, и многие рабочие в конечном итоге вернутся, получив новые 
ценные навыки. 

Среди стран с населением больше, чем Япония, Германия занимает 
первое место с населением около 1,384 миллиона человек, США - второе 
место с примерно 1,127 миллиона человек, а третье место — Соединенное 
Королевство с населением около 520000 человек, принимающим много 
иммигрантов за один год. В 2017 году 
Япония приняла 475000 иммигрантов, но в течение некоторого времени 
ежегодно принимает около 300000 иммигрантов. Сушествуют причины, 
такие как сокрашение населения Японии в фоновом режиме, но 
несомненно, что Япония в настояшее время является крупной страной 
иммигрантов, которая принимает много иммигрантов с глобальной точки 
зрения. 


152 Тарап Radically Increased Immigration—and No One Protestedhttps://foreignpolicy.com/2020/06/23/japan- 
immigration-policy-xenophobia-migration/ 

153Japan accepts it needs immigrants for its economy to survive — so why is it still so resistant to change? 
https://www.independent.co.uk/voices/japan-immigration-bill-ageing-society-economic-survival-isolationism- 
resistant-change-a8656366.html 
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Япония уже является самым старым обшеством на Земле из когда- 
либо сушествовавших, более одной трети населения которого старше 60 
лет, а средний возраст - 46 лет. Оно неизбежно станет еше старше. Его 
население сокрашается: текушие 126 миллионов, по прогнозам, к 2060 
году сократятся до 87 миллионов (согласно прогнозам, к тому времени 
население Великобритании вырастет до 77 миллионов) 154. Хотя к 
долгосрочным демографическим прогнозам нужно относиться с долей 
скепсиса — что к 2500 году японское население будет равно нулю — 
нынешнее сокращение уже очевидно вдали от центров больших городов. 
Есть села, где нет детей; они, по сути, брошены. 

Есть причина, по которой японское правительство усилило свою 
систему приема иностранных рабочих. 

Если посмотреть на фактическое население в возрасте 15 лет и 
старше и рабочую силу, то численность населения в возрасте 15 лет и 
старше не увеличилась с 2010 года и достигла своего пика, а численность 
рабочей силы уменьшилась один раз примерно в 2012 году и с тех пор 
несколько увеличилась, не показав значительного роста. 

140 45% 
в 40% Рис. 2 
35% Возрастные 
30% группы населения 


80 25% Японии" 
60 20% Поскольку B 
15% будущем 


10% ожидается 
5% дальнейшее 
0 0% старение 


2010 2015 2020 2025 2050 2060 2100 
населения, 


mamam 0-14 EE 15-6) шына 65+ --Ф--65-% считается, что 
численность рабочей силы сократится или почти не изменится. 
Правительство, которое считало необходимым принимать рабочих из-за 
границы, чтобы отреагировать на рост спроса, потому что японцы B 
Японии не могли рассчитывать на рабочую силу, руководило 
расширением приема иностранных рабочих. По данным на 2019 год 


известно, что в Японии работают 2 930 миллиона иностранных рабочих. 


154 Население Японии стареет, но продолжает работать  https://www.ng.ru/world/2020-09- 


21/6 7969 japan.html 
155 Тарап needs immigrants, but do immigrants need Japan? https://edition.cnn.com/2018/12/06/asia/japan- 
immigration-bill-foreign-workers/index.html 
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Из них около 238 000 человек могут оставаться на работе, около 258 000 — 
это стажеры, а около 26 000 занимаются особыми видами деятельности, 
поддерживающими индустрию жизнеобеспечения Японии. 

Таким образом, почему мигранты приносят пользу принимающей 
стране, является важной дискуссией, которая необходима как развитым, 
так и развивающимся странам. Здоровый приток иммигрантов 
положительно повлияет на внутренние денежные переводы - и, 
следовательно, на экономический рост принимающей страны - и будет 
способствовать ее общему ВВП. 
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Annotatsiya. Yuqori texnologiyali sanoat malakatning ijtimoiy-iqtisodiy 
jihatdan o'sishini hal qiluvchi muhim omillardan biri hisoblanadi. Shuningdek, 
texnologiya va ilmiy izlanishlarga asoslangan yuqori texnologiyali sanoat 
mamlakatlar raqobatbardoshligida ustunlikni beradi. Shu sababli koʻplab 
rivojlangan mamlakatlar oʻz e'tiborlarini yuqori texnologiyali sanoatni 
rivojlantirishga qaratib, turli xil chora-tadbirlar olib bormoqda. Ushbu maqola, 
yuqori texnologiya soʻzining ma’nosini tushuntirib, sanoatning qaysi turlari 
yuqori texnologiyali hisoblanishini aniqlab beradi. Shuningdek, Koreyda yuqori 
texnologiya sanoatining shakllanishi va istiqbollari ham ko‘rib chiqiladi. 

Asosiy so‘z va tushunchalar: Yuqori texnologiyali sanoat, sanoat turlari, 
innovatsiya, innovatsion siyosat, Koreya Respublikasi 

Аннотация. Высокотехнологичная промышленность является 
одним из важных факторов, определяюших социально-экономический 
рост страны. К тому же высокотехнологичная промышленность, 
основанная на технологиях и научных исследованиях, дает преимушество 
в конкурентоспособности страны. По этой причине многие развитые 
страны делают упор на развитие высокотехнологичных производств и 
принимают различные меры для их усовершенствия. В данной статье 
обьясняется значение слова «высокие технологии» и определяется, какие 
отрасли промышленности считаются высокими технологиями. Также 
рассматриваются формирование и перспективы высокотехнологичных 
отраслей в Южной Корее. 

Ключевые слова: высокотехнологичная промышленность, 
классификация отраслей промышленности, ОЭСР, инновации, 
инновационная политика, Республика Корея. 

Abstract. High-tech industry is one of the important factors that 
determine the socio-economic growth of the country. Therefore, high-tech 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O“zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni va istiqbollari” 


industry based on technology and scientific research give an advantage in the 
competitiveness of countries. For this reason, many developed countries are 
focusing on the development of high-tech industries and various measures are 
being taken. This article explains the meaning of the word high technology and 
defines what types of industries are considered as high technology. Also, 
formation and prospects of high-tech industries South Korea will be considered. 

Key words: High-tech industry, industry classification, OECD, 
innovation, innovation policy, Republic of Korea 


Sanoatda ilgʻor texnologiyalarning qoʻllanishi milliy iqtisodiyotning 
raqobatbardoshligini oshirishi bilan birga mamlakatning tashqi bozorlardagi 
mavqeini mustahkamlaydi va uning umumiy samaradorligini sezilarli oshishiga 
olib keladi. Haqiqatdan ham ilgʻor texnologiyalarga ega kompaniyalar yoki 
davlatlar bugun jahonda yetakchi kuchga aylanib ulgurishgan. AQSh, Yaponiya, 
Yevropa Ittifoqi davlatlari, Janubiy Koreya va Xitoy va jahonning yana bir 
qancha davlatlari bu sohada bir-birlari bilan oʻzaro raqobat qilishib yetakchilik 
mavqeini qo‘lga kiritish uchun keskin kurash olib borishmoqda. Buning uchun 
tegishli rivojlanish dasturlari, chora-tadbirlar ishlab chiqilib, ularni 
moliyalashtirish uchun katta miqdorda mablag*lar ajratib kelishmoqda. 

Janubiy Koreya yuksak salohiyatga ega rivojlangan davlatdir. U 
kemasozlik, mikrosxemalar, kompyuter displeylari ishlab chiqarish kabi 
sohalarda yetakchi hisoblanadi. Dunyoda poʻlat sanoati boʻyicha, neft-kimyo 
sanoati, avtomobilsozlik va mamlakat toʻqimachilik sanoati boʻyicha 5-6 
oʻrinlarni egallaydi. Iqtisodiyotning jadal rivojlanayotgan tarmoqlariga iste'mol 
tovarlarini ishlab chiqarish hamda ularning savdosi kiradi. Shuningdek, Janubiy 
Koreya yuqori texnologiyali tovarlarning eng yirik eksportchilariga qatoriga 
kiradi. Koreya hozirgi vaqtda ITTKI xarajatlari hajmi boʻyicha dunyoda birinchi 
o‘rinni egallab turibdi. Yuqori texnologiyalar sohasida esa Janubiy Koreya juda 
katta yutuqlarga erishib kelmoqda. 

Xo‘sh, o'zi yuqori texnologiyali sanoat nima degani va u sanoatning qaysi 
turlarini о%7 ichiga oladi? Jahon amaliyotida yuqori texnologiyali sanoatning 4 
xil tasnifi mavjud boʻlib (1-rasm), Iqtisodiy Hamkorlik va Taraqqiyot Tashkiloti 
(OECD) tasnifi keng qoʻllaniladi. 


l-rasm. Jahon amaliyotida yuqori texnologiyali sanoat tasnifi 156 


156 Classification of manufacturing sectors by technological intensity // https://stat.unido.org/content/learning- 
center/classification-of-manufacturing-sectors-by-technological-intensity-%28isic-revision-4%29 
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Birlashgan Millatlar 
Tashkilotining Sanoatni 
Rivojlantirish 
Tashkiloti (UNIDO) 


Iqtisodiv hamkorlik 
va taraqqiyot tashkiloti 
(OECD) 


AQSh Yevropa Ittifoqi statistika 
Milliy Ilmiy Fondi (NSF) boshqarmasi (Yevrostat) 


Iqtisodiy hamkorlik va rivojlanish tashkiloti (OECD) uslubiyatiga ko*ra, 
yuqori texnologiyali tarmoqlarga ushbu tarmoqlar tomonidan joʻnatilgan 
mahsulotlar tarkibida tarmoq faniga sarflangan xarajatlar ulushi 7 foizdan yuqori 
boʻlgan tarmoqlar kiradi. Oʻrta texnologiyali tarmoqlarga tadqiqotlar va 
ishlanmalarga sarflangan xarajatlar ulushi 2 foizdan 7 foizgacha, oʻrta 
texnologiyali tarmoqlarga 0.5 foizdan 2 foizgacha va past texnologiyali 
tarmoqlarga 0.5 foizdan past boʻlgan tarmoqlar kiradi (1.2-jadval). 

l-jadval: Ilm-fan va texnikaga sarflangan xarajatlarning tarmoq umumiy 


ishlab chiqarishi hajmiga nisbatiga koʻra tasniflanishi 19” 


Y : rm : ІТ ; 
Sanoatlar uon | Oʻrta yagon Oʻrta qu | Ону! | 
texnologiyali texnologiyali texnologiyali texnologiyali 
OECD 
MM >7 2-7% 0.5-2% 0.5% dan kam 
kriteriyasi 


Manba: Yevropa iqtisodiy tadqiqotlar markazi, OECD 

Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkiloti tasnifiga ko‘ra faoliyat turlari 
boʻyicha tarmoqlar taqsimoti “yuqori texnologiyali”, “oʻrta — yuqori 
texnologiyali”, oʻrta texnologiyali” , “quyi texnologiyali” (2-jadval) sifatida 
tasniflanadi. Ushbu tasniflash ostida ilm-fan va tadqiqot sohalari uchun 
sarflangan-xarajatlar intensivligi mezoni qabul qilingan. 


157 OECD iLibrary: [Электронный ресурс] // OECD Science, Technology and Industry Outlook. — 2014. — 
Режим доступа: http:// www.oecd-ilibrary.org / science-and-technology / oecd-science-technology-and- 
industry-outlook- 2014 sti outlook-2014-en 
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2 -jadval Iqtisodiy hamkorlik va taraqqiyot tashkiloti tasnifiga ko‘ra 


faoliyat turlari bo*yicha tarmoglar taqsimot 


+ 158 


Yuqori O'rta-yuqori O'rta-quyi Quyi 
texnologiyali texnologiyali texnologiyali texnologiyali 
sanoat sanoat sanoat sanoat 

“ Aerokosmanavti * Avtotransport “ Kemasozlik * Chiqindilarni 
ka vositalari, treyle e Kauchuk va qayta ishlash 

“ Farmatsevtika rlar va yarim plastmassa * Qog'oz va 

“ Kompyuter уа tirkamalar buyumlar ishlab yog'och 
ofis texnikasi * Kimyoviy ishlab chiqarish mahsulotlarini 

“ Aloqa chiqarish * Metallurgiya ishlab chiqarish 
uskunalari * Elektr (rangli va qora * Oziq-ovqat, 

. А TRE mashinalari va metallar, tayyor ichimliklar уа 
a PR, ub uskunalari metallar) tamaki ishlab 
asboblar * Temir yo'l * Koks, пей chigarish 

uskunalari va mahsulotlari va ° To'qimachilik, 

transporti yadro yogilg'isi charm va 
* Boshqa ishlab chiqarish poyabzal ishlab 

guruhlarga * Boshqa mineral chiqarish 

kiritilmagan mahsulotlar 

mashina va ishlab chiqarish 

uskunalar 


Manba: Yevropa iqtisodiy tadqiqotlar markazi, OECD 

Bugungi kunda yuqori texnologiyali sanoatning oʻziga xos xususiyatlari 
deya quyidagilarni qayd etish lozim: ishlab chiqarilayotgan mahsulotning 
yangiligi, ilgʻor, revolyusion xarakteri, yangi materiallardan foydalanilganligi, 
ilgʻor bilimlardan foydalanilganligi va boshqalar. 

Janubiy Koreyaning urushdan keyingi jadal rivojlanishi XX asrning eng 
ajoyib iqtisodiy voqealaridan biridir. Koreyaning dunyoda raqobatbardosh 
davlatga aylanishiga 20 yil kerak boʻldi. Koreya davlatining samarali ilmiy- 
texnologik siyosatni amalga oshirishga sabab boʻlgan quyidagi omillarni ajratib 
koʻrsatish mumkin: 

- Hukumat tomonidan mamlakatni samarali boshqarilishi; 

- ITTKIni rivojlanishi uchun sifatli me'yoriy-huquqiy asosning 
mavjudligi; 

- Eksportni rivojlantirish va 
imkoniyatlarini kengligi; 

- [jtimoiy infratuzilmani takomillashtirish uchun barcha chora- 


investitsiyalarni jalb qilish 


tadbirlarni qoʻllanilishi. 
1980-yillarda Koreya davlati o*z iqtisodini rivojlantirishga yoʻnaltirilgan 
harakatida ushbu ikki yoʻnalishga katta e'tibor berdi: 


58ОЕСО iLibrary: [Электронный ресурс] // OECD Science, Technology and Industry Outlook. — 2014. — 
Режим доступа: http:// www.oecd-ilibrary.org / science-and-technology / oecd-science-technology-and- 
industry-outlook- 2014 sti outlook-2014-en 
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1) davlat ilmiy-tadqiqot institutlariga asoslangan hamda davlat tomonidan 
boshqariladigan tadqiqot va ta'lim salohiyatini yaratish; 

2) rivojlanish yoʻlida chaebol (Janubiy Koreyadagi shaxs yoki oila 
tomonidan boshqariladigan va nazorat qilinadigan yirik sanoat konglomerati) va 
o'rta firmalarning ichki tadqiqot va ishlanmalari. 

Ta’kidlash lozimki, Koreya davlatida 1990-yillargacha oliy o'quv yurtlari 
ilmu-fan va texnika sohasida muhim rol o*ynamagan. 1990-yillarning oʻrtalariga 
kelibgina davlat ilmu-fan va texnologiyalarni rivojlantirishga doir siyosatining 
asosiy yoʻnalishi sanoat texnologiyasidan axborot texnologiyalari (AT) 
sanoatini rivojlantirishga o‘tgan. 

Koreya Respublikasida Pak Chon Xi prezidentlik lavozimiga o‘tirganidan 
song, Кор oʻtmay u mamlakatning fan va texnologiya sohalarini 
rivojlantirishga jiddiy kirishdi. Bu vazifalarni amalga oshirish uchun birinchi 
navbatda mamlakatga xorijiy texnologiyalarni olib kirish zarur boʻlib, buning 
hammasi esa oʻz navbatida davlat rahbariyati tomonidan ma'lum bir siyosiy 
qarorlar qabul qilinishini taqazo etardi. Buni to'g'ri anglab yetgan davlat rahbari 
eng avvalo oʻzining ishongan maslahatchilari bilan birga asosiy siyosiy 
qarorlarni ishlab chiqdi va qabul qildi. 

Ushbu qarorlar natijasida xorijiy texnologiyalarni Koreyaga kiritishni va 
moslashtirishni qo*llab-quvvatlaydigan, hukumat organlaridan biri bo‘lgan “Fan 
va Texnologiya” vazirligi (MOST) hamda texnologik rivojlanishga 
moʻljallangan institutlar, jumladan, Koreya fan va texnologiya instituti (KIST), 
amaliy texnologiyalarga bagʻishlangan hukumat ilmiy-tadqiqot institutlari 
tashkil etildi. AQSh hukumati ushbu institutlarni tashkil etishda dastlabki 
mablag‘ va ma'muriy maslahat guruhini taqdim etgan holda Koreyaga katta 
yordam berdi. Birinchi besh yil davomida KIST eng asosiy e'tiborni oʻz 
faoliyatini yoʻlga qoʻyishga qaratgan bo‘lsa, 20 asrning 70-yillariga kelib KIST 
tadqiqot ishlarini rivojlantira boshladi. Mana shu davrda Koreya Respublikasi 
dunyodagi birinchi muhandislik oliy oʻquv yurtlaridan biri sifatida koʻzda 
tutilgan Koreya ilgʻor fan institutini (KAIS) tashkil etdi. KAIS keyinchalik 
KAIST deb nomlandi va bugungi kunda Koreyaning yetakchi texnik 
universitetlaridan biri hisoblanadi. 

Oʻtgan asrning 1972 — 1980-yillari (Toʻrtinchi Respublika davri)da davlat 
rahbari MOST va Iqtisodiy rejalashtirish kengashi (EPB) tomonidan qabul 
qilingan asosiy qarorlarni ratifikatsiya qildi va bu qarorlar qabul qilish jarayonini 
yanada soddalashtirdi. Xususiy sektor qarorlar qabul qilishda kichik rol oʻynay 
boshladi va oʻzining ichki ilmiy-tadqiqot tashkilotlarini tashkil qila boshladi. 
Mamlakatda bir qator ixtisoslashgan ilmiy-tadqiqot institutlarini yaratildi, 
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Taejonda esa maxsus sanoat ilmiy parki uchun mo*ljallangan Daedeok ilmiy 
shaharchasi barpo etildi. 

Bugungi kunda Koreyada hukumat tomonidan qo‘llab-quvvatlanadigan 
o‘ttizta tadqiqot institutt mavjud boʻlib, ularning aksariyati Daedokda 
joylashgan. Ushbu ilmiy shaharchada 24000 xodim ilmiy izlanishlar olib boradi. 
Bu yerda hozirgi kunda 242 ilmiy tadqiqot tashkiloti faoliyat ko'rsatib, ular 
asosan to‘rtta sektorga bo‘lingan. Bular IT, biotexnologiya, yadro texnologiyasi 
va nanotexnologiyalar hisoblanadi. 

Beshinchi Respublika davrida (1980-1987) Koreya yetakchi eksportchi va 
texnologiya kuchiga aylandi. Bu davrda Chaebollar davlatning hamkorlariga 
aylandi, va endilikda ilmiy va texnologiya siyosati prezident Chun Du Xvan 
boshchiligidagi qo'mitalar va texnologiya konferensiyalari tomonidan amalga 
oshirila boshlandi. Milliy ilmiy-tadqiqot ishlarining asosiy yo‘nalishlarii yugori 
darajada moliyalashtiriladigan Milliy tadqiqot loyihalariga aylandi. Oltinchi 
Respublika davrida (1987—1992-yillar) Chaebollar texnologiyalarni 
rivojlantirishda yetakchilik qilishni boshladi, hukumat esa mamlakatni yigirma 
birinchi asrga kelib uni eng boy va rivojlangan davlatlar qatoriga olib chiqish 
uchun moʻljallangan G-7 loyihasi (G-7 project (1992), Next Generation Growth 
Engine, (2003), New Growth Engine (2009), Future Growth Engine (2014), 
Innovation Growth Engine (2017)) kabi nufuzli dasturlarga o*z e'tiborini qaratdi. 

2013-yilda Pak Gin Xe hokimiyatga kelishi bilan Koreya Respublikasi 
iqtisodiy siyosatini rivojlantirishning yangi zamonaviy bosqichi boshlandi. Pak 
Kin Xening “Kreativ iqtisodiyot” dasturiga asosan, hukumat orta va kichik 
biznesni rivojlantirishga, axborot-kommunikatsiya texnologiyalari sohasida 
yangi biznes loyihalarini moliyalashtirishga va shuning asosida aholining 
farovonligini oshirishga alohida e’tibor qarata boshladi. 

Prezident Mun Је In esa “Koreya Yangi Kursi” (Korean New Deal)? 
dasturini ishlab chiqdi va 197 mlrd dollar ajratishni rejalashtirgan. Ushbu loyiha 
Raqamli Yangi Kurs va Yashil Yangi Kursni o'z ichiga oladi. 

Shuni ta'kidlash lozimki, Koreya Respublikasining ilmiy-tadqiqot 
yoʻnalishi xarajatlaridagi asosiy ulushi xususiy korxonalar investitsiyalariga 
to'g'ri kelib, 2020-yilda xususiy kompaniyalarning ilmiy-tadqiqot ishlariga 
kiritgan sarmoyalari taxminan 44 milliard dollarni 160 tashkil etdi. Sarmoya 
kiritgan korxonalarning 6 tasi Koreyaning eng yirik korxonalari boʻlib, ularga — 


159 The Korean New Deal: National Strate- gy for a Great Transformation (2020) // The Ministry of Economy 
and Finance of the S. Korea // https://english.moef.go.kr/skin/ doc.html?fn=Korean%20New %20Deal.pdf& 
rs=/result/upload/mini/2020/07/, nara обра- шения 15.07.2021 

169 Kyung-Min Kang (2021). Chips, EV and AI Lead Korean Firms’2020 R&D Spending // The Korea Economic 
Daily, April 5, 2021 // https://www.kedglobal.com/newsView/ked202 104050003 
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Samsung Electronics, LG Electronics, SK Hynix, Hyundai Motors, LG Display, 
Kia Motors korxonalari kiradi. 

Hozirda Janubiy Koreya yuqori texnologiyalar sohasida juda Кайа 
yutuglarga erishib kelmoqda. Koreya respublikasi Global innovatsiyalar 
indeksida (2021) beshinchi!*! (Global Innovation Index — СП) va Bloomberg 


16? egallagan. Yuqori 


Innovatsiyalar Indeksida (2021) birinchi oʻrinni 
texnologiyali mahsulotlar eksportida Janubiy Koreya 137.8 mlrd dollar bilan 
toʻrtinchi oʻrinni egallab turibdi. Yarim o‘tkazgichlar sohasida Koreyaning 
Samsung Electronics korxonasi yetakchilik qilib kelmoqda. Ushbu korxona 
innovatsion faoliyat olib boradigan korxonalar o‘ntaligida oltinchi oʻrinni 
egallab kelmoqda. 

Yuqoridagilardan kelib chiqib, shuni ta’kidlash mumkinki, Koreya 
sanoati davlat rahbarlarining ilmu-fan va texnologiyalar sohasida olib borgan 
to‘g‘ri va odilona siyosati tufayli juda juda qisqa bir davr ichida o'zining 
iqtisodiy salohiyatini tiklab oldi va katta yutuqlarga erishdi. Buning asosida esa 
mamlakat rahbarlarining oʻz boshqaruvlarii davrida ularning ilmu-fanni 
rivojlantirishga qaratilgan turli xil muhim qarorlarni qabul qilganligi, koʻplab 
ilm-fan institutlarini tashkil etganligi va xususiy korxonalar e'tiborini ham ushbu 
sohani rivojlantirishga qaratganligi yotadi. Buning natijasi oʻlaroq, Koreya 
Respublikasi hozirgi kunda iqtisodiy rivojlangan davlatlar roʻyxatida eng 
oldingi oʻrinlardan birini egallab keladi va mamlakatning ushbu rivojlanish 
tarixi, uning olib borgan siyosati juda ko‘p rivojlanayotgan davlatlarga namuna 
boʻla oladi. 


Foydalanilgan adabiyotlar roʻyxati: 

1. Е.А.Жукова. Проблемы классификации высоких технологий - 
Вестник ТГПУ, No 1 (75), с. 34-46 

2. М.А.Абрамова, Р.В.Каменев, В.В.Крашенинников. Высокие 
технологии: влияние на социальные институты и применение в 
профессиональном образовании. 2018. 

3. Ко Джанг Джун. Развитие экономической системы Республики 
Корея в условиях глобализации Автореферат Москва - 2011 

4. Н.П.Лешакова. Государственное регулирование инновационного 
развития Республики Корея// Russian Journal of Innovation 
Economics, vol. 7, no. 2, 2017. pp. 161-174. 


161 bttps://www.wipo.int/global innovation index/en/2021/ 
162 hitps://www.bloomberg.com/news/articles/202 1 -02-03/south-korea-leads-world-in-innovation-u-s-drops- 
out-of-top-10#xj4y7vzkg 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O“zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni va istiqbollari” 


В.К.Самсонова. Южнокорейская политика B сфере науки и техники 
// Контуры глобальных трансформаций: политика, экономика, право. 
vol. 14, no 4, pp. 109-121. DOI: 10.23932/2542-0240-2021-14-4-7 


https://iri.jrc.ec.europa.eu/scoreboard/2022-eu-industrial-rd-investment- 


scoreboard 


https://www.oecd.org/sti/ind/2stan-indlist.pdf 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O“zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni уа istiqbollari” 


ТОРГОВО-ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВОПО 
ИНВЕСТИЦИЯМ РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ И УЗБЕКИСТАН 


Турлибекова Ойгул Илес кизи 
Стажер-преподаватель в ТГУВ, 

Ташкент, Узбекистан 

Научный руководитель — к.э.н. доц. - Холматов Н.Б 


turlibekovao.i. @ gmail.com 


Аннотация. В данной статье рассмотрены особенности развития 
международной инвестиционной деятельности Республики Корея, в 
частности Республики Узбекистан, на современном этапе, а так же 
исследование барьеров и ошибок при осушествлении инвестиционной 
политики, препятствуюшей созданию благоприятных условий и климата 
для проведения инвестиционных работ и привлечения внешних 
инвестиций, оценка возможностей по созданию свободных экономических 
зон и анализ роли международных организаций в осушествлении 
сотрудничества по регулированию иностранных инвестиций в разработку 
и внедрение инноваций. 


Ключевые слова: инвестиционная политика, прямые инвестиций, 
диверсификация, акции, облигации, платежный баланс, инвестиционные 
фонды, ГАТТ, чеболи, либерализация. 


Annotatsiya. Ushbu magolada Koreya Respublikasining, xususan, 
O'zbekiston Respublikasining xalqaro investitsion faoliyatini rivojlantirish, 
shuningdek, yaratishga xalaqit beradigan investitsiya siyosatini taqdim etishdagi 
to'siglar va xatolarni o’rganish xususiyatlarini ko'rib chiqilgan. Undan tashqari 
investitsion va tashqi investitsiyalarni jalb qilish, erkin iqtisodiy zonalar yaratish 
va innovatsiyalarni ishlab chiqish va amalga oshirishda xorijiy investitsiyalarni 
tartibga solishda erkin iqtisodiy zonalar yaratish va xalqaro tashkilotlarning 
rolini baholash uchun qulay sharoitlar to'g'risida ma'lumot berilgan . 


Kalit soʻzlar: Investitsion siyosati, to'g'ridan-to'g'ri investitsiyalar, 
diversifikatsiya, aksiyalar, obligatsiyalar, to'lov balansi, investitsiya fondlari, 
TSUK, liberallashtirish. 


Abstract. This article considered the features of the development of 
international investment activities of the Republic of Korea, in particular and the 
Republic of Uzbekistan, at the present stage, as well as the study of barriers and 
mistakes in providing investment policies that impede the creation of favorable 
conditions and climate for investment and attracting external investments, 
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Evaluation of opportunities to create free economic zones and analysis of the 
role of international organizations in the implementation of cooperation in 
regulating foreign investment in the development and implementation of 
innovation. 


Key words: Investment Policy, Direct Investments, Diversification, 
Shares, Bonds, Payment Balance, Investment Funds, GATT, Chaebol, 
Liberalization. 


Введение 

От правильно и грамотно составленной внешней инвестиционной 
политики, отвечаюшей всем критериям, зависит благоприятность среды 
для развития экономики, социальной сферы и инвестиционного климата в 
данной стране. 


Говоря об инвестиционной политике Республики Корея, важно 
отметить, что правительство страны уделяет большое внимание созданию 
максимально благоприятных условий для иностранных инвесторов, 
осушествлению мер по улучшению предпринимательского климата. Более 
того, создана мошная правовая база, направленная на поддержку и 
стимулированию иностранных инвестиций. 


В январе 1992 года Республика Узбекистан и Республика Корея 
официально установили дипломатические отношения, подписав 
соответствующий протокол. С того момента как установили официальные 
дипломатические отношения, Республика Корея и Республика Узбекистан 
осуществляют сотрудничество по различным сложным направлениям. 


Сегодня Республика Корея является одним из важнейших и 
крупнейших инвестиционных партнеров Узбекистана в плане 
экономического, также и инвестиционного сотрудничества. В настоящее 
время в Узбекистане действуют более 600 предприятий, финансируемых 
корейскими инвесторами. Они функционируют главным образом в 
энергетическом секторе, в таких областях, как машиностроение, торговля, 
химическая промышленность, легкая промышленность, металлообработка. 
Южная Корея приветствовала реформы в Узбекистане, направленные на 
либерализацию экономики и улучшение инвестиционного климата. В 
свою очередь это привело к увеличению притока инвестиций и высоких 
технологий в страну, производству продукции с добавленной стоимостью 
и созданию постоянных рабочих мест. 
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Основные принципы, критерии, цели и задачи инвестиционной 

политики 

Инвестиционная политика - это совокупность мер, принимаемых 
правительством, целью которой является гарантирование эффективного 
течения финансовых вложений в хозяйственные сферы, благоприятное 
развитие инвестиционной динамичности и активности объектов 
коммерческой и предпринимательской деятельности параллельно с 
поддержанием активности населения. 

Грамотно проводимая инвестиционная политика непосредственно 
влияет на решения инвесторов, будь то крупных или мелких, 
отечественных или иностранных. Прозрачность, защита собственности и 
отсутствие дискриминации являются основными принципами 
инвестиционной политики, поддерживающей усилия по созданию 
благоприятной инвестиционной среды для всех. 

Неопределенность политики, включающей в себя такие особенности 
как непредсказуемость и непрозрачность, которые являются главными 
препятствиями для притока инвестиций. Правила и процедуры должны 
разрабатываться таким образом, чтобы достигать намеченных целей в 
соответствии с политикой. При этом инвесторы должны нести наименьшие 
издержки с точки зрения бюрократии ради создания наилучшего 
инвестиционного климата. 

Главная задача инвестиционной политики - создать благоприятную 
среду для развития экономики и социума, а также для грамотного 
применения инвестиционных ресурсов. Поощрение инвестиционной 
активности граждан - одно из самых приоритетных направлений подъёма 
государства. 

Принятие в 1960 году Закона «об иностранных инвестициях и 
привлечении иностранного капитала» стало первым шагом для 
привлечения иностранных инвестиций. Однако в начале этапа по 
привлечению иностранных инвестиций Южная Корея получала больше 
иностранного займа, чем прямых инвестиций. Причиной того, как же всё- 
таки развивалась экономика Южной Кореи является экспортно- 
ориентированность страны и возможность выхода на западный рынок. 
Основой усовершенствования экономики Республики Корея в 1960 — 1980- 
е годы является экономическая политика правительства, которая 
называлась «регулируемой капиталистической экономикой». Данная 
политика опиралась на пятилетний экономический план. За этот 
промежуток Южная Корея, начав с легкой промышленности, превратилась 
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B CTpaHy C высокотехнологичной инновационной экономикой. Еше один 
фактор, который способствовал выхода Кореи из финансового кризиса - 
это стабильный поток прямых иностранных инвестиций (ПИЙ). 
Правительство хотело использовать ПИИ для облегчения платежного 
баланса !Ó , и как следствие нуждалась в новых технологиях и 
квалификации. 

Что касается отраслевого распределения притока ПИИ в Корею, 
обрабатываюший сектор был крупнейшим получателем инвестиций в 
период ранней либерализации, поглощение составляло 67,4% от общего 
объема входящих прямых иностранных инвестиций в 1962-86 гг. Как и 
некоторые другие страны Азии того времени, Корея создала зоны 
свободной торговли после 1970 г. для привлечения иностранных 
инвестиций в трудоемкую обрабатывающую промышленность с высокой 
добавленной стоимостью. 


Японские инвестиции были направлены на развитие автомобильной, 
электрической (электронной) и машиностроительной промышленности в 
Корее. Многосторонние торговые переговоры, такие, как ГАТТ !94, и 
стремление правительства к усилению конкуренции на внутреннем рынке 
способствовали постепенному открытию сектора услуг. 


Существенную роль в привлечении ПИИ сыграла также новая 
налоговая политика. Поправка, внесенная в мае 1998 года в закон «О 
приобретении земли иностранцами», привела к полному снятию 
ограничений на иностранную собственность на землю, имущество и жилье. 
До кризиса отдельным иностранцам не разрешалось владеть более 7% 
акций корейской компании, а коллективная иностранная доля была 
ограничена до 26%. Был продлён срок аренды, находящейся в 
собственности государства земли и срок уплаты налогов на иностранные 
инвестиции. С 25 мая 1998 г. правительство разрешило слияние и 
приобретение компаний иностранцами, а 26 июня 1998 г. оно сняло 
ограничения на покупку иностранцами недвижимости. Иностранцы, 
включая нерезидентов, в настоящее время пользуются национальным 
режимом при приобретении земли без каких-либо ограничений в 
отношении землепользования или размера земли. Исключениями 


163 Платёжный баланс — движение денежных средств в виде платежей из страны в страну. Платёжный 
баланс характеризует соотношение сумм платежей, произведенных страной за границей в течение 
определенного периода и поступивших в страну в течение того же периода// https://ru.wikipedia.org. 

164 ГАТТ (Генеральное соглашение по тарифам и торговле) - международное соглашение, заключенное 
в 1947 году с целью восстановления экономики после Второй мировой войны, которое на протяжении 
почти 50 лет фактически выполняло функции международной организации. Основная цель ГАТТ - 
снижение барьеров в международной торговле// https://ru.wikipedia.org. 
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являются земли, имеюшие военное, культурное или экологическое 
значение, и сельскохозяйственные угодья, предназначенные для 
вырашивания риса и ячменя. Преобразования для иностранных инвесторов 
коснулись снижения налога для юридических лиц, налога на прибыль и 
местного налога. Были также внедрены принципы уклонения двойного 
налогообложения. Кроме того, были снижены ставки выплат за аренду 
государственного имушества и увеличены максимальные сроки сдачи в 
аренду с 20 лет до 5016, 


В июле 1998 года Корейское агентство по поошрению торговли H 
инвестиций (KOTPA) учредило Корейский Центр инвестиционных услуг B 
качестве единого центра для иностранных инвесторов, оказываюшего 
административную поддержку инвестиционной деятельности, а также 
консультационные услуги и пост-инвестиционные услуги. 


Наиболее перспективными сферами вложения иностранного 
капитала в РК являются производственный сектор (автомобильная 
промышленность, оборудование, химическая промышленность) и сфера 
обслуживания (банковское дело и страхование, туризм, транспорт, 
компьютерные услуги, розничная и оптовая торговля). Главными 
инвесторами в Республики Корея в 2007 году были такие страны как США 
(2,34 млрд. долл.), Голландия (1,97 млрд. долл.), Япония (989,7 млн. долл.), 
Сингапур (516,1 млн. долл.), Франция (439,3 млн. долл.), Германия (438,9 
млн. долл.), Китай (384,8 млн. долл.), Великобритания (337,5 млн. долл.) 166. 


Согласно результатам опроса, проведенного в 2006 году 
южнокорейскими исследователями, среди 142 иностранных фирм и фирм 
с участием иностранного капитала, осуществляющих свою деятельность в 
Республике Корея, основными причинами вложения ПИИ в экономику 
страны для них стали завоевание доли на внутреннем рынке (48.6% 
участников) и создание производственной базы для выхода на азиатские 
рынки (26,1%)!97, 


За последние 10 лет крупнейшими инвесторами в Корее остаются 
США, за которыми следуют Япония, Нидерланды, Великобритания и 
Германия. На эти пять ведущих стран приходилось 59% всех иностранных 
инвестиций в Корее за последнее десятилетие. В целях привлечения 
крупных иностранных инвестиций в соответствии с Законом о поощрении 


165 Статистика иностранных инвестиций. // http://www.motie.go.kr/motie/py/sa/investstatse/investstats.jsp 
(12.03.2017). 

166 Южная Корея: экспорт и импорт. //https://trendeconomy.ru/data/h2/Koreya/TOTAL(2007) 

167 Trade Policy Review of the Republic of Korea. 2016. P. 22, 25/ 
https://www.wto.org/english/tratop e/tpr e/tp446 e.htm 
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иностранных инвестиций была также создана система зон иностранных 
инвестиций. Данная система позволяет квалифицированным иностранным 
инвесторам определить идеальный участок для своего бизнеса и получать 
выгоды. 

В Корее насчитывается более 15000 компаний с иностранными 
инвестициями, которые составляют значительную часть корейской 
экономики. Заявленные ПИИ в новые отрасли, такие как искусственный 
интеллект (MM), большие данные (информация), экологически чистые 
транспортные средства и биофармацевтические препараты, увеличились за 
год до 8,42 млрд. долларов в 2020 году 9%, 

Таким образом, можно сделать вывод, что для большей части 
иностранных инвестиций значение имеет сам южнокорейский рынок, а 
возможности, связанные с экспортом произведенной продукции в другие 
страны, играют меньшую роль в привлечении иностранного капитала. А 
также в ходе данного опроса можно выделить существующий стабильный 
инвестиционный климат в стране. Присутствующие на южнокорейском 
рынке иностранные инвесторы наиболее положительно оценивают такие 
факторы инвестиционного климата, как размер внутреннего рынка, 
развитость местной инфраструктуры, подготовленность местных 
специалистов. 


Заключение 


Сегодня Южная Корея является одним из крупнейших 
инвестиционных партнеров Узбекистана как экономического, так и 
инвестиционного сотрудничества между двумя страны. В настоящее время 
в Узбекистане работают более 600 предприятий, участвующих в корейских 
инвестициях. Они работают главным образом в энергетическом секторе, в 
таких областях, как машиностроение, торговля, химическая 
промышленность, легкая промышленность, металлообработка. 


Корейские инвестиции в Узбекистане направлены главным образом 
в энергетический и тяжёлый промышленный отрасли. Следовательно, 
Узбекистану необходимо разработать стратегические программы и меры 
по привлечению корейских ПИИ в диверсифицированные сектора 
экономики, во избежание зависимости от природных ресурсов и так 


называемого “ресурсного проклятия””!6. 


168 REGNUM // https://regnum.ru/news/3267014.html 
169 Ресурсное проклятие — понятие в экономической теории, связанное с тем, что некоторые страны, 
обладающие значительными запасами природных ресурсов, как часто являются, менее экономически 
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Одной из особенностей инвестиционной политики РК можно также 
выделить устойчивый и стабильный потребительский рынок страны. 
Привлекательность внутреннего рынка Республики Корея для 
иностранных инвесторов можно обьяснить тем положением, которое 
страна занимает в мировой экономике. Во-первых, Республика Корея 
является 11-й (12 место в период пандемии 2020-2021тг.) по величине 
экономикой мира, прочно встроенной в систему международной торговли 
и имеющей наибольшее из всех стран количество заключенных 
соглашений о свободной торговле, облегчаюших доступ на рынок. Во- 
вторых, власти страны прикладывают колоссальные усилия для создания 
в Южной Корее благоприятного инвестиционного климата, в первую 
очередь, за счет принятия законов, обеспечиваюших условия для 
деятельности иностранных инвесторов. Это было оценено, в том числе, 
рейтингом Doing Business, ежегодно составляемым Всемирным банком, B 
котором Республика Корея в последние годы стабильно занимает 4 — 5 
места из 190. 


Подытожив вышеуказанное, можно сделать вывод, что наряду с 
иностранной помошью и иностранными займами, сушественную роль в 
развитии экономики Южной Кореи сыграли прямые иностранные 
инвестиции, а также мобилизация внутренних денежных ресурсов. 
Южнокорейское государство проводило эффективную политику 
мобилизации свободных денежных средств страны, что в свою очередь 
создало благоприятные условия для продуктивного использования 
иностранных займов. 
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Annotatsiya. Ma'lumki, Janubiy Koreya Respublikasi Oʻzbekistonning 
xalqaro geosiyosatdagi yaqin strategik hamkorlaridan biri hisoblanadi. Bu 
aloqalar har ikki mamlakat hayotining deyarli barcha sohalarini qamrab olgan 
boʻlib, iqtisodiy, ijtimoiy va madaniy yoʻnalishlarda oʻzaro almashinuvlarni o'z 
ichiga oladi. Ushbu maqolada, o'zaro aloqalarning iqtisodiy sohaga tegishlilari 
qisman koʻrib chiqilgan boʻlib, turli institutlar va tashkilotlar oʻrtasidagi 
hamkorlik masalalari tahlil qilingan. 

Kalit soʻzlar: investisiya, savdo aylanmasi, tashqi savdo, strategik 
sherikchilik, elektron savdo maydonchasi, eksport, import. 

Аннотация. Известно, что Республика Южная Корея является 
одним из близких стратегических партнеров Узбекистана в 
международной геополитике. Эти отношения охватывают практически все 
сферы жизни обеих стран и включают взаимные обмены в экономической, 
социальной и культурной сферах. В данной статье частично 
рассматриваются отношения, связанные с экономической сферой, и 
анализируются вопросы сотрудничества между различными 
учреждениями и организациями. 

Ключевые слова: инвестиции, товарооборот, внешняя торговля, 
стратегическое партнерство, электронная торговая площадка, экспорт, 
импорт. 

Abstract. It is known that the Republic of South Korea is опе of 
Uzbekistan's close strategic partners in international geopolitics. These relations 
cover almost all spheres of life of both countries and include mutual exchanges 
in economic, social and cultural directions. In this article, the relations related to 
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the economic sphere are partially considered, and the issues of cooperation 
between various institutions and organizations are analyzed. 

Key words: investment, trade turnover, foreign trade, strategic 
partnership, electronic trading platform, export, import. 


O'zbekistonda milliy iqtisodiyotning ochiqligini — ta'minlashga 
yoʻnaltirilgan islohotlar natijasida dunyoning sanoatlashgan mamlakatlari bilan 
oʻzaro manfaatli savdo-iqtisodiy hamkorlik munosabatlari yangi bosqichga o‘tdi. 
Janubiy Koreya bilan amalga oshirilayotgan iqtisodiy hamkorlikning koʻlami 
borgan sari kengayayotgani buning yorqin misoli bo‘la oladi. 

Oʻzbekiston Respublikasi bilan Koreya Respublikasi oʻrtasidagi 
hamkorlik aloqalari 2006 yilda imzolangan Strategik hamkorlik to‘g‘risidagi 
qoʻshma deklaratsiya, 2014 yilda qabul qilingan Strategik sheriklikni yanada 
rivojlantirish va chuqurlashtirish to'g'risidagi qo'shma deklaratsiya va boshqa 
bir qator hujjatlar asosida yildan-yilga rivojlanib bormoqda. 

O‘zbekistonda bugungacha Janubiy Koreyaning yetakchi kompaniyalari 
va banklari ishtirokida iqtisodiyotning turli tarmoqlarida oʻnlab yirik loyihalar 
amalga oshirildi va hozirda bu jarayon davom etmoqda. Jumladan, savdo, 
yoqilg‘i-energetika, kimyo, transport va transport kommunikatsiyalari, logistika, 
avtomobilsozlik, tog'-kon sanoati, yengil sanoat, oziq-ovqat, qishloq xoʻjaligi, 
axborot texnologiyalari va telekommunikatsiyalar, tibbiyot, turizm, fan-ta'lim 
va madaniyat kabi koʻplab sohalarda manfaatli loyihalar davom etmoqda. 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoevning 2017 уп 22— 
25 noyabr kunlari Koreya Respublikasiga davlat tashrifi oʻzaro munosabatlarni 
sifat jihatdan yangi bosqichga koʻtardi. Tashrif doirasida davlatlararo, 
hukumatlararo va idoralararo 20 dan ortiq bitim, shuningdek, umumiy qiymati 
10 milliard AQSh dollaridan ziyod boʻlgan 64 ta hujjat imzolangan ейі!”". 

Oʻzbekistonda janubiy koreyalik investorlar ishtirokida tuzilgan 660 
korxona faoliyat yuritmoqda. Ularning 354 tasi toʻliq xorijiy sarmoya hisobidan 
tashkil qilingan. Energetika, neft-gaz, kimyo, konchilik, transport va logistika 
sohalarida hamkorlikni kengaytirish, mashinasozlik, elektr texnikasi, 
toʻqimachilik va oziq-ovqat sanoati, infratuzilmani rivojlantirish boʻyicha 
loyihalar istiqbolli hisblanadi. 

Mamlakatimiz iqtisodiyotidagi Janubiy Koreya investisiyalarining 
umumiy hajmi 7 milliard dollardan oshadi. Koreya milliy neft korporatsiyasi, 
Eksimbanki, “Kogas”, “Lotte group”, “Samsung”, “Hyundai”, “Shindong 


'70Узбекистон Ba Жанубий Корея муносабатлари алоҳида стратегик шериклик даражасига кўтарилди. 
https://www.uzavtoyul.uz/cy/post/ozbekiston-va-janubiy-koreya-munosabatlari-alohida-strategik-sheriklik- 
darajasiga-kotarildi.html. 
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resources” va boshqa koʻplab yetakchi kompaniyalari yurtimizda yirik 
investisiya loyihalarini amalga oshirishda faol ishtirok etmoqda. 

Soʻnggi toʻrt yil davomida esa O‘zbekiston-Janubiy Koreya 
munosabatlari ikki davlat rahbarlari oʻrtasidagi boy va sermazmun siyosiy 
muloqotga asoslangan holda sifat jihatidan yangi bosqichga koʻtarildi. 

2017 va 2019 yillarda amalga oshirilgan oʻzaro davlat tashriflari natijasida 
imzolangan hukumatlararo bitimlar va tijorat shartnomalarining umumiy 
miqdori 22 milliard dollarni tashkil etdi. Ma'lumki, 2019 yilda mamlakatlarimiz 
oʻrtasidagi munosabatlar “alohida strategik sheriklik” darajasiga ko*tarildi!"!. 


2015 — 2020 yillarda ikki davlat oʻrtasidagi savdo aylanmasi 
mln. AQSh doll. 


2022 y. 
2016 y. 2017 y. 2018 y. 2019 y. 2020 y. 2021 y. | yanvar- 
oktabr 
Savdo 
1 070,4 1 387,6 2 159,1 2755,3 2 142,3 1889,5 1976,7 
“тәнті 


D EM 7 1244, | 12443 | 2 | 20505 | 5 2 | 26618 | 8 2 | 20068 | 8 | 18377 | 7 КО 1 


-666,9 -1101,0 | -1941,9 | -2568,3 -2051,3 | -1785,9 | -1897,5 


Manba: Jadval Oʻzbekiston Respublikasi Davlat statistika qo‘mitasining tegishli yillardagi 
ma’lumotlari asosida tuzildi. 


O‘zbekiston Respublikasi Davlat statistika qoʻmitasining ma'lumotlariga 
koʻra 2022 yil yanvar-oktabr yakuni boʻyicha ikki davlat oʻrtasidagi tashqi 
savdo aylanmasi 1976,7 million AQSh dollarni tashkil qildi. Shundan eksport — 
41,6 million AQSh dollarni, import esa — 1 935,1 million AQSh dollarni tashkil 
qildi. 

O‘zbekistonning Janubiy Koreyaga eksport qiladigan asosiy mahsulotlari 
transport, qurilish, turizm xizmatlari (33,5%), yog‘och va yog‘och mahsulotlari 
(20,6%), toʻqimachilik mahsulotlari (13,4%), kimyoviy mahsulotlar (10,3%), 
elektr uskunalar va uning qismlari (6,2%), oziq-ovqat mahsulotlari (4,3%), 
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qurilish materiallari (4,1%), yog'li urug‘lar, mevalar (2,6%) va boshqalardan 
iborat. 

Koreyadan keltiriladigan import mahsulotlarining asosiy qismini 
transport vositalari va ularning ehtiyot qismlari (41,1%), turli xil mexanik va 
elektr uskunalar (23,1%), plastmassa va ulardan tayyorlangan mahsulotlar 
(5,5%), qurilish materiallari (5,3%), qora metall va undan tayyorlangan 
mahsulotlar (4,1%), optik uskunalar va apparatlar (3,2%), kimyoviy mahsulotlar 
(2,4%), kauchuk va rezina mahsulotlari (2,3%) kabilardan tashkil topadi. 

Hamkor davlatlar sifatida ikki mamlakat investision hamkorligi boʻyicha 
salmoqli koʻrsatkichlar shakllanmoqda. Xususan, 1992—2020-yillar mobaynida 
Koreyaning Oʻzbekiston iqtisodiyotiga jalb qilingan to‘g‘ridan — to“ gri 
investisiyalari hajmi 7 milliard AQSh dollardan ortiqni tashkil etgan. Koreya 
investisiyasi ishtirokidagi korxonalar soni esa 875 tani tashkil qilib, ulardan 539 
tasi - 100% Koreya kapitali ishtirokida shakllantirilgan!”?. 

O‘zbekistonga investisiya kiritgan eng yirik kompaniyalar “Koreya milliy 
neft korporatsiyasi” (KNOC), “Koreya gaz korporatsiyasi” (KoGas), “Daewoo 
International”, “Korean Аш”, “Shindong Enercom”, “Haintex” va “LG” 
hisoblanadi. Shu jumladan, “Koreya gaz korporatsiyasi” (Кобав) 
“O‘zbekneftgaz” AJ bilan hamkorlikda Oʻzbekiston shimoli-g‘arbidagi Ustyurt 
yassi tog'ligida qiymati 4 milliard AQSh dollar boʻlgan gaz-kimyo majmuasini 
2016 yilda qurib bitirdi. “Koreya milliy neft korporatsiyasi” esa Fargʻona 
vodiysida yangi neft konlarini qidirib topish loyihalarini amalga oshirish ustida 
ish olib bormoqda. 

Soʻnggi yillarda investisiyaviy hamkorlik trendi izchilligi bilan t 
avsiflanadi. Bugungi kunda Oʻzbeķistonda Koreya kompaniyalari bilan 
birgalikda umumiy qiymati 14 milliard dollardan ortiq boʻlgan 100 ga yaqin 
investisiya loyihasi amalga oshirilyapti!”. 

Zamonaviy tendensiyalardan biri Koreyaning KTNet kompaniyalari va 
Koreya texnologiyalarni rivojlantirish instituti bilan “Oʻzbekistonda Milliy 
elektron savdo maydonchasini yaratish loyihasining 4-bosqichi” doirasida 
TradeUZ.com elektron savdo maydonchasini rivojlantirish istiqbollari 
o‘rganilmoqda. Xususan, TradeUZ.com Milliy elektron tijorat platformasida 
ayni paytda 3 000 nafar oʻzbekistonlik eksportyorlar, 10 000 nafar xorijiy 
xaridorlar, 5 000 dan ortiq nomdagi tovarlar to‘g‘risida ma'lumotlar mavjud. 
Ushbu sayt orqali ko'rsatilayotgan interaktiv xizmatlar, jumladan, transport- 
logistika xizmatlarini koʻrsatish, koʻproq mijozlar va yetkazib beruvchilarni jalb 
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etish, axborot mazmunini va sonini oshirish boʻyicha birgalikdagi sa’y- 
harakatlarni amalga oshirish imkoniyatlari mavjud. 

Koreya Eksimbanki va Koreya Xalqaro hamkorlik agentligi (KOICA) 
kabi moliya institutlarining Oʻzbekistonda investisiya ishtirokini kengaytirish 
istiqbollari ham yuqori baholanadi. Bu doirada ta'lim, oʻzbekistonlik 
mutaxassislarning malakasini oshirish va tadbirkorlik rivojini ragʻbatlantirish 
yo'nalishlarida umumiy qiymati 50,6 million dollar boʻlgan 8 ta loyihani, 
shuningdek, 2022-2024 yillarga moʻljallangan Moliyaviy — texnik hamkorlik 
dasturi doirasidagi loyihalarni oʻz vaqtida amalga oshirish boʻyicha zarur 
choralar koʻrilmoqda. 

Xulosa qilib aytganda, Oʻzbekistonning muhim strategik hamkorlaridan 
biri hisoblangan Janubiy Koreya bilan savdo-iqtisodiy hamkorlikni yanada 
yangi sifat bosqichiga olib chiqish uchun tashkiliy-huquqiy, institusional va 
inson resurslari bilan bogʻliq barcha omillar harakatga keltirilgan. Bu oʻz 
navbatida, hamkorlikning tizimli ravishda rivojlantirlishi uchun shart- 
sharoitlarni qulaylashtiradi. 
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Annotatsiya. Maqolada Koreya Respublikasida axborot-mafkuraviy 
xavfsizlikni ta” minlash masalalari yoritib berilgan. Mazkur yoʻnalishdagi asosiy 
yo'nalishlar tadqiq etilgan va tahlil gilingan. 

Kalit soʻzlar: axborot-mafkuraviy urush, axborot xavfsizligi, axborot- 
mafkuraviy xavfsizlikni ta’minlash tizimi. 

Аннотация. В данной статье рассматривается вопрос обеспечения 
информационно-идеологической безопасности в Республике Корея. 
Рассмотрены и выявлены основные направления деятельности в данном 
направлении. 

Ключевые слова: информационно-идеологическая война, 
информационная безопасность, система обеспечения информационной 
безопасности. 

Annotation. This article 15 dedicated to ensuring information security in 
Republic of Korea. The main directions of activity in this direction are 
considered and revealed. 

Key words: information warfare, information security, to ensure 
information security system. 


Kirish 

Globallashuv jarayoning kuchayib borishi — axborot-mafkuraviy 
xavfsizlikni ta'minlash masalasini tobora dolzarblashib boradi. Axborot- 
mafkuraviy urush globallashuv jarayonining mahsuli boʻlib, hozirgi sharoitda u 
mafkuraviy ta'sir o'tkazishning nihoyatda oʻtkir quroliga aylanib, turfa xil 
siyosiy kuchlar va markazlarning manfaatlariga xizmat qilayotganini aytish 
oʻrinli. 

Insoniyat tarixida chuqur iz qoldirgan qudratli shaxslar harbiy 
aslahalardan ming chandon ustun turgan «axborot quroli»dan samarali 
foydalanib kelganlar. 

Zamonaviy Axborot-mafkuraviy urushning asoslari XX asrning 60- 
yillaridan boshlab amaliyotga joriy etilib kelinmoqda. Axborot xuruji raqib 
sanalgan yoki geosiyosiy manfaatlar doirasida joylashgan davlatlar milliy 
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manfaatlariga salbiy ta'sir ko'rsatish, ichki siyosatida ijtimoiy barqarorlikni 
izdan chiqarishda ham arzon, ham samarali amaliyot sanaladi 174 

Axborot-mafkuraviy xavfsizlikni ta’minlash xususiyatlari 

Bugungi kunda davlatlar oʻrtasida axborot mafkuraviy urush koʻlami 
kengayib, oʻzga davlatlar ijtimoiy siyosatiga salbiy ta'sir koʻrsatishda ancha 
samarali kuchga ega bo‘Imoqda. Axborot mafkuraviy urushning bosh maqsadi 
— maxsus saralangan va qayta ishlangan axborotni tarqatish orqali inson va 
jamiyat qadriyatlariga ta'sir koʻrsatish va bu orqali raqib sanalgan davlatning 
siyosiy, iqtisodiy, harbiy salohiyatini tushurish sanaladi!”. 

Ma'lumki, Milliy mafkura milliy manfaatlarning qobig‘i boʻlib, uning 
vazifasi shaxs, Jamiyat va davlat jipsligini ta’minlashdan iborat. Milliy mafkura 
har bir davlatda turli nom va qarashlar majmuini qamrab olgan boʻladi. Masalan, 
AQShda liberalizm gʻoyalarini oʻzida mujassam etgan «Amerika orzusi», 
Yaponiyada imperator va xalq yagona gʻoyasini ifoda etuvchi «Yapon ruhi», 
XXRda konfusiychilik gʻoyalarini koʻrish mumkin. Mafkura borasidagi 
mag‘lubiyat, sobiq Ittifoq misolida, mamlakatning parchalanishiga olib keladi 
176 

Koreya Respublikasida ham milliy g‘oyaning asosini koreys millatining 
madaniyati tashkil etadi. Milliy oʻziga xoslik asosan urf-odatlar, axloqiy ideallar 
orqali singdirib boriladi. Yoshlarni tarbiyalashda oila instituti asosiy oʻrinni 
egallaydi. Shu bois koreys oilalarida farzandning dastlabki tarbiyasi bilan faqat 
onalar mashgʻul boʻlishi belgilab qoʻyilgan. Tarbiyaning dastlabki bosqichida 
onalar o'z farzandlariga salomlashish, kattalarga hurmat kabi koreys milliy 
an'nalarini o'rgatishadi. 

Aksariyat Sharq mamlakatlarida bo‘lgani kabi Koreya Respublikasida 
ham targʻibot texnologiyasining eng samarali usuli sifatida jamiyatdagi 
norasmiy liderlar va tarixiy qahramonlarga katta urg‘u beriladi. Rivojlangan 
mamlakatlarda davlat maqsadlarini xalq maqsadlariga uyg‘unlashtirish, yagona 
hudud — yagona xalq tushunchasi shakllantirilganligi, Vatan va davlat, millat va 
xalq tushunchalari gʻoyaviy nuqtai nazardan birlashtirilganligi mamlakat 
aholisining umumiy maqsadlar yoʻlida birlashuvida muhim ahamiyat kasb 
etgan!”. 


174 Wang Baocun, Li Fei. Information Warfare // Liberation Army Daily, 13 June 1995. — Url-adress: 
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Koreya Respublikasida ham Yaponiya, Xitoy, Rossiyada bo‘lgani kabi 
yoshlar tarbiyasi bilan shug‘ullanadigan yuzlab tashkilot, fond, assotsiatsiyalar 
mavjud. 

Aksariyat Sharq mamlakatlarida bo‘lgani kabi Koreya Respublikasida 
ham targʻibot texnologiyasining eng samarali usuli sifatida jamiyatdagi 
norasmiy liderlar va tarixiy qahramonlarga katta urg'u beriladi. Shu maqsadda 
Veteranlar va vatanparvarlar ishlari boʻyicha vazirligi tashkil etilgan. 

Vazirlikning asosiy maqsadi — Vatanparvarlik ruhi qadrlanadigan 
jamiyatni yaratish orqali oʻz hayotini mamlakat uchun qurbon qilganlarni 
hurmat qilish, yoshlarga vatanparvarlik ruhini singdirish va targʻib qilishdan 
iborat. 

Vatanparvarlik ruhini kuchaytirish orqali milliy taraqqiyotga erishish, 
milliy mustaqillikni harakatlantiruvchi kuch sifatida targʻib qilish ustuvor vazifa 
etib belgilangan. 

Koreyslar oilasida bobo va buvilar nevaralarining tarbiyasida faol 
qatnashishadi hamda ularning fikrlari qadrlanadi. Ular oldida bolani urishish 
mumkin emas. Chunki bu narsa katta yoshdagilarga nisbatan hurmatsizlikni 
bildiradi. Shu bilan birga har bir koreyalik o'zining kelib chiqishi va ildizlarini 
bilishi shart. Besh yoshdan boshlab bola qat'iy tartib va intizomga o‘rgatila 
boshlanadi, uning yoshi ulgʻaygan sari unga nisbatan talablar kuchayib 
boraveradi "5. 

Axborot-mafkuraviy xavfsizlik tizimining samarali ishlashi davlatlar 
milliy manfaatlarining ta'minlanishiga, jahon siyosatida oʻz maqomi va 
pozisiyalarini ushlab qolishiga koʻmak beradi. Bu borada Koreya tarbiya 
tizimini o'rganish muhim masalalardan sanaladi. 


Xulosa 

Axborot-mafkuraviy xavfsizlikni ta'minlash borasida Koreya 
Respublikasida mavjud Axborot-mafkuraviy xavfsizlik tizimi tajribasini 
oʻrganish, axborot xurujini bartaraf etish maqsadida axborot xavfsizligini 
taminlash borasida huquqiy, tuzilmaviy va g‘oyaviy asoslarni oʻzida mujassam 
etgan yagona davlat siyosatini ishlab chiqish zarurligini koʻrsatib bermoqda. Bu 
borada, axborot xavfsizligini ta'minlash, tashqi xurujlar manbalarini aniqlash, 
baholash va bashorat qilish, davlat hokimiyati organlari va axborot-matbuot 
xizmatlari faoliyatini muvofiqlashtirish, mamlakat milliy manfaatlarining 
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axborot sohasidagi milliy manfaatlarini kafolatli ta’minlash, ichki ijtimoiy- 
axborot tizimlarini yaratish muhim ahamiyat kasb etadi. 
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Annotatsiya: Mazkur maqolada Oʻzbekiston Respublikasining 
mustaqillikka erishgandan soʻng, Janubiy Koreya bilan oʻzaro aloqalari va 
hamkorlik loyihalari yoritib berilgan. Shu bilan birgalikda, Koreyaning ta’lim 
tizimi qadimgi Choson hukumati davrida qay tartibda boʻlgani va hozirgi 
kungacha qanday oʻzgarishlar yuz berganini oʻrganib chiqilgan. Hozirgi kunda 
Janubiy Koreya ta'lim tizimi boshqa Yevropa mamlakatlari bilan raqobatlasha 
oladi, bu tizimdagi oʻzgarishlar jahon miqiyosida tan olinib kelinmoqda. Eng 
nufuzli QS va THE reytingiga koʻra, Janubiy Koreyaning bir nechta 
universitetlari TOP-100 talikka kiradi va maxsus QS Asia University Rankings 
boʻyicha, 8 ta universitet TOP-50 talikka kiradi. Bu esa oʻz oʻrnida ta'lim 
tizimini oʻrganishga asos boʻla oladi. 

Kalit soʻzlar: Oʻzbekiston respublikasi, Janubiy Koreya, ta'lim, tizimi, 
universitet. 

Аннотация: В данной статье описаны отношения и проекты 
сотрудничества Республики Узбекистан с Южной Кореей после обретения 
независимости. В то же время упоминается система образования Кореи 
времен древнего правления Чосон и то, как она изменилась до наших дней. 
В настоящее время Южная Корея может конкурировать с другими 
европейскими странами своей системой образования, изменения в системе 
образования признаются в мировом масштабе. Согласно самым 
престижным рейтингам QS и THE несколько университетов Южной Кореи 
входят в топ-100, а в специальном рейтинге OS Asia University Rankings 8 
университетов входят в топ-50. Это может стать основой для изучения 
системы образования на ее месте. 

Ключевые слова: Республика Узбекистан, Южная Корея, 
образование, система, ВУЗ. 

Annotation: This article describes the relations and cooperation projects 
of the Republic of Uzbekistan with South Korea after gaining independence. At 
the same time, the education system of Korea during the time of the ancient 
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Choson government and how it has changed up to now have been mentioned. 
Currently, South Korea can compete with other European countries with its 
education system, changes in the education system are being recognized on a 
global scale. According to the most prestigious QS and THE rankings, several 
South Korean universities are in the top 100, and in the special QS Asia 
University Rankings, 8 universities are in the top 50. This can be the basis for 
studying the education system in its place. 

Key words: Republic of Uzbekistan, South Korea, education, system, 
university. 


Janubiy Koreya Oʻzbekiston singari yanada taraqqiy etib borayotgan 
tinchlik, ezgulik va hamjihatlik kabi fazilatlarni ulug'laydigan mamlakatlardan 
biri hisoblanadi. O'zbekiston va Janubiy Koreyani til jihatdan Oltoy tillar oilasi 
birlashtirib turgan bo'lsa, hudud jihatdan bir qit'a, bir mintaqa - Yevroosiyo va 
Sharqni umumiylashtirib turadi. Tarix va madaniy jihatdan ham koʻplab 
uyg'unliklarni ko‘rish mumkin. Janubiy Koreya xalqi ham oʻzbeklar singari 
oʻtmishda ko‘p bor bosqinchilar zulmi ostida yashaganlar, ularga qarshi qonli 
kurash olib borishga majbur boʻlganlar. Koreys xalqi bunday qiyinchiliklarni 
ko'rganligi sababli, hozirgi kunga kelib tinch, farovon va rivojlangan davlatlar 
qatoriga kiradi. Hamda oʻzlarining mehnatsevarligi, tirishqoqligi bilan 
yangiliklarga qoʻl urib, turmush tarzini yanada farovonlashtirishga intilib 
yashaydi va boshqa xalqlardan ajralib turadi,. 

Yurtimiz mustaqillikka erishganidan keyin Janubiy Koreya Respublikasi 
Tinch okeani mintaqasidagi Osiyo davlatlari orasida birinchi boʻlib, 1991-yil 30- 
dekabrda Oʻzbekiston Respublikasi mustaqilligini tan oldi. O'zbekiston bilan 
Koreya Respublika oʻrtasida 1992-yil 29-yanvarda diplomatik munosabatlar 
o'rnatgandan soʻng ikki davlat oʻrtasida siyosiy, savdo-iqtisodiy, moliyaviy- 
sarmoyaviy, ilmiy-texnikaviy, madaniy-gumanitar, ta'lim va boshqa sohalarda 
keng hamkorlik aloqalari yoʻlga qoʻyildi. Mamlakatimizning Birinchi prezidenti 
Islom Abdug'aniyevich Karimovning 1992, 1995, 1999-yillarda Janubiy Koreya 
Respublikasiga va 1994-yilda Janubiy Koreya Respublikasi prezidentining 
O'zbekistonga rasmiy tashriflari chog'ida imzolangan hujjatlar o'zaro 
hamkorlikning huquqiy poydevorini yaratgan. 

Tarixga nazar tashlaydigan boʻlsak, 1881-yili Koreyadagi Choson 
hukumati mamlakat xavfsizligini kuchaytirish maqsadida maxsus armiya tuzadi 
va g`arbning harbiy san'atidan dars bera boshladilar. Bu oʻz navbatida chet tili 
va boshqa fanlar ta'limini yuzaga kelishini ta’minladi. Lekin 1882-yili maxsus 
armiya uchun darslar to‘xtab qolgan boʻlsa-da, bir qancha amaliy fanlar ta'limi 
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davom etaverdi. U davrda asta-sekinlik bilan Gvangxevon, Bejexakdan, 
Ixvaxak kabi shaxsiy ta’lim muassasalari ham vujudga kela boshlaydi va 
keyinchalik universitetlar uchun asos boʻlib xizmat qiladi. 

1894-yili shaxsiy bilim maskanlari birlashtirilib, mamlakat ta’lim tizimini 
boshqaruvchi institut tashkil etildi. Shu bilan birga, 1895-yildan boshlangʻich 
maktablar va maktab uchun kadrlar tayyorlaydigan pedagogika maktablari 
tuzildi. Bundan tashqari, bir qancha xususiy maktablar ochilib, 1900-yilda ular 
faoliyatini tartibga solib turadigan «Xususiy maktablar  to'g'risidagi 
qonun» qabul qilindi. 1910-yili Koreya va Yaponiya oʻrtasida tuzilgan 
shartnomaga muvofiq, Koreya Yaponiyaning rasman mustamlakasiga 
aylantirildi. Natijada, bu mamlakat ta'lim tizimiga ham katta ta'sir ko'rsatgan. 
Yapon mustamlakachilari Koreyaning ta'lim tizimini keskin oʻzgartirish 
yoʻlidan boradi va xususiy maktablar faoliyati cheklab qoʻyildi. Bu davrda 1911- 
yil 23-avgsutda qabul qilingan «1-Choson ta’lim buyrugʻi» amal gildi.!”? 

Ushbu buyruqqa koʻra, mahalliy aholi faqat 4 yil mobaynida boshlang’ich 
ta'lim(z& 5-8] gina berilib, oʻrta va oliy ta'lim (= — 2735 ё) berilmagan. 
Bu Yaponiya imperiyasining uzoq tuzilgan rejalari qatoriga kirar edi. 2. 
1919-yili boshlangan norozilik (41 91 = H&S — 3:1 $-(-—— 38 EJ) HE 
е-е We Sy dae бо 
$12719 YA ZANE) AAA A mol WAHI 1919134 1 
әш Ye жоро] тая Bape] See Melaka ume] vta] 2-5 


АТА A} ZO] C}.)!8° oqibatida Yaponiya hukumati biroz yon berishga majbur 
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1- 

o] 
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boʻldi va buyruqqa o'zgartirish kiritib, boshlang'ich ta'lim 4 yildan 6 yilga 
uzaytirildi. 1992- уп 4-fevral «3-Choson ta'lim buyrug‘i» qabul qilindi. Ushbu 
buyruqqa ko'ra oddiy maktablarda ta'lim 6 yil, ayollar maktablarida esa 5 yil 
etib belgilandi. Shuningdek, asta-sekinlik bilan unversitetlar ham paydo bo‘la 
boshladi. 1943- уп 3-avgustda «4-Choson ta'lim buyrug'i» qabul qilindi va 
Yapon imperiyasining ta'lim sohasiga zo‘ravonligi kuchaydi, hamda oʻrta va 
yuqori maktablarda ta'lim 4 yilgacha kamaytirilib, koreys tili fani dasturdan olib 
tashlandi va uning oʻrniga yapon tili darslari qoʻshildi. 1944 yilga kelib Umumiy 
Arxiv qoʻmitasi ma'lumotlariga koʻra oʻsha paytda Koreyaning savodxonlik 
darajasi bor-yo'g'i 13,8%ni tashkil etgan. 

1945-yil Ikkinchi Jahon urushi boshlanishi bilan Koreyadagi Yapon 
imperiyasining bosimi ham tugaydi. Shundan song, Koreya o'z ta'lim tizimini 
o‘zgatirish maqsadida, eng avvalo «Ta’limni rivojlantirish 


179 https://prep.uz/news/umumiy/koreya-respublikasi-ta-lim-tizimi. 
180 https://ko. wikipedia.org/wiki/3 %C2%B71_%EC%9A %B4%EB%8F%99 
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qo*mitasi»ni tashkil etildi va ushbu go‘mitaga birinchi qoʻyilgan majburiyat, 
bu ta'lim dasrliklarni yaratish edi. Ta'lim tizimi rivojlanishi davom ettirilib, 
axloq, etika, texnikaga oid fanlar kiritildi. 1963-yillardan boshlab ta'lim tizimi 
tabiiy va ijtimoiy fanlarga boʻlinib, ikkala tizimga e'tibor kuchaydi. 1981-yil 
Prezident Chon Du Xvan mamlakatda shaxsiy va xususiy ta'lim berish 
maskanlari faoliyatini qonun orqali ta'giglab qoʻydi. 1992-yilga kelib, 
maktablarda mustaqil shug'ullanish uchun imkoniyatlar va boshlangich 
maktablar faoliyati yanada rivojlanishi uchun davlat tomonidan bir qancha 
imtiyozlar yaratildi. 

Hozirgi kunda Janubiy Когеуа Respubikasida ta'lim tizimi jadal 
rivojlanib kelmoqda. Ushbu tizim Кор jihatdan Amerika, Yapon va 
Germaniyaning yutuqlariga tayangan holda yaratilgan boʻlib, ushbu 
davlatlarning ta'lim tizimlaridagi yaxshi sifatlarini qabul qilgan holda, oʻziga 
xos ta’ lim metodikasini ishlab chiqish imkonini bergan. Janubiy Koreya bugungi 
kunda, ta’ limga e'tibor berayotgan mamlakatlar orasida eng yaxshilaridan biri 
hisoblanadi. Shuningdek, intellektuallik koeffitsiyenti (Ingl. Quotient, qisqartma 
nomi IQ), insonni har xil test uslublari asosida aniqlanadigan aqliy rivojlanish 
ko‘rsatgichi, hamda bilim saviyasi boʻyicha dunyoda 2-o“rinda turadi. 

Janubiy Koreyaning maktab ta’lim tizimi 11yil va 3 bosqichga boʻlinadi: 

: Boshlang’ich maktab — 6 уй / == $17 6 а 

- Oʻrta maktab — 3 yil / = 3 а 

- Yuqori maktab — 3 yil / 3175-9]! 3 14 

Boshlang’ich maktab ( |2). Boshlang’ich maktabga («Chodeung 
Hakkyo >, rus. «чходін хаккё» Кот. oe Fal, Fok) yoshdan 13 
yoshgacha bo‘lgan bolalar qatnaydilar. Shu 6 уп o*qish davomida o‘qiydigan 
fanlari 7 tani tashkil etadi. Bular: koreys tili, matematika, aniq fanlar, ijtimoiy 
fanlar, chet tillari (ingliz tiliga o‘xshash tillar), tasviriy san’at, musiqa fanlar. 

Oʻrta maktab ( 3857). Oʻrta maktabga (rus. «чунхаккё» Кок. 
s Sal, PEKA) oʻquvchilar 12 yoshida kirishadi va 15 yoshida bitiradilar. 
Boshlang’ich maktabga nisbatan Oʻrta maktab o'z o‘quvchilariga ancha yuqori 
talablar go“ yadi. Kiyim va soch turmagi deyarli har doim qat'iy tartibga solinadi. 
Boshlang'ich maktabda bo'lgani kabi, o'quvchilar kunning ko'p qismini 
sinfdoshlari bilan bir sinfda o'tkazadilar, lekin har bir fanni oʻquvchilarga 
o‘rgatuvchi o'z o'qituvchisi bor. O'qituvchilar bir sinfdan boshqa sinfga qatnab 
dars berishadi, lekin ba'zi “maxsus” fanlarni oʻqitish uchun moslashtirilgan 
xonalarda dars оаа. Oʻrta maktab oʻquvchilari kuniga 6 ta fanni o'zlashtiradi. 
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Shuningdek 7-dars sifatida qo‘shimcha fan kirishi mumkin. O'rta maktab o*quv 
rejasi maktablarda deyarli bir-biri bilan o*xshash va quyidagilarni tashkil etadi: 

- Matematika 

- Koreys va ingliz tili 

- Shuningdek, bir qator aniq fanlar 

“Qoʻshimcha” fanlarga quydagilar kiradi: 

- Har xil san’at turlari 

- Jismoniy tarbiya 

- Tarix 

- Hanja ( xitoy ierogliflari) 

- Etika 

- Uy iqtisodiyotini yuritish 

- Kompyuter savodxonligi darslari. 

Yuqori maktab (3159/32). Yuqori maktab koreys tilida 
“kodeunhakkyo” (275 8/7, a% ЖӘдеуйай. Janubiy Koreyada 
o‘quvchilar 1-sinfdan 3-sinfgacha 3 yil davomida oʻqiydilar. Yuqori maktablar 
ma’lum bir talabaning akademik karyera va qiziqishiga qarab ixtisoslashgan 
bo‘limlarga boʻlinadi. 

Janubiy Koreyada oliy ta’lim tizimi standart boʻlib 4 bosqichdan iborat: 

- Kasb-hunar kollejlarining oʻqish muddati 2-3 yil davom etadi. 

- Bakalavriat muddati 4 yil (tibbiyot oliy o‘quv yurtlari talabalari 
uchun 6 yil hisoblanadi) 

- Magistraturaning oʻqish muddati 2 yil boʻlib o'qishni tugatgandan 
so'ng tibbiyot talabalari milliy imtihondan oʻtadilar yoki magistrlik 
dissertatsiyasini himoya qiladilar. 

- Doktorantura (PhD)- oʻqish muddati 3-4 yilgacha boʻlib oʻqishni 
tamomlagach talabalar doktorlik dissertatsiyasini yoqlaydilar. 

Chet ellik talabalar ingliz tilida o“gishlari ham mumkin, koreys tilini 
bilgan talabalarga kirish uchun imtiyozlar beriladi. Ular Topik 3 (xususiy 
universitetlar uchun) yoki Topik 4 (davlat universitetlari uchun) sertifikatini 
taqdim etishlari kerak. 

Janubiy Koreya universitetlari quyidagilarga boʻlinadi: 

- Davlat 

- Xususiy 

Davlat universitetlariga kirish uchun sinovdan o'tish kerak. Xususiy 
universitetlarda talabalarni jalb qilish tartibi mustaqil ravishda belgilanadi. 
Odatda test talab qilinmaydi va o'qish jiddiy qabul qilinadi. Chunki kelajakda 
ish beruvchining munosabati akademik baholarga ham qaraladi. 
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Janubiy Koreyada ta'lim tizimining afzalliklari. Janubiy Koreya hozir 
jadal sur'atlar bilan rivojlanmoqda - o'sib borayotgan iqtisodiyot texnik 
innovatsiyalarni, moliyaviy bozorlar esa yangi mutaxassislarni talab qiladi. 
Shuning uchun universitetlarning ta'lim sifati o'sib bormoqda. Hozirgi kunda 
Koreya ta'lim tizimi Yevropa, Buyuk Britaniya va AQSh davlatlaridan deyarli 
qolishmaydi. Eng nufuzli QS va THE reytinglariga ko'ra, Koreyaning bir nechta 
universitetlari TOP-100 talikka kiradi va maxsus QS Asia University Rankings 
reytingida Koreyaning 8 ta universiteti ^ Kuchli 50 talik”ka kiradi. 

Janubiy Koreyadagi universitetlar deyarli hammasi - Xususiy 
universitetlardir. Universitetlar juda ko‘p va ular bir-biri bilan raqobatlashadi. 
O'qituvchilar yuqori darajada bilimga ega boʻlishga intiladilar уа ular 
universitetning boshqaruv kometiti tomonidan nazorat qilinadi. Masalan, 
semester oxirida yakuniy baholarni qabul qilishdan oldin, oʻqituvchi va uning 
darsi haqida anonim holda oʻz fikrini qoldiriladi va qoldirilgan fikr- 
mulohazalar e'tibordan chetda qolmaydi. 

Janubiy Koreya universitetlari, ayniqsa yirik universitetlar oʻz 
talabalarining ijtimoiy hayot sifati haqida qayg'uradilar. Turli xil sport 
seksiyalari, to‘garaklar, turli xil bayram tadbirlar va festivallar orqali talabalar 
yangi tanishlar orttirishi va talabalik yillarini qiziqarli va joʻshqin o‘tqazishilari 
mumkin. 

Ta'lim Koreya demokratik hukumatining o'sishiga hissa qo'shdi. Bu yerda 
mehnatkash, malakali xodimlar yetishib chiqdi, ular bir avlod ichida iqtisodiy 
mo'jiza koʻrsatdi. U modernizatsiya, fuqarolik va global hamkorlikka 
sodiqligini saqlab qolgan holda an'anaviy qadriyatlarni yana bir bor tasdiqladi. 
Janubiy Koreyadagi sifatli ta'lim tizimi to'rt ustunga asoslanadi: ta'limni uzoq 
muddatli rivojlanish strategiyasining markaziga qoʻyish, oʻqituvchi bo'lish 
uchun to'g'ri odamlarni tayyorlash, bu odamlarni samarali o'qituvchilarga 
aylantirish va ta'limda axborot-kommunikatsiya texnologiyalariga ustuvor 
ahamiyat berish. Janubiy Koreyaning muvaffaqiyatli tajribasini hisobga olgan 
holda, Oʻzbekiston uzoq muddatli ta'lim siyosatini qo'llab-quvvatlash 
tashabbuslari orqali o'z ta'lim tizimini takomillashtirishga harakat qilishi 
mumkin, bu o'qituvchilar malakasini oshirish institutlarini akkreditatsiya qilish 
jarayonini takomillashtirish bo'yicha aniq rejani, o'qituvchilarning doimiy ish 
haqqi bilan ta'minlash, o'qituvchilarni tayyorlash va maktablarni zamonaviy 
texnologiyalar bilan ta” minlashdan iborat. 
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Аннотация: В статье рассмотрены приемы создания идиостиля 
корейского писателя И О Péna при помощи регулярного использования 
контекстуальных антонимичных средств для создания яркого эффекта 
контраста. Идиостиль- это система индивидуальных особенностей автора 
как личности и художника слова, представляюшая собой комплексное 
образование, включающее отбор и комбинацию языковых средств, их 
направленность на решение конкретных авторских задач. Ученые 
указывают, что лингвокреативность состоит в нетривиальном выборе 
одного из уже имеющихся и известных говоряшему средств 
конструирования образа объекта. своеобразие в речи мастеров слова, 
творцов, ученых и публицистов, являюшиеся носителями того или иного 
языка, то есть индивидуальности языка, слово обогашается новыми 
лексическими единицами, средствами выражения, тропами и синтаксико- 
стилистическими фигурами - это то, что вводит в речь краски, 
объективность и эффектность. Поэтому изучение идиостиля играет 
теоретическую и практическую роль в лингвистике. 

Ключевые слова: идиостиль, лингвокреативность, 
индивидуальность языка, синтаксико-стилистическая фигура. 

Annotatsiya: Maqolada yorqin kontrast effektini yaratish uchun 
kontekstli antonimik vositalardan muntazam foydalanish yordamida koreys 
yozuvchisi Yi Oh Ryongning idiotilini yaratish usullari muhokama qilinadi. 
Idiostil — bu muallifning shaxs va soʻz san’atkori sifatidagi individual 
xususiyatlari tizimi bo'lib, u murakkab shakllanish boʻlib, til vositalarini tanlash 
va birlashtirish, ularning muayyan mualliflik vazifalarini hal qilishga 
qaratilganligini o'z ichiga oladi. Olimlarning ta’kidlashicha, lingvo-ijodkorlik 
ob'ekt tasvirini yaratish uchun allaqachon mavjud va so'zlovchiga ma'lum 
boʻlgan vositalardan birini noaniq tanlashdan iborat. Muayyan tili ona tili 
boʻlgan so'z ustalari, ijodkorlar, olimlar va publitsistlar nutqidagi o'ziga xoslik, 
ya'ni tilning oʻziga xosligi, soʻzning yangi leksik birliklar, ifoda vositalari, 
tropik va sintaktik soʻzlar bilan boyib borishi. stilistik figuralar — bu nutqda 
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ranglar, ob'ektivlik va samaradorlikni ta'minlaydi. Shuning uchun idiotilni 
o'rganish tilshunoslikda nazariy va amaliy rol oʻynaydi. 

Kalit soʻzlar: idiotil, lingvo-ijodkorlik, til individualligi, sintaktik va 
stilistik figura. 

Abstract: The article discusses the methods of creating the idiostyle of 
the Korean writer Yi Oh Ryong with the help of the regular use of contextual 
antonymous means to create a vivid contrast effect. Idiostyle is a system of 
individual features of the author as a personality and an artist of the word, which 
is a complex formation, including the selection and combination of language 
means, their focus on solving specific authorial tasks. Scientists point out that 
linguo-creativity consists in a non-trivial choice of one of the already available 
and known to the speaker means of constructing the image of an object. 
originality in the speech of masters of the word, creators, scientists and publicists 
who are native speakers of a particular language, that is, the individuality of the 
language, the word is enriched with new lexical units, means of expression, 
tropes and syntactic-stylistic figures — this is what introduces colors, objectivity 
into speech and effectiveness. Therefore, the study of idiostyle plays a 
theoretical and practical role in linguistics. 

Key words: idiostyle, linguo-creativity, language individuality, syntactic 
and stylistic figure. 


В центре внимания нашей статьи находится художественная система 
автора, которая получила в современной лингвистике название 
«идиостиль». Возникновение данного понятия является закономерным 
следствием многолетнего поиска большого количества выдающихся 
исследователей, пытавшихся проанализировать и понять природу 
словесного художественного творчества. Нельзя не отметить 
общепринятой тенденции изучения идиостиля как категории, традиционно 
выносимой в качестве фона для лингвистического исследования. 

Таким образом, понятие идиостиля в лингвистике связывается, 
прежде всего, с определенным выбором, отбором языковых средств (слов) 
и способами их комбинирования, взаимодействия. С другой стороны, 
очень важно замечание о том, что, хотя, видимо, не существует каких-либо 
уникальных способов репрезентации личностных смыслов, легко 
обнаруживается преимущественное их использование. Значит, можно 
связать идиостиль не только с отбором языковых средств, но и с 
частотностью их употребления (что и дает нам возможность использовать 
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доминантно-функциональный подход). Однако, часть исследователей 
«придерживается» одного термина и описывает его характеристики, с 
одной стороны, оставляя «место» для размышлений о возможностях 
дифференциации дефиниций, а с другой стороны, самим фактом 
употребления лишь одного термина предполагая сформированность поля 
дефиниции, законченность и отграниченность, т.е. информационную и 
терминологическую достаточность". 

Идиолект представляет собой совокупность собственно структурно- 
языковых особенностей (стабильных характеристик), имеющих место в 
речи отдельного носителя языка, а идиостиль, соответственно, — это 
совокупность именно речевых и текстовых характеристик отдельной 
языковой личности (индивидуальности писателя, ученого, конкретного 
говорящего человека), тем не менее формирующихся под воздействием 
всей экстралингвистической основы функционально-стилевой, как 
жанрово-стилевой, так и индивидуально-стилевой. Более того, 
подчеркивается разноуровневый (по степени обобщения) 
интегрированный характер идиостиля, который имеется уже потому, что 
идиостиль является «посредником» между текстом и его создателем. Для 
нас это положение принципиально, поскольку рассмотрение идиостиля 
ведется как в плоскости лексической, так и синтаксической!?. 

Идиостиль - это система индивидуальных особенностей автора как 
личности и художника слова, представляющая собой комплексное 
образование, включающее отбор и комбинацию языковых средств, их 
направленность на решение конкретных авторских задач; это способ 
отражения и преломления в художественной речи фактов внутреннего и 
внешнего мира конкретного писателя — носителя конкретного языка в 
конкретный исторический период, отличающийся наличием 
неповторимых образных средств (тропов и стилистических фигур), 
стилистической однородностью и преобладанием лексики с 
актуализированными личностными смыслами, т.е. доминированием 
окказиональной семантики над узуальной. 

Понятие идиостиль в узбекском языкознании более широкое и 
подробное разъяснение дала С. Умирова. Это сокращенная форма 
сочетания индивидуального стиля, как термина «идиостиль 
лингвистический» в его докторской диссертации, в которой выражается 
смысл специфики стиля, включающего в себя особенности использования 


ың © 1, ӘБЕН Sta 9-1) Si, 2010. — Р. 60. 
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языка одного творца. Этот термин используется в научных работах, 
посвященных анализу художественных произведений, употребляется B 
значении неповторимого и неповторимого стиля автора речи, 
включающего в себя умение подбор слов, резко отличающихся от стиля 
других авторов, синтаксическое своеобразие авторской речи и манера 
передачи мыслей!“%, 

В случае исследования идиостиля главное - ориентироваться, 
прежде всего, на степень несоблюдения обших закономерностей и 
принципов в создании авторского текста художественного произведения, 
законов избегания, использование для описания «сверхьестественных» 
методов и средств собственных философских воззрений!#*. Однако это не 
значит, что творцы всегда создают шедевр в обход грамматических 
законов. Автор всегда соблюдает законы, которые присуши этому языку 
как владельцу того или иного языка. Только в стиле изложения и в 
употреблении слова наблюдается единичность. В некоторых случаях 
могут быть чрезмерные отступления в указании своеобразия речи того или 
иного персонажа или в описании его характера. Идиостиль определяет, как 
единицы и B игре используются инструменты для всех языковых 
уровней". 

Лексическими средствами, маркирующими начало повествования, 
становятся средства репрезентации героя: антропонимы и нарицательная 
лексика — наименования лица; пространственная лексика как средство 
репрезентации места описываемых событий; лексика со значением 
времени как средство репрезентации времени описываемых событии и 
глагольная лексика со значением действий персонажа в числе средств 
репрезентации основных событий художественного повествования! 5. 

Лингвистика исходит из того, что язык в своей коммуникативной 
функции служит не только для обмена мыслями, но и для выражения 
эмоций говорящего и воздействия на эмоциональную сферу слушающего. 
Система языковых средств позволяет человеку опосредованно или 
непосредственно адекватно выразить любую эмоцию. В реальной жизни 
эмоции, естественно, выражаются не только средствами языка. Для 


183 Умирова С. Узбек шеъриятида лингвистик воситалар ва поэтик индивидиуаллик (Усмон Азим 
шеърияти мисолида): Фил. фанл. б.фал.док. ((PhD) дисс. автореф. - Самарканд, 2019. С. 48. 

184 Озтопоуа D. S., Orunbaeva U. S. Conceptual problems of simultaneous interpretation //Проблемы 
современной науки и образования. 2020. — С. 36. 

'85Satvoldievna U. D., Sharabidinovna O. U. Conceptual problems of simultaneous interpretation // Проблемы 
современной науки и образования. 2020. — C.147. 

186 Den Heyer, К., Goring, А., 6 Dannenbring, G.L, Semantic priming and word repetition: The two effects 
are additive. Joi~rnalof Memory and Language. 1985. — P. 699. 
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выражения эмоций используются единицы всех языковых уровней. 
Средства эмоциональной экспрессии включают фонетические, 
грамматические (словообразовательные и синтаксические) и лексические 
средства!” 

В научной работе Чон Ми Э отмечается важность понимания 
элементов контекста, понимания смысла слов при помощи контекстных 
подсказок, под которыми подразумеваются авторский план, логическая 
взаимосвязь, абзац, положение ключевого слова в предложении, кодовое 
слово в большом тексте, сочетание формальных и смысловых элементов. 

Рассмотрим отрывок из эссе корейского писателя И О Рёна (9] °] 3) 
«3 X 9E 5-47» (Водопад и фонтан): 

59910 xXx AGS. HWA AE Чо де 1 Sele 
л}. 


= 

==7 о ETE 9184 JLE WE шел] 
AARO Sol por BPE 

Лор 9 47) 919. 

s #9 Gat SAH: dos EGY фп} из Аф о] Be 
xxm =, EVI Sel жог, 

Восточные люди любят водопад, любят поток воды, падаюший 
сверху 6Hus. 

Западные люди любят фонтан, любят поток воды, который с 
силой взвивается вверх из глубин земли по направлению к небу. 

Прежде всего водопад - это поток воды, созданный природой, а 
фонтан - это поток воды, созданный искусственной силой. Поэтому, 
если вы пойдете в далекую горную лощину, то там вы сможете увидеть 
водопад, и наоборот, чтобы увидеть фонтан нужно пойти в самое 
центральное место в городе. 

Один спрятан, а второй на самом виду. Водопад - вода природы, а 
фонтан - вода города, вода цивилизации. 

В данном отрывке мы обратимся прежде всего к логической связи, 
построенной на контекстуальной антонимии, а именно на 
противопоставлении слов: Gt — А T- восток - запад, FEE — em 
фонтан - водопад, которые являются в данном контексте ключевыми 
словами — единицами C антонимичным значением. Кодовом словом B 


187 Арутюнова Н.Д. К проблеме функциональных типов лексического значения // Аспекты 
семантических исследований. M.: Наука, 1980. – С.156. 
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большом тексте будет противительный союз 21444 [кырона] – но, которое 
стоит вначале абзаца для усиления оппозитивного смысла. 

Рассмотрим небольшой отрывок с целью анализа семантических 
оппозиций. В данном отрывке противопоставляются два предмета: 
явление природы и реалия цивилизации. Противопоставление строится на 
основе семантических оппозиций, в основе которых стоят антонимы как 
общеязыковые, так и контекстуальные: 

AAN о = deja] 

A SETH == Ha $] яр] Мо) ә == 

Падающий сверху вниз с силой 

Взвивающийся вверх из глубин земли по направлению к небу. 

Семантическая оппозиция слов 89] X| = Падающий S == 

Взвивающийся включает в себя полные общеязыковые антонимы 1- 
го ряда". 

Говоря об авторских (контекстуальных) семантических оппозициях 
необходимо отметить утверждение М.Р. Львова, который выделяет наряду 
с полными и неполными также и индивидуально-стилистические 
антонимы, которые впоследствии становятся фактами языка. 189 

Возвращаясь к вопросу лингвокреативности отметим, что в работе 
О.К. Ирисхановой указывается, что лингвокреативность состоит в 
нетривиальном выборе одного из уже имеющихся и известных 
говоряшему средств конструирования образа обьекта!%, 

С учётом вышеизложенного мнения об использовании 
контекстуальных антонимов согласимся с Х. Жамолхоновым, что 
контекстуальная антонимия - это создание автором в определённых 
ситуациях значения противоположности, противостояния B тексте!”!, 

В процессе исследования антонимии, по утверждению Г.В. 
Колшанского: «Семантика по своему существу не может замыкаться в 
сфере изучения изолированных единиц независимо от того, будет ли этой 
единицей слово или даже целый абзац» !°%. В свою очередь, корейский 
лингвист Ким Со Хён в своем исследовании отмечает, что на сегодняшний 


188 Словарь антонимов корейского языка под редакцией Сеульского Университета. Сим Чэ Ги. – Сеул, 
2010. – 130 с. 

189 Львов, М.Р. Опыт систематизации лексических антонимов [Текст] / М.Р. Львов // Актуальные 
проблемы лексикологии и лексикографии. - Пермь, 1972. — C. 308-309. 

190 Ирисханова О.К. О понятии лингвокреативности и его роли B метаязыке лингвистических описаний// 
Когнитивные исследования языка. Исследование познавательных процессов в языке. – М. Ин-т яз. РАН, 2009. — С. 
158-171. 

191 Жамолхонов X. Hozirgi o`zbek adabiy tili. Oily o`quv yurtlari uchun darslik. T.: Talqin, 2005. – С. 171. 

192 Колшанский Г.В. Контекстная семантика. — M.: ЛКИ, 2007. – С. 27. 
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день в лингвистике мало уделяется внимания контекстуальным антонимам, 
которые формируют семантическую специфику текста, которую 
невозможно понять без понимания культуры корейского народа!°. 

Далее рассмотрим ещё один пример идиостиля И О Рёна, 
выраженного антонимичными средствами: 

AFAJ FAS Yolg [mamaa]. AA] SAS фо] 
[пабида]. 8212] apo] 342-9] 39] apo] — Whe aAA. 

"9| ek MAFA һо] [кеинджуый мунхва], 78359] 
81°] т [чонбогый мунхваимё], 8-8-9] Toko], 25% $ Sho] Cf. mbo] 
Qe жо de] 91, 145999. пау тет ва Qs 
WAT, LFE uu BS $P әр AE АРЫ Яо) AAR. 

5} 9] S] St SS] 85] т] [хан сотхый мунхваида]. | ФӘ 
3.3 so] Ha, 349], BS d up 47] оја AF] spell. 
що} гра cgi ро). 1420 839 5-Әфо|г) [шёнхваый 
мунхваида| |9, 

Для западного человека основной пишей является хлеб. А для 
корейца основная пища - это рисовая каша. Как разнятся хлеб и рисовая 
каша, так разнится и их культура. 

Культура хлеба - это культура индивидуализма, культура 
завоевания, культура деятельности, промышленности. В местах хлеба 
возникали войны, происходили освоения земли. В тех местах свободно 
отделялись, покидая отчий дом и родной край, вели свою деятельность, 
присутствовала обшественность. 

Культура рисовой каши - культура одного котла. Культура, где 
люди собираются под одной крышей, которым тяжело жить вдали от 
дома. Культура, в которой люди не могут где-то кочевать, и 
возвращаются в родной край. Это культура мира. 

В данном отрывке контекстуальными единицами с антонимичным 
значением выступает лексическая пара: ## — З} [mman — паб] хлеб ` рисовая 
каша, пары свободных словосочетаний: 7191529] 4-2) [кеинджуый 
мунхва] культура индивидуализма ` et < S| чт ©} [хан сотхый мунхваида] 
культура «одного котла», 3$] 1-5) [чонбогый мунхваимё] культура 


завоевания ` Ў $19] -— F [пёнхваый мунхваида] культура мира. В данном 


юз да. daa мазь $3] Зы uper mang я лана Slow. - NG: 
471415, 2013. — P. 24. 

194 o] o3: , wb E 9E, Shap Ч та WAS S]. ^] =: z] BA}, 2006. — P. 196-199. (И О Рён. Хлеб и рисовая 
каша. См.: Пхи Чон Дык. Сборник эссе, представляюших Корею.- Сеул: Чигенса, 2006. — P. 196-199.). 
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отрывке сталкиваются два понятия, два символа, два образа, текст эссе 
строится на отношениях сравнения, что подтверждает гипотезы 
Е.Н.Миллера касательно присутствия антонимии в тексте и корейского 
лингвиста Ким Пон Сун! о типах связности текста на основе отношений 
соответствия противоположностей. 

Анализ авторского языка дает возможность определить область 
содержания описанного автором мира. Кроме того, в процессе 
определения идейной потребности автора речи уровень экспрессивности 
мыслей и чувств, возникающих в коммуникативной речевой ситуации 
говорящего, анализируется на основе лингвистических критериев. Это 
заметно и на уровне того, как автор представляет себе существование 
самого языка, и с помощью языковых средств описывает его!%, 

Из вышеизложенного можно сделать вывод, что своеобразие в речи 
мастеров слова, творцов, ученых и публицистов, являющиеся носителями 
того или иного языка, то есть индивидуальности языка, слово обогащается 
новыми лексическими единицами, средствами выражения, тропами и 
синтаксико-стилистическими фигурами - это то, что вводит в речь краски, 
объективность и эффектность. Поэтому изучение идиостиля играет 
теоретическую и практическую роль в лингвистике. 

Корейский писатель И О Рён в своих эссе для выражения 
восприятия другой культуры часто использует контекстуальные 
антонимичные средства для достижения максимального эффекта 
контраста. 
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Annotatsiya. Fikrni ifodalashda beqiyos o‘ringa ega bo‘lgan qarama- 
qarshilikni ifodalovchi birliklar tadqiqoti filologiya sohasida doim muhim 
ahamiyatga ega bo‘lgan. Ushbu maqolada qarama-qarshilikning lingvistik 
ifodachisi bo‘lgan hodisalar koreys tili doirasida ko‘rib oʻtiladi. 

Kalit soʻzlar: semantik munosabat, leksik munosabat, qarama-qarshilik, 
ziddiyat, antonimiya, enantiosemiya. 

Аннотация. Изучение единиц противоположности, которые 
занимают важное место в выражении мысли, всегда имело большое 
значение в области лингвистики. В данной статье средства, являюшиеся 
языковым выражением оппозиции, рассматриваются в рамках корейского 
языка. 

Ключевые слова: семантическая связь, лексическая связь, 
противоречие, конфликт, антонимия, энантиоземия. 
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Abstract. The study of units representing opposition, which have an 
incomparable place in the expression of thought, has always been of great 
importance in the field of philology. In this article, phenomena that are the 
linguistic expression of opposition are considered within the framework of the 
Korean language. 

Key words: semantic relationship, lexical relationship, opposition, 
conflict, antonymy, enantiosemia. 


Borliqning barcha hodisa va jarayonlariga xos bo'lgan ziddiyatlar 
dunyoning oʻzgarish va rivojlanish manbai, harakatlantiruvchi kuchi va 
taraqqiyotining asosiy mezonidir. Ziddiyat masalasi antik davrlardanoq 
faylasuflar e'tiborini tortgan, ular ushbu qarama-qarshilik va ziddiyatlarning 
mohiyatini tushunish hamma narsani — borliqdagi o'zaro uygʻunlik, nizolar va 
oʻzgarishlarni tushunishni ta'minlab beradi deb ishonganlar. Falsafiy nuqtai 
nazardan har qanday hodisaning oʻrganilishi, ertami-kechmi, ularning qarama- 
qarshi tomoniga murojaat qilinishiga olib keladi. Masalan, B.Spinoza «Etika» 
asarida  his-tuyg'ularning tabiatini ochishda  qarshilantirishdan unumli 
foydalanadi va ularning ifodasini soʻzlarni qarshilantirish orqali tushuntiradi. 
Faylasuf hodisalarga kontrast asosida yondashayotganini quyidagi fikri orqali 
asoslaydi: «Aniqlash — bu qarshi qoʻyish demakdir» !?". 

Tadqiqot ishimizda koʻrib o'tiladigan koreys tili madaniyatida ham 
borliqdagi ziddiyat masalasiga oid “Ying va Y Ang" nazarisi muhim oʻrin tutadi. 
Ushbu nazariya Xitoyda paydo boʻlgan boʻlib, unga ko'ra qarama-qarshi qutbga 
ega boʻlmagan vaziyat уо“. Bunday qutblarga misollar: kecha va kunduz, 
yorug lik va qorongʻulik, qisqarish va kengayish, sovuq уа iliq, past va baland 
va hk. Soy sulolasi davrida Buyuk Choson Xitoy tomonidan bosib olingach, ying 
va yang nazariyasi koreys xalqi orasida ham yoyilgan va keyinchalik 
konfutsiylik, shomonizm, buddizm va taoizm kabi diniy e'tiqodlarda aks eta 
boshlagan. 

Demak, ziddiyat masalasi dastlab falsafa va mantiq doirasida oʻrganilgan 
boʻlsa, keyinchalik ziddiyatning tilda aks etishi lingvistik aspektda tadqiq qilina 
boshladi. Tildagi har bir sathda o'ziga xos tarzdagi qarama-qarshilik munosabati 
mavjud, lekin leksik sath birliklari oʻrtasidagi ziddiyat qarama-qarshilik 
kategoriyasining markazini tashkil etadi !?° . Qarama-qarshilik hodisasi 


197 D.A.Abdullayeva. Oʻzbek tilida antisemiya. Filol. Fanlari nomzodi dis. ...avtoref. — Toshkent, 2010. B.5 
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lingvistikada, asosan, antonimiya nomi ostida beriladi '”. Ammo, qarama- 
qarshilik hodisasi antonimiyaga nisbatan keng ma'noda qoʻllaniladi уа 
antonimiya uning tarkibiy qismlaridan biri sanaladi. 

Koreys tilida qarama-qarshilik ma'nosi muammosi keng doiradagi turli 
yechimlar, shu jumladan, qarama-qarshilik semantikasi va uni ifodalash 
usullariga turlicha yondashuvda namoyon boʻladi. Jumladan, tilshunos olim Do 
Jae-hak soʻzlar orasidagi semantik munosabatni ichki va tashqi munosabatlarga 
boʻladi. Olim birinchi turga polisemiyaning bir turi sifatida enantiosemiya 
hodisasini kiritadi. Tashqi munosabatli soʻzlarni esa sintagmatik va 
paradigmatik aloqasiga koʻra sinonimiya, antonimiya, omonimiya va 
giponimiya (sintagmatik munosabatli), birikmali, birikmali boʻlmagan, 
xulosalovchi munosabatli soʻzlar (paradigmatik munosabatli) kabi turlarga 
ajratadi 200. 


l-jadval 


317] (qarama-qarshi ma'no munosabati 


Chel 019) = HFO| 22| 


(enantiosemiya) (antonimiya) 


Koreys tilida qarama-qarshilik munosabatini aks ettiruvchi birliklar 
yuzasidan tadqiqotlar, asosan, antonimiya doirasida olib borilgan boʻlib, 
antonimlarni turlarga ajratishda ham bir qancha farqlar uchraydi. Antonimlar 
yuzasidan tadqiqot olib borgan olimlar sifatida Li Sin-myong , Pak Yu-jong, 
Kim Ju-boe, Im Ji-ryong , Chon Su-te, Nam Gyong-van, Ham Ge-im , Pak Yon- 
sun, Kim Gvan-he 29! kabilarni sanab o‘tishimiz mumkin. Ularning ishlarini 
umumlashtirgan holda ko‘rib oʻtadigan boʻlsak, hozirgi koreys tilida antonimik 


199 D.A.Abdullayeva. Koʻrsatilgan avtoreferat. B.23. 
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ma'nolar yoki qarama-qarshi ma’noli leksik birliklarga bevosita aloqador 
bo‘lgan quyidagi to‘rt guruh alohida дауа etiladi, bular: 
1) #499 — qarama-qarshi ma’noga ega bo‘lgan so‘zlar; 
2) WAN - kontrastlovchi ma’noli so‘zlar; 
3) А09 — nisbiy oppozitiv munosabatga ega boʻlgan so‘zlar; 
4) #4 
Ushbu guruhlar ham ma'lum bir tasnif me’zonlariga asoslangan holda о“ 
ichida kichik guruhlarga boʻlinadi. Ushbu tasnif mezonlari sifatida 
zidlanayotgan narsalarning soni, bir-biriga zid boʻlgan narsalarning tabiati va 
ziddiyatli narsalarning semantik xususiyatlari umumlashtiriladi. Olim Li Sin- 


о] О] — qarama-qarshi ma’noli soʻzlar 292. 


myong antonim soʻzlarni vaziyatga koʻra zidlanuvchi ( 1 22° 9] demokratiya — 
А2] kommunizm), ikki a’zoli (binar) zidlanish (А59 sevmoq — "| $] 59 
nafratlanmoq), koʻp sonli zidlanish (А91 = ranglar), munosabatlarga ko‘ra 
zidlanish (5-2 ota-ona — ^-^] farzand), hajmiga ko‘ra zidlanuvchi (= katta — 
274 kichkina), makon-zamonga koʻra zidlanish (4 avval — 3- keyin), teskari 
munosabatli (AM sotmoq - tt sotib olmoq), qarama-qarshi ma’noli (24 
yashamoq — $ V) o 'Imoq), kontrastlanuvchi ma’noli ( 4! tog ' — Н dengiz) deb 
tasniflashni taklif etadi 293. Kim Ju-boe esa, so‘zlarni semantik xususiyatlariga 
kora komplimentar zidlanuvchi (43} erkak- 9 ayol), darajaga koʻra 
zidlanuvchi (2 baland- zt] past), baholanish xususiyatiga Кота zidlanuvchi 
(ФР sU xavfsiz- $] $] $1} xavfli), munosabatlarga ko‘ra zidlanuvchi (HA er 
— 5-91 xotin), yoʻnalishga ko'ra zidlanuvchi (9 tepa — ° past) kabi turlarga 
boʻladi 2%. Nam Gyong-vanning “Koreys soʻzlari semantik munosabatlarini 
polisemantik tahlil orqali oʻrganish” ilmiy ishida yuqorida sanab oʻtilgan 
tasniflarga qoʻshimcha tarzda daraja-tartibiga ko‘ra zidlanuvchi (==--9--=]-%-7] 
zo т — juda yaxshi -yaxshi -o rtacha- yomon), siklik zidlanuvchi (9 -8}-4--4-7- 
©-@ hafta kunlari), kesishgan qarama-qarshilik (7&--^]-*3-33 sharq-g 'arb-janub- 
shimol), iyerarxik zidlanuvchi (9 9-50-90 issiq-iliq-salqin- 
sovuq) kabi turlarni keltirib oʻtadi 2°. Aynan shu kabi tadqiqotlar antonimlar 
yuzasidan juda ko*p olib borilgan boʻlsa-da, yana bir ziddiyat turi hisoblangan 


202 T.S. Kim. Koreys tilida qarama-qarshilik semantikasining ifodalanish usullari. Filol. Fanlari boʻyicha 
falsafa doktori dis. ...avtoref. — Toshkent, 2018. B.11. 
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enantiosemiya hodisasi bugungi kungacha faqat Do Jae-hak, Li Min-u, Li son- 
yong 706 ning ishlaridagina uchraydi 

Enantiosemiya — bir so'zda ikki qarama-qarshi ma'noning aks etish 
hodisasi. Ushbu atama tilshunoslikka 1883-yilda rus olimi "V.Shchersl 
tomonidan olib kirilgan (yunoncha en — “ichdagi”, anti — “qarama-qarshi, sema 
- “belgi”). Li Min-u koreys tilidagi soʻz ichidagi zid ma'molilikni ma'no 
jihatidan 3 turga boʻladi: 

1) Зв WA — komplimentar qarama-qarshiliklar ( “49° soʻzi bir 
vaqtning oʻzida “paydo boʻlish”, “ yaralish” va “ уо“ boʻlib ketish” ma’nolari 
mavjud); 

2) ulo] disi — qarama-qarshi ma’nolik ( “AF” “juda” soʻzi ham ijobiy 
ham salbiy ma’noni bildirib kela oladi); 

3) Stat CHE — vektorli zid ma’nolilik ( “2” “oldin”, “ilgari” so‘zi ham 
oʻtmishga nisbatan ham kelajakka nisbatan qoʻllanilishi mumkin). Shuningdek, 
olim enantiosemiyani shakliy jihatiga koʻra lugʻaviy enantiosemiya, grammatik 
enantiosemiya va kontekstual enantiosemiyaga ajratadi. Li song-mun esa 
enantiosemiya hodisasini faqat tuzilish jihatidan turlarga ajratib oʻrganadi. 

Do Jae-hak ma'noni yuzaga chiqish tabiatiga koʻra asosiy ma'no, 
kontekstual ma’noga boʻlib, qarama-qarshi ma'no kuzatiladigan soʻzlarni 8 А 
"4 (komplimentar zidlik), 25354414 (qarama-qarashi ma’noli zidlik), 3-4 
$] (aloqadorlik asosidagi zidlik), 4=4 Ч (gradual zidlik) kabi 4 turga 
boʻlib oʻrganadi. Quyida ushbu turlar asosida koreys tilida uchraydigan 
enantiosemiyalardan misollar keltirib oʻtamiz. 

1. 444.4 WA (komplimentar zidlik) — “99” 

1) 7-27 89 (qiymati yo'q, qadrsiz, arzon) 

о BAS 99. 

Bunday mahsulotning qiymati уо“. 

2) 7FX|7F 99 Guda qiymatli, bebaho, qimmat) 

oa АЧ т AE MAE SHO] OF. 


Bu narsa hamma yerda ham sotib olishni iloji boʻlmaydigan juda qiymatli 


buyum. 
2. АЧ dl Я (qarama-qarashi ma’noli zidlik) — “©?” 
1) e|u] 4 ut A] ХЕ (allaqachon oʻtib boʻlgan vaqt, o‘tmish) 


deis Фе XE AER UE A] EAHA 


MM 


206 t- Aj SF, CACY чо] Соо] СҢ 214 eoo EA ei, лаш Ар, 2011; 0] 91$. Of S| 
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Biz ertaroq ketib bo‘lgan odamlardan ko‘ra birinchi bo‘lib yetib keldik. 

2) ЖАР =: AJ Xt (kelajak) 

яч ge quu. 

Bir yildan Кеуіп nima bo‘lishini taxmin qilib ko‘raylik. 

3. 322 AY (qarama-qarashi ma’noli zidlik) — “Y d] 9 

1) 3l z] c (ijaraga olmoq) 

ASE А амур BS WA) 51 ое SIMA as: = su. 

Chonho xizmat safari tugagunga qadar bir muddat biror kvartirani ijaraga 
olib yashashga qaror gildi. 

2) ч1 ===} (jaraga bermoq) 

авт а= UAE 2-89] 99599. 

Bino egasi binoning barcha qismini bankka ijaraga berdi. 

4.44 qY (gradual zidlik) — “5” 

ран Зы т, tE H Bt = (Кор miqdordagi pul) 

Lux Я zia st. 

U avvallari anchagina boy edi. 

2) Su} 5] z] 9255 = (kam miqdordagi pul) 

SES 2+0 S7 sat z ә] ASU Асры. 

Vanghan yana biroz pul bersammikan deb o'quvchining yuziga tikildi 

Xulosa gilib aytganda, koreys tilida zid ma'no ifodalovchi birliklar 
mavzusi murakkab va shu bilan birga qiziqarli boʻlib, bu zid ma'no ifodalovchi 
birliklar va ularning tasnifiga koʻra yondashuvlar turlicha ekanligi bilan 
belgilanadi. Koreys tilida qarama-qarshilikni yuzaga keltiruvchi hodisalar 
sifatida antonimiya va enantiosemiya hodisalari keltiriladi. Ular orasidan 
antonimlar bilan bog*liq izlanishlar yetakchilik qilsa-da, enantiosemiya hodisasi 
bilan bogʻliq tadqiqotlar sanoqli boʻlib, ushbu mavzu yuzasidan yangi 
izlanishlar olib borish o'quv jarayonida va leksikografik amaliyotda foydadan 


207 


xoli boʻlmaydi. 
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Annotatsiya. Ko‘makchi  fe'larning semantik va funksional 
xususiyatlarini aniq belgilashda harakat jarayoni уа holatning turli xil 
ko'rinishlarini yoritish maqsadga muvofiq. Bunda harakat jarayoni, harakat 
tugallanganligi, tugallangan harakatning davomiyligi, harakat toʻla 
bajarilganligi va boshqa ma’nolarga ega ko‘makchi fe'llar tadqiqi muhim. 

Mazkur maqolada koreys tilidagi harakat jarayonini koʻrsatuvchi 7] Ul 
[gada], 24 [oda], 91U [itta] fe'llarnining go‘llanilish holatlari, ularni gapda 
qo‘llaniligidagi o‘xshash va farqli tomonlari yoritilgan. 

Kalit soʻzlar. Fe'l, jarayonlilik, affiks, aspekt, modallik, semantik- 
funksional jihatlar, harakat davomiyligi, holat davomiyligi. 

Аннотация. При определении семантических и функциональных 
характеристик вспомогательных глаголов уместно уточнить различные 
проявления процесса действия и состояния. В этом случае важно изучить 
вспомогательные глаголы C разными значениями, такими как процесс 
действия, завершенное действие, продолжительность завершенного 
действия, завершенное действие. 

В этой статье описывается употребление корейских глаголов 79 
[gada], 24 [ода], $ 9 [itta], их сходства и различия в использовании в 
предложениях. 

Ключевые слова. Глагол, процесс, аффикс, вид, модальность, 
семантико-функциональные аспекты, продолжительность действия, 
продолжительность состояния. 
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Annotation. When determining the semantic апа functional 
characteristics of auxiliary verbs, it is appropriate to clarify the various 
manifestations of the process of action and state. In this case, it is important to 
learn auxiliary verbs with different meanings, such as the process of an action, 
the completed action, the duration of the completed action, the completed action. 

This article describes the usage of Korean verbs 79 [gada], 24 [oda], 
Е [itta], their similarities and differences in sentence usage. 

Keywords. Verb, processivity, affix, aspect, modality, semantic- 
functional aspects, action duration, state duration. 


Koreys tilida 772 [gada] va ° z] [oda] fe'llari yetakchi fe'lga -9H91/93 
[-a/eo/yeo] bog'lovchi affiksi yordamida birikadi уа yetakchi fe'ldan 
anglashilgan ish-harakat jarayoni ma’nosini ifodalaydi. Misol uchun, 7}Ẹ4 [gada] 
ko*makchi fe’lini Chxve Xyon Ве (1937), Ko Yong Gin (1993), An Shin Xe 
(2016): «јагауоп»пі, Kim Sok Dik (1992), So Jong Su (1996), Kim Yun Shin 
(2008) «davomiylik va yo‘nalish»ni, Yang In Song (1978) esa «aniq moʻljal 
tomon muayyan jarayondan o‘tish»ni ifodalaydi, deb ta'kidlaganlar 7!° . 
Ta’riflarda keltirilgan «jarayon» (213 [jinhaeng]) va «davomiylik» (4 
[gesok]) tushunchalarida ma'lum darajada farq bor. «Jarayon» deganda ma'lum 
ish harakatning oldinga qarab siljishi tushunilsa, davomiylik deganda esa 
ma'lum holatning toʻxtovsiz davom etishi anglashiladi. Biroq 7+9 [gada] 
ko‘makchi fe'lida jarayon, davomiylik va yoʻnalish ma’nolari birga ifodalanadi. 
Shuning uchun 7}t} [gada] fe'liga harakat jarayonining davomligi ma’nosini 
ifodalab keluvchi ko‘makchi fe’l deb qaralsa, maqsadga muvofiq boʻladi. 

$ C] [oda] fe'lining ham qoʻllanilishi 7| Е] [gada] fe’li bilan bir xil, faqat 
ularning harakat yo‘nalishi bir-biriga teskaridir. Misol uchun: 

Жете AM 5115] о. Changsu ertalab maktabga keldi. 

Gaplagi 9.t] [oda] «kelmoq» mustaqil fe'li makon joydagi biror 
nuqtadan so'zlovchi turgan tomondagi nuqtaga yoʻnalgan harakatni bildiradi. 
Shu jihatdan u makon joyni bildiruvchi soʻzlarni boshqarib keladi. 20 [oda] 
fe'lining ma'nosida makonda boʻladigan qo'zg'aluvchi harakat va yoʻnalish 
elementlari mavjud. 


208 ОҒАШ, ы z—-8-019] EHS} әр dus "өц", "то", "Her Ss -m-49:.-4$:73]9] 88, 
2016. ads Ru ,56 0 0 €.—P.87 
2. о] 9 g'e] өйт, АҺ 91 $51910] 818] $10] 51910] 5 a] 52 38. 


209 21-8- 1, -8-91 FÅ - 
Шен 2008. — P. 1257 — 1278. 
210 you. m KETO] ERE, WAM. AS: SEA], 1993. — P.120-128. 
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zb A] HA] SF 959 8. Do‘stim kutubxonaga kelmadi. 

Ви gapda, aksincha, bir nuqtadan so'zlovchi tomonga yoʻnaltirilgan 
harakatning amalga oshirilmaganlik ma’nosi anglashiladi. 

Е [itta] fe'lining ko‘makchi fe’l sifatida harakat davomiyligini 
koʻrsatishi, bevosita uning mavjud boʻlish ma'nosi bilan bogʻliq. 9 Ẹ [itta] fe’li 
ravishdosh formasidagi fe’llar bilan birikib kelganda, «mavjud boʻlish» ma’nosi 
ikkinchi o'ringa tushadi. Ravishdosh shaklidagi fe’l ifodalagan harakat holat 
sub'ektning asosiy harakat holati boʻlib, gapda yetakchi fe’l boʻladi. Bunda $) 
[itta] fe'lining mavjud boʻlish ma’nosi zaiflashib, yetakchi fe'l ifodalagan 
harakat holatga qoʻshimcha ma'no yuklaydi, ya’ni sub'ektning yetakchi fe'l 
ifodalagan harakat holatda boʻlish jarayonini koʻrsatadi. Masalan, 2! 5-37 Q4} 
«ishlayapti», 9132 XG} «o‘giyapti», 721 9 9 «boryapti» shakllarida 
sub'ektning ishlash, oʻqish, borish harakatlari amalga oshirilayotganlik 
jarayonida ekanligi, harakatning davom etayotganligi tushuniladi. Bunday 
davomiylikni quyidagi gaplar misolida koʻrish mumkin: 

1. TYE Әрі де, TAYU SS WATS Ял 9 = во. 
Dars vaqtida buvisi sinf eshigini ochib, asta kirib keldi. 

2. Я SALE 190] у = #5] Sat AAA . Ziyofat 
taomi sifatida nima olib chiqilganini ham aniq bilib turardi. 

Yuqoridagi 1 misolda 9 9} [itta] ko*makchi fe'li dars jarayonining 
davomiyligini ifodalagan. 2 misolda esa holatning davomiylik jarayoni 
ifodalangan. 

“ZFA [gada]”, “° UE [oda]” va “9: [itda]" ko‘makchi fe'llari 
“davomiylik” aspektida boʻlsa-da, semantik-funksional xususiyatlari jihatidan 
bir-biridan farq qiladi. Ya’ni “° С [oda]" koʻpincha “oʻtgan zamon —hozirga 
zamon” shaklida, “79 [gada]" esa “hozirgi zamon—kelasi zamon” shaklida 
vaqt jihatdan chegaralanishni ifodalab, ularda harakat yoʻnalishi qaratilgan 
nuqta boʻladi. *9] UC [itda]"da esa vaqt doirasida chegaralanish bo‘Imay, oddiy 
jarayonni koʻrsatib kelishini yuqorida batafsil koʻrdik. Bunday farqlarni ularni 
konkret vaziyatlarda qiyosiy tarzda qo‘llash orqali yanada aniqroq ochib berish 
mumkin. Jumladan, Kim Mi Hyong (1984)?'!, So Jong Su (1990)??, Sonse 
Modol (1996)! “79 [gada]", “SU [oda]" va “99 [itda]"larni bir-biri bilan 
qiyoslab, ba'zi semantik-funksional jihatdan farglarni ko'rsatgan. 


2! zju] 3. “79| =] AF. A] Ape. АР ©] ul, 1984. 
22414, 81-91 0] ы 8-939] n] w AF 1. Ages. $7] {|+ 8-93 77 41, 1990. рр. 16-17 
215 A] ыж, о) HARM р. A] =: Aa Ә}А}, 1996. pp. 122-126 
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Ma’lum ish-harakat davom etayotgan paytda, savol berilganda, 
javob faqat “-21. 91 t] [itda]" bilan beriladi. 
Masalan: 


Ala *] 5149 [Jigeum туо hani] Hozir nima qilyapsan? 


Hr 
H 


* 
mol 7} 
[bab 
meogeo ga] 


zA A 


qilayotganding? 


a) 


Ovqat yeb ketdim 


gasseo] 


kelayotgan edim 


Yuqoridagi ikkala vaziyatda ham 


stem 


b) 


Ovqat yeyapman 


[Geuttae mwo  haesseo] 


b) 


нү 
H 


* 
mo) о} 
[bab 
meogeo wa] 


meogeo 
wasseo] 


Ovqat yeb keldim 


66 


E 


у) 


Hr 
H 


Oʻshanda nima 


v) 


meogeo 
1sseosseo] 
Ovqat yeb 


C] [itda]" qoʻllanadi, “7}C} 


[gada]? va “24 [oda]" esa bunday vaziyatda go‘llanmaydi. Bunda ularning 


harakat yo‘nalishini ifodalashi sababdir. 
2. Ish-harakatning tugallanganligi, ya'ni harakat mutlaq yakunlanganmi 


yoki дау darajada amalga oshirilganligi so‘ralganda, javobda faqat “7 [gada]” 


qo‘llanadi. 


v 


1а) 


9 5591142 [da meogeonni] Hammasini yedingmi? 


ж ә 
°] 


д 
ДШ, 


| 


[eung, 
da meogeo 
gasseo] 


1b) 


г} 
lo] stel 

[da 
meogeo 


wasseo] 


lv) 


[da 
meogeo 
1sseosseo] 
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Ha, hammasini yedim 


2a) E 2b) т 2у) И 
Яғ Я] vr Яя] = 
=o] 7) о} $ Bal 9 

[eung, [geo-i [geo-i 
geo-i da da meogeo da meokgeo 
meogeo ga] wa] isseo] 


Ha, deyarli yeb bo‘ldim 


3a) * 3b) * X 3v) * n 
op, cp x Ho sro] э] з! 
кошо [mot DO 
[ani, meogeo [mot 
da mot wasseo] meogeo 
meogeo isseosseo] 
gasseo] 


Уо‘а, hammasini yeya olganim уо“ 


Birinchi qatorda (1а-у) keltirilgan misollarda ko'rdikki, tugallangan 
harakatni ifodalashda, uchala shaklni ham qoʻllab bo‘Imaydi. Chunki bu yerda 
savolga tasdiq tarzida javob berilgan boʻlib, bu javob ish-harakatning 
tugallanganligi tasdiqlamoqda. Ikkinchi qatorda (2a-v) esa maxsus ravish 
о bunda faqat “7|-2) [gada qatnashgan “а” javob to‘g‘ri bo‘lib, “b” 

“у” javoblardagi “24 [oda]” va “27 YU [itda]"lar nooʻrin qoʻllanilgan. 
Chunki “2a’da “ZFA [gada]? harakatning tugallanganligini emas, balki 
tugallanish nuqtasi tomon yo'nalganligini koʻrsatib kelgan. Bu esa bevosita 
“79 [gada]"ning harakat yoʻnalishi qaratilgan nuqtani (tugallanishni) ifodalab 
kelishi bilan boglig. *9.t] [oda]? va “272 Slt [itda ning nooʻrin 
qo'llanishini esa, ularda yoʻnalish qaratilgan nuqta (tugallanish nuqtasi) ning 
yo'gligi bilan izohlash mumkin. 

O'tmishda ma'lum vaqda boshlanib, davom etib kelayotgan harakatga 
nisbatan uchala ko'makchi fe' ning xususiyatini koʻrib chiqamiz. Bunday 
vaziyatda yoʻnalish qaratilgan nuqta hozirgi vaqtda yoki hozirgi vaqtga yaqin 
nuqtada boʻladi. 

У EF Aa (А ия AAR Я 4? 

[gongbu an hago (yeotaekkaji / jigeumkkaji / geutaekkaji) mwo haenni] 
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O'qimasdan (hozirgacha / shu paytgacha) nima qilding? 


TEEL] 


А 


[wongoreul sseo 
gatji] 


[hwalpahan 


gatji] 


a) | ZEA) 


a) 


gatji] 


[bindungbindung 
nora gatji] 


1b) 


2b) 


Muhokama qilayotgan е 


3b) 


AIE A ZA 
[wongoreul sseo 
watji 


Ha, hammasini yozdim 


Ты 
SEA] 

[noniga isseo 
watji] 


пу BO} sia] 
[geunyang sara 
watji] 


1v) 


2v) 


3v) 


Shunchaki, yashayotgan edim 


4b) 


Ishlamay o‘ynab yurgandim 


[bindungbindung 
nora watji] 


4v) 


[wongoreul 
sseugo isseotji] 


[nonireul hago 
isseotji] 


zu 


АА А 
[geunyang salgo 


iseotji] 


ki 
oj 


[bindungbindung 
nolgo iseotji] 


Yuqorida keltirilgan misollarda “24 [oda]" va *-3. 99 [itda]"lar 


erkin qoʻllangan. Bulardan fargli ravishda mazkur vaziyatlarda *7|tj 


[gada]" ning qoʻllanishi juda chegaralangan. Chunki yuqorida holatlar oʻtmishda 


boshlanib, hozirgacha davom etgan harakatni ifodalaydi. Bu esa “9 t] 


[oda]"ning xususiyatlariga mutlaq to‘g‘ri keladi. 


guvohi bo‘lgandik. Biroq yana bir ta’kidlash lozimki, “ 


“УЕ [gada]" va “27 $1 CF [itda]"da harakat yo‘nalishining boshlangʻich 
nuqtasi hozirgi payt bo‘lgan va yo‘nalish qaratilgan nuqta esa kelajak bo‘lgan 
holatlarda erkin до“ Папа olishini yuqorida ularni batafil koʻrib chiqqanimizda 


ç 


al 


9A UT [itda]" harakat 
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davomiyligini bildirsa-da, unda yo‘nalish qaratilgan пида yoki tugallanish 
nugtasi ifodalanmaydi. Quyida yaqin kelajakdagi nisbatan davomiylik 
ifodalangan bo‘lib, bu vaziyatd uchala ko*makchi fe'Ini qiyoslab chiqamiz. 


v | JAH 5] ZA OF? [ijebuteo туо halgeoya] Endi nima qilasan? 


la) | * ste] Ib)| жой lv) | Yel ma 
Beier Bepsev]er е 
[babina [babina [babina 
meogeo meogeo meokgo 
galgeoya] olgeoya] isseoyaji] 


Ovqat yeb turaman 


2а) | amah 25) | = al] 2у) | xxu Spal 
BAS 271%} gie] era] 
[gongbuna 
[gongbuna [gongbuna hago 
hae galgeoya] hae olgeoya] isseoyaji] 
O'giyman 
За) | 2342] н] 3b) | «3d z] н} 3v)| AA #u]ul 
al 7p s 81 oy spar 912] vi 
[chwijik [chwijik [chwijik 
junbina hae junbina hae junbina hago 
gaji mwo] oji mwo] itii mwo] 


Ishga kirishga tayorlanaman 


Yuqorida berilgan savolga faqat “-27 9 9 [itda]" orqali javob berish 
mumkin. “795 [gada]? bilan ham javob berish mumkin, lekin bunda gap 
mazmuni buzilib, “УЕ [gada]? nooʻrin go‘llangandek boʻlib qoladi. Bu holat 
uning vaqt doirasigi yoʻnalishni ifodalashi bilan izohlanadi. 

Xulosa qilib aytish mumkinki, jarayonlilikni ifodalashda har Ыг fe’! o'z 
o'rgiga ega boʻlib, ularning o'z oʻrnida qo'llanidmay qolishi fikrni xato bayon 
etiligisha sabab boʻlishi mumkin. 
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Фа] 2.9 91, 1990 


. w 
$] EA REL "огу", "mt", 
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Annotatsiya. Ushbu maqola Pak Vanso hikoyalarida “ayol” konseptining 
oʻziga xosliklari, milliy konseptlar sohasining universal madaniy birliklaridan 
biri “ayol” konsepti haqida boʻlib, uning tarkibida til tashuvchisining milliy 
mentaliteti, va ma'naviy qadryatlari bilan bog'liq ma'no va mazmunlar mavjud. 

Maqolada ushbu mavzuning dolzarbligi, an'anaviy koreys ayolining 
yuksak ma‘naviyatli shaxs sifatida, shuningdek, ayol fe‘l-atvoriga xos bo'lgan 
xususiyatlarni tavsiflaydigan eng oliy guruhga quyidagi iboralarni kiritishimiz 
mumkin: Koreys madaniyati vakillarining tafakkurida ayolning tashqi fazilatlari 
eng avvalo ojizlik, itoatkorlik, goʻzallik, nafosat va nazokat bilan bog‘lanadi.Pak 
Vansoning hikoyalarida bunday fazilatlar aks etmaydi. Koreys tili izohli lug’ati 
ma'lumotlari shuni koʻrsatadiki, ayol soʻz stimuliga reaksiyalar 
quyidagilardir:ona, yosh, xushroʻy, aqlli, mehribon, xotin, sevikli, jozibali, 
ishchan, dono, bolali, nazokatli, jumboq, goʻzal, yoqimli kabilardir. Pak Vanso 
hikoyalarida esa ayolning yuqoridagi ijobiy xususiyatlari bilan bir qatorda, 
qarilik, orastaligi yoʻqolgan kabi salbiy jihatlari ham keltiriladi. Bu esa oʻsha 
davrlardagi koreys ayolining jamiyatdagi oʻrni, hurmati va albatta mavqeyi qay 
darajada bo‘lganini koʻrsatib beadi.Bu Pak Vanso hikoyalaridagi alohida oʻziga 
xoslikdir. Ya’ni Pak Vanso hikoyalaridagi ayol obrazi orqali ayol konseptining 
koreys millatiga xos oʻsha davrdagi linvokulturologik jihatlarini tushunishda 
oʻrganishda muhim ahamiyat kasb etadi. 

Shunday ekan konsept - bu muayyan bilimlarning umumlashtirilgan 
koʻrinishidagi muayyan ifodasidir. 
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Каш so‘zlar: Pak Vanso, Koreya, koreys ayoli, lingvokulturologiya, 
ayol konsepti, fe‘l-atvor, tashqi ko’rinish. 

Аннотация. В данной статье рассматривается концепт "женшина" в 
рассказах Пака Вансо о концепте "женшина", одной из обшекультурных 
единиц поля национальных концептов, которая содержит смыслы и 
содержания, связанные с национальным менталитетом и духовными 
ценностями. носителя языка. 

В статье к актуальности данной темы можно также добавить 
следуюшие выражения, традиционная кореянка как высокодуховная 
личность, а также к высшей группе, описываюшей особенности женского 
характера: связана с Персонажи рассказов Пак Вансо не обладают такими 
качествами. Данные "Аннотированного словаря корейского языка" 
показывают, что основными реакциями на слово-раздражитель "женшина" 
являются: красивая; мать; возраст; добрый; умный; жена, любимая, 
привлекательная; занятый, интересный, старый, с детьми; девушка, мудрая, 
привлекательная, человечная, женственная; Энигма, мама, вышла из 
полных, красивых, милых, прелестных шк. 

Концепт формируется речью и B TO же время приобретает культурно 
значимое содержание, обогашается различными символами, образуюшими 
целостные парадигмы. Исследователи отмечают, что концепт не имеет 
четко определенной структуры и способа его выражения, он реален и 
виртуален, статичен и динамичен. Таким образом, понятие есть 
конкретное выражение конкретных знаний в обобшенной форме. 

Ключевые слова. Пак Вансо, лингвокултурология, культура, Корея, 
представление о женщине, поведение, внешний вид. 

Abstract. This article features the concept of "woman" in the stories of 
Pak Vanso about the concept of "Woman", one of the universal cultural units of 
the field of national concepts, which contains meanings and contents related to 
the national mentality and spiritual values of the language carrier. During the 
last decades, the concept of "concept" has acquired a deep scientific meaning, 
which is illuminated within the framework of the "language-culture-human" 
problem. Despite the variety of approaches, the scientific interpretation of this 
term includes important descriptions related to the culture and mentality of the 
people. 

In the article, we can also add the following expressions to the relevance 
of this topic, the traditional Korean woman as a highly spiritual person, as well 
as to the highest group that describes the characteristics of a woman's character: 
is connected with The characters in Pak Wanso's stories do not have such 
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qualities. Data from the "Annotated Dictionary of the Korean Language" show 
that the main reactions to the word-stimulus "woman" are: beautiful; mother; 
age; kind; intelligent; kind; wife, beloved, attractive; busy, interesting, old, with 
children; girl, wise, attractive, human, feminine; Enigma, mother, came from 
full, beautiful, lovely, lovely shk. 

Thus, а concept is a specific expression of specific knowledge in a 
generalized form. 

Key words. Park Wanso, Linguo cultural, culture, Korea, concept of 
woman. behavior, appearance. 


Bizga ma'lumki, konsept lisoniy birliklar (soʻz, gap, matn) orqali yuzaga 
chiquvchi fikrlash jarayonining natijasidir. Konsept bizning psixikamizda aks 
etuvchi obyektiv borliq sifatida, predmet va hodisalar haqida ma’lumot, 
tushuncha, tasavvurlarni o*zida tashishi, saqlashi, oʻzgaga yetkazib berishi bilan 
jamiyat a'zolarining predmet va hodisalarga boʻlgan munosabatini qayd etishi 
bilan oʻziga xosdir. 

Turli madaniyatlarda konseptlar olami turlicha aks etadi. Konsept 
imkoniyati individual hissiy va madaniy tajriba natijasida til egalari tomonidan 
boyitiladi?!^, 

Umuman, keltirilgan til birliklarida konsept oʻz mazmunining ma'lum 
qismini bera olishini koʻramiz. Qolaversa konseptda lingvistik ifoda vositalari 
yotadi. Lingvistik vositalar konseptni asosan, 50%: munosabatida 
lingvomadaniyatni namoyon qilishi uchun muhim hisoblanadi. 

Lingvokulturologiyada esa asosan madaniyat konseptlari alohida tadqiq 
etib kuzatiladi. Shuning uchun ham madaniyatning asosiy konseptlari jamoaviy 
til ongida muhim ahamiyat kasb eta oladi. Demak, madaniyatning asosiy 
konseptlari deganda: mavhum otlar, xususan, vijdon, taqdir, qismat, iroda, 
gunoh, qonun, erkinlik, ziyolilar, vatan va hakozolar tushuniladi. 

Ma’ lumki, xar bir xalqning lugʻat boyligida o‘sha xalqning turmush tarzi, 
ma'naviy qiyofasi, dunyoqarashi, mehnatga, insonga, hayotga, tabiatga 
munosabati toʻliq oʻz ifodasini topgan boʻladi. Shuning uchun ham rus 
yozuvchisi L.N. Tolstoy til xalq hayoti, ruhiy dunyosi bilan naqadar yaqin 
ekanligi haqida toʻxtalib: “Har bir tilda men shu konseptni yaratgan xalqning 
siymosini ko'raman",- deb yozadi. Adib M. Sholoxov esa “Konsept qanotlanib 
asrlardan asrlarga, avlodlardan avlodlarga koʻchib yuradi va bu xalq 


214 Леонтович О.А. Россия и США: Введение в межкультурную коммуникацию. — Волгоград, 2003. — C. 
117. 
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donishmandligi parvoz qilayotgan ufqning nihoyasi ko'rinmaydi" deb xalq 
maqollarining inson hayotida bitmas-tuganmas xazina ekanligini alohida 
ta" kidlaydi. 

Tadqiqotimizning obekti “ayol? kontseptidir. Ви tomondan, bu 
dunyoning barcha mental manzaralariga xos boʻlgan universal kontseptdir, 
boshqa tomondan esa, u dunyoning koreys tilidagi manzarasiga xos boʻlgan sof 
milliy xususiyatlarni о%7 ichiga oladi. 
Koreys tilining izohli lug“atida?!? “ayol” soʻziga quyidagi ta’rif berilgan: 
“Ayol. 1. Jins jihatidan erkakka qarama-qarshi shaxs; bola tug‘adigan va ularni 
koʻkrak suti bilan boqadigan odam. 2. Qiz boladan farqli oʻlaroq, balogʻat 
yoshiga toʻlgan shaxs. 3. Nikoh munosabatlariga kirishgan ayol jinsiga mansub 
shaxs. U ayol boʻlgan”. Koʻrib turganimizdek, izohli lug'atning mazkur 
maqolasida “ayol” konseptiga birinchi navbatda uning fiziologik va yosh 
xususiyatlariga koʻra tavsif berilgan, ijtimoiy maqom belgisiga bu yerda faqat 
oilaviy holat nuqtai nazaridan yondashilgan. 

“Ayol” konseptining mazmuniga va uning badiiy hikoyalar singari til 
vositalaridagi obyektiv ifodasiga nazar tashlaymiz. V.N. Teliya fikriga koʻra, 
badiiy asar tilining tarkibi — bu “lingvomadaniy birlik oʻzining milliy oʻziga 
xosligini namoyon etadigan ko'zgudir", aynan badiiy asarlar til tashuvchilariga 
dunyo, vaziyat haqidagi alohida tasavvurlarni “yuklaydilar 216, 

70-yillarda Koreya Respublikasi adabiyoti diqqat markazida erkaklarni 
tanqid qilish o‘rin olgan edi. Ularning aksariyatini ayol yozuvchilarini ijodida 
uchratish mumkin edi. Asarlarda davr ruhidan kelib chiqqan holda, erkaklarning 
jamiyatdagi va oiladagi kuchi va oʻrnini ochib berishga harakat qilingan. 
Koʻpchilik jamiyatda o‘rni boʻlmagan, jiddiy e'tiborga loyiq boʻlmagan, ijodiy 
erkinligi yo‘q ayol yozuvchilarning asarlarini tan olinmaydi. Adibalarning ilk 
asarlari tanqidlarga duchor boʻldi. Pak Vansoning asarlarida esa, asosan 
hikoyalari emas, balki romanlari qarshiliklarga uchradi. 

Koreys ayolini yuksak ma’naviyatli shaxs sifatida, shuningdek ayol fe’l- 
atvoriga xos boʻlgan xususiyatlarni Pak Vanso o'z hikoyalarida quyidagicha 
tavsiflaydgan birinchi guruhga quyidagi parchalarni kiritamiz: “...u xuddi 
takabbur aslzoda ayol singari manmanlik qila boshladi...”, “uning ichiqora, 


maydakash tabiatini namoyon etdi”, “g'ayriinsoniy xulq-atvor”, “sovuq уа 


2150| 7| &. AS ЛЕМ. - MB. 1998. 
216 Телия B. H. Русская фразеология: семантический, парадигматический и лингвокультурный аспекты. 
- M., 1996. — С.82. 
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mulohazakor”, “tabiatan hokimiyatsevar", “qari ayol o“ sha’ni va qadr- 
qimmatini yerga urmasdi””!”. 

Til materialining tahlili ayol fe’l-atvorini tavsiflaydigan jihatlar asosan 
salbiy tusga ega ekanligini koʻrsatadi. Pak Vanso yaratgan barcha hikoyalarning 
qahramoni — sevish qobiliyatidan mahrum bo*lgan baxtiqaro ayol. Yangi hayot 
sharoitlari undan sevishga boʻlgan ehtiyojni siqib chiqargan, uni hayotdan 
quvonish qobiliyatidan mahrum etgan, sovuq, jonsiz mavjudotga aylantirgan. 
Shu narsa diqqatga sazovorki, koʻrib chiqilgan hikoyalarda “baxtli ayol” 
masalasi umuman qoʻyilmaydi. 

Oʻsha zamon ayollarini tavsiflaydigan hikoyalarda pulga va mansabga 
o‘ch boʻlgan ayol obrazi yaratilgan. Boshqa his-tuyg‘ular muhim emas deb 
hisoblanadi, muallif erkaklarning kamchiliklari ustidan kuladi, ayolning 
erkakdan ustunligini koʻrsatadi: “Ayol mening norasolik kompleksimdan 


33 “ 


xabardor edi", “xotinning yuzida eriga hurmat ham, g 'am-hasrat ifodasi ham 
yo 'q edi”, “и bilan insoniy hissiyotlar haqida gaplashish mumkinligini tasavvur 
qilish ham mumkin emasdi ”. 

Ayol fe’l-atvorining salbiy tomonlarini tavsiflaydigan salbiy 
konnotatsiyali holatlar ijobiy baholanadigan holatlarga qaraganda ancha ko‘p va 
buni jamiyat, madaniyat, tilda shakllangan ayol ko*p sonli nuqsonlar xos, degan 
stereotip bilan izohlash mumkin. 

Koreys madaniyati vakillarining tafakkurida ayolning tashqi fazilatlari 
eng avvalo ojizlik, itoatkorlik, goʻzallik, nafosat va nazokat bilan bog‘lanadi. 
Pak Vansoning hikoyalaridagi qahramonlarda bunday fazilatlar aks etmaydi. 

Ayolning tashqi fazilatlarini tavsiflaydigan iboralarga quyidagilarni 
kiritish mumkin: “qari xotin”, “terisi ustixoniga yopishgan, ko 'kraklari qurib 


77 “ 


qolgan, qorni хипик...”, “olijanob ayol”, “ko'chada savdo qiladigan ayolning 


395 “ 


yoqimsiz tashqi ko rinishi, betavfigligi va qo rsligi”, “ayolning tanasi yosh уа 
chiroyli edi", “bu erkakmi yoki ayolmi — farqlash mushkul edi” 

Ko'rib turganimizdek, “ayol” konseptining mazmuni Pak Vanso 
asarlarida ifodalangan ko'rinishda bir tusli va ziddiyatli xususiyatga ega. 
Belgilarning bir qismi patriarxal jamiyat axloqi va ma'naviy negizlarini aks 
ettiradi, ikkinchi qismi esa ayol zotining ijobiy xislatlari bilan бос “Па. Binobarin, 
“ayol” konsepti koreys lingvomadaniyati xususiyatlarini aks ettiradi. 

Koreyslarning til madaniyatida “ayol” kontseptining o‘rni va ahamiyatini 
ochib berish uchun koreys tilining izohli lug'atiga nazar tashlaymiz. Lug'at 


217 By ерда ва кейинги Уринларда иктибос куйидаги нашрдан келтирилади: Пак Banco. Хикоялар тулиқ 
туплами. 2-жилд. - Сеул, 1999. 
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ma’lumotlari til tashuvchilarining ijtimoiy-tarixiy xotirasi haqida tasavvur hosil 
qilish va savolga javob topishga yordam beradi. 

“Koreys tilining izohli lugʻati?” ma’lumotlari shuni koʻrsatadiki, “ayol” 
so‘z-stimuliga asosiy reaktsiyalar quyidagilardir: chiroyli; ona; yosh; xushro‘y; 
aqlli; mehribon; xotin, sevikli, jozibali; ishchan, qiziqarli, qari, bolali; qiz, dono, 
jozibador, odam, nazokatli; jumboq, ona, to'ladan kelgan, goʻzal, yoqimli, 
yoqimtoy va h.k.218 

Shunday qilib, “ayol” kontseptida ayolning tashqi jozibadorligi, aqli va 
o'z yaqinlariga g‘amxo‘rligi bilan bogʻliq nomlar ayniqsa yorqin kognitiv 
belgilar hisoblanadi. Ular mazkur kontseptning o'zagini hosil qiladi va koreys 
millatining tafakkuri uchun ayniqsa muhim boʻlgan ayolga xos fazilatlardan 
dalolat beradi. Koreys kognitiv tafakkurida “ayol” kontseptiga umuman olganda 
ijobiy urg*u beriladi, degan xulosa chiqarish mumkin. 

Milliy ongda kontseptni farqlashda uning tarkibida eng avvalo bir nechta 
avlodning hayot faoliyatida kuzatish mumkin boʻlgan elementlarni farqlash 
zarur. Bunda tilning yagonaligi, tarixiy oʻtmish, madaniy o'ziga xoslik haqidagi 
tasavvurlar doirasi, oʻzaro munosabatlar psixologiyasi elementlar hisoblanadi. 
Kontseptning mazmuni uning muayyan tashuvchilari faoliyatida aktuallashadi, 
tashqi va ichki voqea sharoitlari oʻzgarishi natijasida ongda ham o‘zgaradi. 

Olim LSternin fikricha soʻzning ichki shaklini quyidagicha ta'riflash 
mumkin: 

—"So'zning “botiniy shakli”, soʻzning mohiyati yoki uni ishlatish negizida 
yotgan obraz faqat ushbu so‘z yoki soʻzlar birikmasida vujudga kelgan yoxud 
shaklga kiruvchi moddiy hamda ma'naviy madaniyat, til tizimi fonidagina 
aniqlanishi mumkin”. 

= So'zning leksik ma’nosi hamda konseptning farqi ularning 
kategorial mavqeyida ko‘rinadi, ya’ni so'zning leksik ma’nosi tilning semantik 
maydoni birligi hisoblanadi, konsept esa inson tafakkuri mahsuli bo‘lib, nutq 
orqali fikrni bayon qilish jarayonini amalga oshirishda ishtirok etadigan ifoda 
formasi hisoblanadi. 

Xulosa qilib aytganda, konsept termini soʻz ma'nosining mohiyatidan 
kengroq boʻlib, konseptlar har bir millat tarixining rivojlanishi mobaynida ham 
o‘z strukturasi hamda shu strukturani tashkil qiluvchi belgilarini yo*qotmaydi. 
Shuni ta’kidlash joizki, ya'ni oila tushunchasi asrlar oldin boshqacha so‘zlar 
orqali yuritilgan boʻlishi mumkin, lekin konsept sifatida asrlar osha davom etib 
kelmoqda. 


2180) 7/2 ДАО АНЯ, - AJS 1998; |=. Zo AF81. - MB, &OESHHEAT 1990 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O‘zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni va istiqbollari” 


Demak, so'zning leksik ma'nosi va konsept tafakkur hamda kognitiv 
xususiyat bilan bog'liq hodisa bo‘lib, ongda borliqning aks etishi natijasi 
hisoblanadi. Shunday ekan, konsept kognitiv ong mahsuli bo‘lsa, so'zning leksik 
ma’nosi lisoniy ong mahsulidir. 

Umuman, konsept bilan so'zning leksik ma’nosi o'rtasidagi farq shundan 
iboratki, konsept konseptosfera birligi hisoblansa ham, so‘zning leksik ma’nosi 
tilning semantik maydoni birligidir. 

Tadqiqotlarga ko'ra, koreyslarning tilda aks etadigan tafakkurida ayol 
obrazi erkak obraziga qaraganda ijobiy baholanadi. *Koreys ayoli ikkala jins 
informantlari bilan koreys erkagiga qaraganda ijobiy baholanishi aniglangan. 
Koreys ayoliga хоз boʻlgan xususiyatlarni aniqlashda bunday qiyinchiliklar 
qayd etilmagan”. Bunda ayolga xos boʻlgan asosiy xususiyatlar ojizlik bilan 
emas, balki kuchlilik, qat'iyatlilik, sabr-toqatlilik, chidamlilik, muhabbat (eng 
avvalo ona muhabbati), aqllilik va goʻzallik bilan bog*lanadi. 

Koreys ayolining mazkur obrazi koreys madaniyatining vakili — Pak 
Vanso asarlarida ayol obraziga berilgan yuksak baho bilan uyg‘unlashadi. “Ayol” 
kontsepti oʻta serqirra va rang-barang, ba'zan qarama-qarshi konnotatsiyalarni 
o'z ichiga oladi va bu ayol tabiatining sirliligidan, koreyslarning tilda aks 
etuvchi tafakkurida unga berilgan bahoning murakkabligidan dalolat beradi. 

Koʻrib turganimizdek, “ayol? kontseptining mazmuni Pak Vanso 
asarlarida ifodalangan koʻrinishda bir tusli va ziddiyatli xususiyatga ega. 
Belgilarning bir qismi patriarxal jamiyat axloqi va ma'naviy negizlarini aks 
ettiradi, ikkinchi qismi esa ayol zotining ijobiy xislatlari bilan бос “Па. Binobarin, 
“ayol” kontsepti koreys lingvomadaniyati xususiyatlarini aks ettiradi. 

Darhaqiqat, til madaniyatsiz, madaniyat esa aslo tilsiz mavjud boʻla 
olmaydi. Albatta, shunday ekan mazkur ikki sohani hech qachon bir-birisiz 
tasavvur qilish mushkul. Demak, konsept aynan mana shu sohalar 
tutashgandagina yaqqol namoyon boʻla oladi. Shuningdek, asosan konseptlar 
leksik birliklar hamda frazeologizmlar, xalq maqollari, ya'ni xalq madaniyati 
ta'sirida yuzaga kelgan til birliklari orqali tadqiq qilinadi. Shuning uchun ham 
konsept уа soʻz oʻrtasidagi asosiy farqni ajrata bilish kerak boʻladi. Shunday 
ekan soʻz lisoniy ma'no birligi boʻlsa, konsept esa konseptosfera birligi 
hisoblanadi.Chunonchi, har qanday konsept soʻzda o'z ifodasini topadi, lekin 
har qanday so‘z esa konsept boʻla olmaydi. 

Bugungi kundagi globallashuv jarayonida zamonaviy 
lingvokulturologiyada konsept eng dolzarb muammolardan biriga aylandi. 
Shunga koʻra konsept lingvomadaniy birlik sifatida u yoki bu xalq 
madaniyatining o'ziga xos jihatlarini ifodalab beradi. Konseptlarni tahlil qilish 
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jarayonida har qanday tilda madaniy o'ziga xos konseptlarning ko‘pligi 
aniglangan. 

Bir so‘z bilan aytganda, so‘z hamda konsept yuqoridagi fikr va 
mulohazalardan kelib chiqqan, alohida-alohida hodisa deb qaralsa, ular doimo 
bir-birini to'ldirish uchun xizmat qilganligini koʻramiz. Tasavvurda paydo 
boʻlgan konseptlar soʻzda o'z ifodasini topgandagina, so'zlar idrok qilinishi 
orqali ongda konsept hosil boʻladi yoki mavjud tushunchalar jonlanadi. 

Konsept konsept bir millatning nimadir haqida o‘y-fikrlar, qarashlari, 
konsept inson ongidagi madaniyat boʻlagi, bunday holatda konsept insoniyat 
olamini mental birligi boʻlib madaniyatga kirgan. 

Xulosa qilib aytganda, konsept termini so'z ma'nosining mohiyatidan 
kengroq boʻlib, konseptlar har bir millat tarixining rivojlanishi mobaynida ham 
o'z strukturasi hamda shu strukturani tashkil qiluvchi belgilarini yo*qotmaydi. 
Shuni ta'kidlash joizki, ya’ni oila tushunchasi asrlar oldin boshqacha so'zlar 
orqali yuritilgan boʻlishi mumkin, lekin konsept sifatida asrlar osha davom etib 
kelmoqda. 
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СТЕПЕНЬ ИЗУЧЕННОСТИ ФРАЗЕОЛОГИЗМОВ И ПОНЯТИЕ 
ФРАЗЕОЛОГИЗМА В КОРЕЙСКОЙ ЛИНГВИСТИКЕ 


Капаева Марина Владимировна 
магистрант 2 курса 
Преподаватель-стажер в 

TI IYuH, Ташкент, Узбекистан 
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Аннотация. В первой половине ХХ века корейская фразеология 
становиться объектом изучения многих лингвистов. Корейские учёные 
активно занимаются исследованиями понятия фразеологизма, 
классификацией фразеологизмов, сравнением соматизмов, зоонимов, 
фитонимов. Несмотря на значительное количество научных трудов, 
исследующих фразеологизмы в корейской лингвистике, до сих пор не 
решён вопрос самого понятия фразеологизма. На сегодняшний день среди 
ученых не было достигнуто одинаковой номенклатуры и понятие 
фразеологизма остаётся предметом споров. По сей день ведутся различные 
исследования корейских фразеологизмов, а также фразеология стала 
одним из часто исследуемых объектов в лингвистике. 

Ключевые слова: Корейская фразеология, степень изученности 
проблемы, понятие фразеологизма 

Annotatsiya. XX asrning birinchi yarmida koreys frazeologiyasi ko'plab 
tilshunoslarning tadqiqot ob'yektiga aylandi. Koreys olimlari frazeologik birlik 
tushunchasi, frazeologik birliklarni tasniflash, somatizmlar, zoonimlar, 
fitonimlarni qiyoslash boʻyicha tadqiqotlar bilan faol shug'ullanmogdalar. 
Koreys tilshunosligida frazeologik birliklarni o'rganuvchi ko'plab ilmiy ishlarga 
qaramay, frazeologik birlik tushunchasining o'zi masalasi haligacha hal 
etilmagan. Shu kungacha olimlar orasida bir xil nomenklaturaga erishilmagan 
va frazeologik birlik tushunchasi bahs mavzusi bo'lib qolmoqda. Bugungi kunga 
qadar koreys frazeologik birliklari haqida turli xil tadqiqotlar olib borilmoqda 
va frazeologiya tilshunoslikning tez-tez o'rganiladigan ob'ektlaridan biriga 
aylandi. 

Tayanch soʻzlar: koreys frazeologiyasi, muammoning o‘rganilish 
darajasi, frazeologiya tushunchasi. 

Annotation. In the first half of the 20th century, Korean phraseology 
became the object of study for many linguists. Korean scientists are actively 
engaged in research on the concept of phraseological unit, classification of 
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phraseological units, comparison of somatisms, zoonyms, phytonyms. Despite а 
significant number of scientific papers exploring phraseological units in Korean 
linguistics, the issue of the concept of phraseological unit itself has not yet been 
resolved. To date, the same nomenclature has not been achieved among 
scientists, and the concept of phraseological unit remains the subject of 
controversy. To this day, various studies of Korean phraseological units are 
being conducted, and phraseology has become one of the frequently studied 
objects in linguistics. 

Key words: Korean phraseology, the degree of study of the problem, the 
concept of phraseology. 


Фразеология — относительно молодая лингвистическая дисциплина, 
которая исследуется уже на протяжении более чем полувека. Особый 
интерес к фразеологии можно обьяснить тремя основными причинами, а 
именно: 

- фразеологизмы активно используются как в устной, так И B 
письменной речи, о чем свидетельствуют многочисленные древние 
памятники, литературные произведения нового времени и записи 
разговорной речи; 

- фразеологизмы уникально отражают способ категоризации 
говоряших на данном языке; 

- фразеологизмы придают речи живость и образность, украшая её; 

- (фразеологизм можно считать мошным средством языкового 
воздействия. 

Исследования фразеологизмов в корейском языкознании 


219 в 1936 году. Но Су Рён был первым ученым, 


начинаются с Но Су Рён 
который определил основные термины для фразеологизмов на основе 
существующих обсуждений. Поскольку исследование Но Су Рёна было 
первым академическим исследованием фразеологизмов, в нем было много 
неуместных и неясных моментов. Тем не менее, работа Но Су Рёна 
послужила важным исходным источником для последующего изучения 
фразеологизмов. 

Позже, в 70-х годах ХХ века, исследования в основном проводились 


для формирования общих сведений о фразеологизмах. К этому периоду 


??Ho Cy Рен. Исследование языковых организаций - Исследование фразеологизмов и их использования. 
Ассоциация исследования корейского языка. 1936 
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относятся научные труды Ким Чен Тхэка?29, Ким Мун Чана?!, Хван Хи 
Ёна??и др. Исследования в этот период представляют собой попытку по 
созданию теории фразеологии. 

В 80-е года ХХ века, исследования фразеологизмов посвящены 
вопросам классификации. Пак Джин Су выявил особенности каждого типа 
фразеологизма, описал этимологию, что оказало большое влияние на 
дальнейшее развитие фразеологического фонда. 

В 90-х годах ХХ века активно проводились исследования 
фразеологизмов, выражающих эмоции, соматизмов и фразеологизмов, 
означающие цвет. В это же время активно проводятся исследования 
методов обучения корейского языка для иностранцев, с помощью 
фразеологизмов. 

Исследования фразеологизмов можно разделить на несколько групп: 

- Ким Ин Хан 23, Пак Джин Cy "^ — занимались принципами 
формирования фразеологизмов. 

- Шим Джо Ги?25, Ким Мун Чанг”26 Мун Кым Хён 227 — исследовали 
процесс возникновения фразеологизмов. 

- Джи Гён Сок22% — определял типы фразеологизмов. 

Ким Мун Чанг пересмотрел не только концепцию фразеологизмов, 
но также предложил и проанализировал мнения западных, японских и 
отечественных ученных и назвал основные концепции фразеологизмов. 

Мун Гым Хён проанализировала количество и элементы 
фразеологизмов, представленных в книге по обучению корейскому языку 
с помощью фразеологизмов. В результате анализа была выявлена 
проблема, заключающаяся в несистематичности критериев отбора, списка 
и способа изложения фразеологизмов в учебнике. 


2?0Ким Чен Тхэк. Изучение фразеологизмов. Факультет языка и литературы. 1971 

2?'Ким Мун Чан «Исследование корейских идиом», «Исследование корейского языка», Сообщество 
исследования корейского языка. 1974 

2??Хван Хи Ён. Исследование корейского языка и терминологии. Академический фонд Сонггуг. 1978 

223 Ким Ин Хан, «Исследование корейских идиом - фокусирование на их значении и структуре 
выражения», магистерская диссертация Чоннамского национального университета. 1983 

24 Пак Джин Су «Исследование корейских идиом» магистерская диссертация в аспирантуре 
Университета Кёнбок. 1985 

25 Шим Джэ Ги, Исследование фразовых глаголов и диоматических выражений в корейском языке, 
исследование языка гванак. 1986 

226 Ким Мунг Чанг «Исследование корейских идиом», «Исследование корейского языка», Сообщество 
исследования корейского языка. 1986 

Мун Гым Хён, «Исследование идиоматических выражений в корейском языке» Тэхакса. 1999 

228 Джи Кён Сук, «Семантическое исследование корейских идиом», магистерская диссертация в 
корейском государственном педагогическом университете. 1999 
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Джи Гён Сок утверждал, что фразеологизм уместно называть 
«идиомой», потому что он функционирует как единица значения в 
контексте, даже если она якобы выражается как фраза или предложение, и 
обсудил семантические характеристики идиомы с точки зрения поколения. 

В 90-х годах пришло время развивать теорию фразеологизмов, 
поэтому можно заметить, что появляются новые термины. Однако с 2000- 
х годов термины «3Л-8-01» и «1-8-3 H» используются в несколько разных 
значениях. Термин «2-8-0|» вместо термина «1-8-3 %», начал 
использоваться часто в научных трудах, а так же при публикации книг о 
фразеологизмах. Поэтому было решено оставить термин «31-89» в 
книгах о фразеологизмах. 

Несмотря на значительное количество научных трудов, 
исследующих фразеологизмы в корейской лингвистике, до сих пор не 
решён вопрос самого понятия фразеологизма. На сегодняшний день среди 
ученых не было достигнуто одинаковой номенклатуры и понятие 
фразеологизма остаётся предметом споров. 

Термины, используемые для определения понятия фразеологизма, 
можно представить в следующей таблице: 


Таблица 1. 
Термин Учёные 
1 Кан Bu Гю (1990), Мун Гым Xë (1996), 
ла gya Пак Джин Хо (2002), Пек Ман Су (2003) 
Сон Кван Су (2005) 
3-214 44 | Ли Ën Хи (1982) 
3 Но Су Рен (1936), Ли Хун Джонг (1961), Ким 
2-9. Мин Су (1964), Ли Хве Джа (1994), Пак Се Ён 
(2001), Квон Кё Нил (2005) 
4 | ао Ким Xe Сук (1992) 
5 Ким Чен Тхэк (1971), Ли Ен Хи (1982), Че Ген 
1-9-9] Бон (1992), Ким Джин Хе (1995), 
О Чже Ун (1998), Ко Кван Джу (2000), Хван Чон 
A (2006) , Ким Джун Соб (2010) 
6 
=o] Ким Мун Чан (1974), Шим Джэ Ги (1986), Кан 
Хен Хва (1988) 
7 | =o] ча Кан Хен Хва (1988), Ли Сан Ок (1993) 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O‘zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni va istiqbollari” 


8 | oda Ким Джон Тек (1971) 
9 els Юн Co Xe (1986), Ким Xe Сук (1992) 
10| яч Хван Хе Ен (1978) 


Из Таблицы 1. видно, что понятие фразеологизма использовалось в 
различных вариантах, однако различаются только названия, но основное 
значение остается прежним. 

Определение каждого понятия выглядит следуюшим образом: 

WE HEA: AAS] e xol uber FWA S = LAA epe] vs = 

©] = о] 9] Z°] 53A] о] с}, - букв. «Фразеологическое выражение — это 
комплекс слов, которые CO временем привычно утвердились и начали 
использоваться как единое целое» 


USA HS: оло] ео] я), $1] S317] opo] 
FA WAL AG AOS шах HAS Htc, - букв. «Идеоматическое 
выражение - это состояние, в котором два или более слова обьединяются 
для достижения специализации значения» 


HOT: Фор vol па в 4 oe] Yop abet eo} 9 
elo] Yai BS B uj So] 9) о] AAA 2} о] els] e] 9 = 
| чо] 90] dsl =] $k aj] Зо от] – букв. «Идиоматическое 


высказывание - это совокупность слов CO значениями, отличными OT 


каждого связанного слова, потому что смысл проясняется при 
рассмотрении связи слов, не связанных с семантикой или слов ОДНОГО 
слова» 


PeF: = 5] 7} 9] HO] 7} 9] ATE ҰРА S = =o] Ад 4 
si On] = A Ч = +? o] с}, — букв. «Идиоматическая фраза - два и более 
слова, которые привычно объединяются в единую фразу и имеют единое 


значение» 
1-80): WW лао о 914-491 © п] = usu = o] AE] o] BAT} 
u$ оғ қаза Зы vx oz IJANS AY HAAG, - 


букв. «Идиома- это комбинация слов, при котором две или более лексемы, 
представляющие общечеловеческие и бытовые значения, являются 
содержательно-специфичными и структурно 2-2 


ЕНЕ А ТЕКСЕРЕ mu epp 8.4) 5 

A] HAAN & A See PAS TAA, 2 8 < кая agx Sy 
5] zl oko] о x me] = 7| $1 84 © ж-о] с}, — букв. «Усточивое 
сочетание - как фраза, состояшая из двух или более слов, которая имеет 
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особую структуру, такую как грамматика или семантический синтаксис и 
как правило, неразделима поскольку степень связи между каждым 
компонентом особенно тесная» 

ео] x 8:729 1-4 829] зн apo п xp] өш? 
АННА S ANJ QAE 7A) о] О, — букв. «Устойчивое 
выражение — B качестве значения каждого компонента это словосочетание 
с третьим значением, которое не производит собственного значения» 

21419: 99] PAEA чая AF MYLEA we 
eju|zi HE else А94 2-49] aae % Чо) AAS 
ӘӘ: - букв. «Идиома - идиома является предметом изучения 
грамматики и лексикологии, в широком смысле она основана на 
относительные характеристики других языков H относится к одной 
языковой системе» 

ger: e] e ute. 
28 4 а MET BS, AAA A ваз то] 4 = AYE 
Ж 90| с}, — букв. «Крылатое выражение — это выражение с эмоционально- 
смысловыми характеристиками и вербальными характеристиками, с более 
высокой частотностью просодии по сравнению с обшими свободными 
предложениями по фонологическим признакам». 

Исследования фразеологизмов, начавшиеся в Республике Корея на 
современном этапе (приблизительно с 90-х годов ХХ века), условно можно 
разделить Hà следующие виды: 

-исследования морфологической структуры фразеологизма; 

-исследования семантики фразеологизма; 

-сопоставительные исследования фразеологизмов; 

-исследования фразеологизмов как лингвокультурологического 
обьекта. 

Работы по анализу морфологической структуры фразеологизма 
представлены такими учёными как: Самото, He Хи Рен, Ли Сон Ун. 

B исследовании Самото «Обучение корейским идиомам для 
японоязычных учащихся: сосредоточение внимания на фразеологизмах 
глагольных форм» проанализированы корейские фразеологизмы 
глагольных форм, для японоязычных студентов, изучаюших корейский 


язык.229 


29 WE, «ево Ë мейе Әне ел8 9 AHO] Po] WH AF: EY ALYSSA Oz, 
SSAA, ^] 2002 

Самото «Обучение корейским идиомам для японоязычных учащихся: Сосредоточение внимания на 
фразеологизмах глагольных форм»: Дис. к. филол. наук. Сеул 2002. 
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В свою очередь, Че Хи Рен своё исследование посвятил 
классификации категорий словосочетаний во фразеологизмах. Объектом 
данного исследования являются фразеологизмы и словосочетания 
структуры «существительное + глагол». 

Позже Ли Сон Ун в своём исследовании выявил общее и частное в 
грамматических структурах пословиц в обоих языках, путем сравнения и 


изучения грамматических структур корейских и китайских пословиц о 


животных.?31 


Исследования семантики фразеологизмов можно разделить на 
следующие подвиды: 

- соматизмы: Джи Кен Сук, Yeon Пауэй??, Ким Рен Хва 

- зоонимы: Чхве Ён Су, Ким Су Рен, Ли Ми Ён??? 

- фитонимы: Чу Ган, Ван Хол. 

Наиболее высокий интерес в исследованиях фразеологизмов B 
корейском языке принадлежит соматизмам. Одна из первых работ в этой 
области принадлежит Джи Кен Суку, который провёл семантический 
анализ фразеологизмов и выделил соматизмы в корейском языке. 

Объектом исследования работы Ким Рен Хва является 
сопоставительный анализ соматизмов в корейском и китайском языке. 
Основная часть исследования охватывает анализ фразеологизмов с 
элементом «глаза», «нос», «рот», «уши» в корейском и китайском языке. 
Сравнение соматизмов оформлено в виде таблицы и направлено на 


обеспечение эффективного изучения фразеологизмов для изучающих 


корейский язык.” 


m0 4814, «Яо, 218919] Ad дор} opo] We ат: Wheres Siow. 
ere x р, 2 71,2013 

Че Хи Рён «Исследование целостности фразеологизмов и словосочетании, фокус на форме 
«существительное - глагол»: Дис. к. филол. наук, Кёнги-до 2013 

n о), «ӘР SE SY] EY PA uis d Чт: 12 pd БЕЗ SHS $4193» 
9 CAD, 78 7] 5,2016 

Ли Сон Ун «Контрастное исследование грамматической структуры пословиц о животных в Корее и 
Китае: фокусируясь на пословицах о 12 поддерживающих животных», Дис. к. филол. наук, Кёнги-до 
2016 

22 Al xr $] o] «sm 212] AH 1-8-0] H| w Я: =] MS 7844 S => SHE CAD, FF 2014 
Чеон Пауэй «Сравнительное исследование фразеологизмов корейско-китайской лексики тела: акцент на 
голове» Дис. к. филол. наук. Кванджу 2014 

233 ©] 1] $ «9 $] $} $210] $] E н] 1-0] $] 31% н] ш ed» SES] АР, 2 > 2012 

Ким Рен Хва «Сравнительное исследование корейско-китайских идиом, связанных с телом» Дис. к. 
филол. наук. Кёнбук 2012 

24 2) Az, чү о] x-8-0]9] 9] r] 9 Әр RE Аһ), = + 19991 

Джи Кён Сук «Семантическое исследование корейских идиом» Дис. к. филол. наук, Чхунчхонбук-до 
1999 
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Ким Рен Хва «Сравнительное исследование корейско-китайских идиом, связанных с телом»: Дис. к. 
филол. наук. Сеул 2013 
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Говоря об зоонимах, можно сказать o работе Чхве Ен Cy, в которой 
проанализированы зоонимы с такими домашними животными, как 
«собака» и «кошка». Целью данного исследования является выявление 
семантики символов и образов животных, а также их значение B 
зоонимах 236 

Исследование Ким Су Рён направлено на проведение анализа 12 
зодиакальных животных, встречающихся в фразеологизмах в корейском и 
китайских языках, выявлении общих черт и различий символических 
значений, понимание исторического и культурного фонда двух стран - 
Кореи и Китая. 23” 

Рассмотрев исследования фитонимов в корейском языке, можно 
сказать, что этот вид фразеологизмов менее исследован на сегодняшний 
день тем не менее, можно найти несколько интересных работ, объектом 
исследования которых являются фитонимы, например: исследования Чу 
Гана и Ван Хола. 

В своём исследовании Чу Ган собрал и проанализировал 270 
пословиц о растениях в корейском языке и 389 пословиц о растениях в 
китайском языке.” 

Ван Хол в своей работе изучил и классифицировал 163 пословицы о 
растениях в корейском языке и 168 пословиц на китайском языке. 
Особенностью этого исследования является то, что пословицы были 
классифицированы, исходя из вида растения (пословицы с элементами 
дерева, цветов и травы). 2% 

Ли Дон Рак, Хван Чжон Нам, Квон Ик Хо, Ли Йонни, занимались 
сопоставительными исследованиями корейских фразеологизмов. 

Исследование Ли Дон Рака представляет собой анализ некоторых 
проблем обучения, возникающих из-за сематических различий корейско- 
английских фразеологизмов и пословиц. Для этого исследования был 
проведен экспериментальный тест с анкетой из 25 вопросов, 


236 2] 84r, Em З 1-8-0} $] S|u| Sa: Я (Ар, 2002 

Чхве Ён Су «Изучение значения пословиц и фразеологизмов о животных»»: Дис. к. филол. наук. Сеул 
2002 
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Ким Су Рён «Сравнительное исследование символического значения 12 животных, изображенных в 
китайских и корейских фразеологизмах»: Дис. к. филол. наук. Пусан 2011 
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Чу Ган «Сравнительное исследование пословиц, связанных c растениями в Корее и Китае»: Дис. к. филол. 
наук, Чхунчхон-Намдо 2016 
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Ван Хол «Исследование метафорического выражения корейско-китайских пословиц, связанных с 
растениями: акцент на цветах, деревьях и травах»: Дис. к. филол. наук. Сеул 2019 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O“zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni va istiqbollari” 


представляющих разницу B культурных аспектах фразеологизмов, которые 
как предполагается вызывают сложности в понимание y студентов.249 

В Диссертации Хван Чжон Нам были сопоставлены корейские и 
румынские соматизмы. В данном исследовательской работе раскрываются 
аспекты выражения корейских и румынских соматизмов, а также 
исследуются культурные значения, заложенные в фразеологизмах. Таким 
образом, цель данного исследования состоит в том, чтобы 
проанализировать культурные сходства и различия между Кореей и 
Румынией.2“! 

В диссертация Квон Ик Хо проводится сравнительный анализ 
соматизмов, связанных с конечностями в корейском и японском языках. 242 

Исследования фразеологизмов с точки зрения лингвокультурологии 
принадлежат Джу Ён Джин, Чо Кын Хак, Ким Э Шим. 

Исследование Джу Ён Джина направлено на раскрытие процесса 
формирования фразеологизмов из пословиц. Целью данного исследования 
является определение значения пословиц в образовании фразеологизмов и 
объяснение данного явления в лингвистике. 2? 

Фразеологизмы тесно связаны с культурой страны в повседневной 
жизни человека. Целью труда Чо Кын Хака является всесторонний анализ 
значении корейских фразеологизмов, выражающих радость. В работе в 
общей сложности насчитывается 168 фразеологизма, выражающих 
радость в корейском языке.“ 

Ким Э Шим в своём исследовании классифицировал корейские 
фразеологизмы и выделил 5 основных тематических групп: повседневная 
жизнь, традиции, природа, язык тела и прочие фразеологизм. Основной 
целью работы является создание путеводителя для китайских студентов с 
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Ли Дон Рак «Сравнение идиом и пословиц на корейском и английском языках»: Дис. к. филол. наук, Тэгу 
2016 
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Чоннам Хван, «Сравнительное исследование корейских и румынских идиом: акцент на лексике, 
связанной с телом»: Дис. к. филол. наук, Сеул 1999 
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Квон Ик Хо, «Сравнительное и контрастное исследование идиом, связанных с лексикой тела в Корее и 
Японии», диссертация (доктор философии), Тэджон, 2006 г. 
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Джу Ён Джин, «Исследование того, как корейские пословицы становятся идиомами»: Дис. к. филол. наук, 
Пусан, 2001 г. 
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Гын-Хак Чо «Исследование значения идиом для выражения «радости» в корейском языке»: Дис. к. филол. 
наук, Сеул, 2017 г. 
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правильным толкованием корейских фразеологизмов, что B дальнейшем 
может помочь в изучение корейского языка и культурного фона. 
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Abstarct. Dialect is one of the most used systems of speech 
communication in the Korean language, being a special means to establish 
contact with the interlocutor. The study of dialects, in particular dialects of the 
Korean language, is an invaluable marker of the development of any language, 
its origin and historical development, and also makes it possible to trace the 
change and formation of words existing in the modern form of the language. In 
addition, dialects allow you to get into the essence of the various social and 
cultural layers that make up the linguistic society. Languages and dialects live 
and develop in continuous and close interaction, which affects all sides and 
levels of interacting languages. 

Keywords: Literary Korean, geographical distribution, Pyongsang dialect, 
Yukchi dialect, Hamgyong dialect, Kore Mar, Kore Saram. 

Аннотация. Диалект представляет собой одну из самых 
используемых систем речевого общения в корейском языке, являясь 
особенным средством, позволяющим установить контакт с собеседником. 
Исследование диалектов, в частности диалектов корейского языка, 
является неоценимым маркером развития любого языка, его зарождения и 
исторического развития, а также даёт возможность проследить за 
изменением и становлением слов, существующих в современной форме 
языка. Кроме того, диалекты позволяют проникнуть в суть различных 
социальных и культурных пластов, составляющих языковой социум. 
Языки и диалекты живут и развиваются в непрерывном и тесном 
взаимодействии, которое оказывает влияние на все стороны и уровни 
взаимодействующих языков. 

Ключевые слова: Литературный корейский, географическое 
распространение, пхеньянский диалект, диалект юкчи, диалект Хамген, 
Коре Мар, Коре Сарам. 

Annotatsiya. Dialekt koreys tilida eng Кор ishlatiladigan nutq aloqa 
tizimlaridan biri bo'lib, suhbatdosh bilan aloqa o'rnatish uchun maxsus vosita 


245 Scientific supervisor: Head of the department of Theories and practices of the Korean language (UZSWLU) 
Azimova Amira Muminovna. 
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hisoblanadi. Dialektlarni, xususan, koreys tilining dialektlarini o'rganish har 
qanday tilning rivojlanishi, uning kelib chiqishi va tarixiy rivojlanishining 
bebaho belgisidir, shuningdek, tilning zamonaviy shaklida mavjud bo'lgan 
so'zlarning o'zgarishi va shakllanishini kuzatishga imkon beradi. Bundan 
tashqari, dialektlar til jamiyatini tashkil etuvchi turli xil ijtimoiy va madaniy 
qatlamlarning mohiyatiga kirishga imkon beradi. Tillar va lahjalar o'zaro ta'sir 
qiluvchi tillarning barcha tomonlari va darajalariga ta'sir ko'rsatadigan doimiy 
va yaqin о”2аго ta'sirda yashaydi va rivojlanadi. 

Asosiy tushunchalar: Adabiy koreys tili, geografik taqsimot, Pxenyan 
shevasi, Yukchi shevasi, Xamgen shevasi, Koryo Mar, Koryo saram. 


A dialect is called a variation of a certain language, where a group of 
people is connected by a territorial, professional or social community, who are 
in constant and direct language contact. It is considered to be a kind of language 
used by the association of people in a particular speech community. 

The Korean language has several dialects throughout the Korean 
246. The relief of the peninsula is mainly mountainous, and the 
"territory" of each of the dialects approximately corresponds to geographical 
regions. However, geographical proximity does not always correlate with 
dialect: For historical reasons, the Yukchi dialect of the far north is more similar 
to the Pyongyang dialect than to the Hamgyong dialect surrounding it. Most of 
the dialects are named after the names of the provinces of Korea. 

Due to its wide geographical distribution in different regions and among 
different speakers, the features of the dialect may vary and differ to varying 
degrees from the literary Korean language. Koremar ^^! is not a native language 
for Koreans deported to Central Asia, and they speak South Korean dialects. 
Nowadays, most Kore-Sarams?* have switched to Russian, and at best Koremar 
is a second language for them. Only a small number of representatives of the 
older generation actively use it to this day. Because of this, the dialect is in 
danger of extinction. 


peninsula 


The formation and development of dialects of the Korean language has 
been going on for many centuries. Now there are six main dialects: northeast 
(including the Korean dialects of Northeast China and Hamgyong Province), 
northwest (prov. Pyeongan and part of Hwanghae), and central (Seoul, prov. 


246 https://www.worldatlas.com/ 

247 Kore mar is the language of Koreans (Koresaram, Soviet / Russian Koreans), existing mainly in oral form 
and functioning only in the family and household sphere. 

248 Kore-saram is the self—name of the majority of ethnic Koreans in the post-Soviet space. 


Xalqaro ilmiy anjuman materiallari, 4-aprel, 2023. Toshkent. 


“O‘zbekiston-Koreya: oʻzaro hamkorlikning bugungi kuni va istiqbollari” 


Gyeonggi, North Chuncheon, part of Gangwon and Hwanghae provinces), 
southeastern (prov. Gyeongsang and part of the prov. Gangwon), southwest 
(prov. Cholla and part of the prov. South Chuncheon) and the dialect of Jeju. 
The differences in dialects relate mainly to vocabulary and phonetics, to a lesser 
extent grammar. Ав a result of the language policy of rationing and forming 
literary standards and the changed lifestyle of modern society in both parts of 
Korea, dialects are being squeezed out of many spheres, and they are being used 
more and more only in everyday speech. The development of the Korean 
language cannot be understood without taking into account the long and 
sometimes powerful political and cultural influence of China, as clearly 
evidenced by both written Korean and oral speech. 

Many researchers tend to believe that over 60% of Korean words are of 
Chinese origin. The Korean language has been used colloquially for centuries 
and until the middle of the XV century. The common people in the country did 
not have their own national script. At the same time, there was a written and 
literary language — Hanmun. Hanmun had а supra-dialect character”, and it 
preceded the national literary language. Unlike the Chinese hieroglyphic script 
of the Wenyang, which was used in official documentation, historical chronicles, 
and diplomatic correspondence of old Korea, Hanmun was and remained the 
language of culture and education until the end of the XIX century. The last 
quarter of the XIX century was marked in Korea by a powerful educational 
movement and the rapid spread of Christianity in Korea. Hundreds of schools 
were opened in the country, clubs and societies were created that covered wide 
segments of the population. Bibles, textbooks, newspapers were printed. On this 
educational wave, which coincided with the awakening of national 
consciousness and the growth of anti-Japanese sentiments, the Korean language 
and the national script, which was then called Kunmun, began to be widely used 
in the fields of education, literature and science. An important role in the 
introduction and wide dissemination of the Korean national letter was played by 
the outstanding linguist and patriot Chu Si Kyung, who gave it a new name 
"hangul". The publication of large circulations of the daily newspapers of the 
mass newspapers "Dongailbo" and "Chosonilbo» had a significant impact on the 
development of uniform norms of the Korean language. It is generally believed 
that by the early 1930s, a "literary language" or "standard language" (Pyejunmal) 
was formed in Korea, based on the Seoul version of the central dialect. Scientists 
note that the 25-year colonial rule of Japan, the forced assimilation policy, which 


?? Tt is used in two distinctive contexts, describing structural or functional relations within a particular 
language. 
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reached the point of stick repression for the use of the native language, did not 
leave a clearly tangible "Japanese trace" in the Korean language, although, of 
course, they largely restrained the development of a single literary language. The 
formation of two Korean states after the Second World War, the fratricidal 
bloody war and the split of the country inevitably led to different ways of 
language construction. Since vocabulary is the most variable in the language, 
today there is a significant difference in vocabulary, especially with regard to 
neologisms, terms, primarily socio-political. It is not difficult to guess that a lot 
of borrowings from English and Americanisms have entered the South Korean 
press and literature, and over time into the spoken language. In North Korea, it 
must be assumed that they also used not only Soviet material and financial 
assistance, but also the experience of socialist construction, which, of course, 
required appropriate ideologized terms - borrowings from the Russian language. 
What has been said fully applies to the German language in the former GDR and 
Germany, but in separate German states there has always been (only with an 
insignificant difference) a single spelling and writing, which cannot be said 
about the states separated by the 38th parallel. While North Korea has 
completely abandoned the "reactionary, anti-people" hieroglyphs, in the South 
they continue to be widely used. To see the difference between the two Korean 
states, it is enough to look not only at the shop windows, but also at their signs, 
that is, what 15 written and how. 

The dialect used by the Korean community in the Yanbian Autonomous 
Prefecture of China in Manchuria may be included in the Hamgyong dialects, 
since their mutual similarity is due to the early immigration of Hamgyong people 
to the area and their subsequent language contact. The language spoken by 
Koreans in Central Asia, that is, in Kazakhstan and Uzbekistan, developed from 
the Yukchin dialect, which is part of the Hamgyong dialects, but it has many 
archaic forms, as well as innovations compared to the original Yukchin 
dialects.(King 1992).In addition to regional dialects, North Korean and South 
Korean exhibit significant linguistic divergence resulting from the division of 
North and South in 1945 and the subsequent Korean War in 1950.In this section 
we will look at dialect differences in the Korean language, characteristic 
phonological isoglosses 29, typical features of each dialect and linguistic 
differences between the North and South Korean languages. In the main part of 
the text, we transcribe all Korean words in Yale Romanization, but Korean 
proper names are transcribed in the McCune-Reischauer system in accordance 


250 An isogloss. also called a heterogloss (see Etymology below), is the geographic boundary of a certain 
linguistic feature, such as the pronunciation of a vowel, the meaning of a word, or the use of some morphological 
or syntactic feature. 
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with generally accepted practice. In addition, we also use a slightly modified 
version of phonetic symbols for some linguistic/phonetic examples when 
needed. Dialect subzones can be classified by determining the isogloss of certain 
phonological features and morphological and grammatical features, as well as 
lexical features. Based on the distributions, it is possible to establish many 
dialect sub domains, but two or more dialect regions may overlap in certain 
features. 

At this point in time, there are only two types of dialects — social and 
territorial. Social dialects are characterized by the presence of certain lexical 
features, but they do not contain a grammatical and phonetic structure. Phonetics 
and grammar in it does not have distinctive features from the structure of the 
literary language or dialects, of which they are a branch. The most common type 
of dialect is territorial, or otherwise called regional. As a rule, the speech of one 
locality is not much different from any other place in the same country. 
Territorial dialects have their own phonetic and grammatical structure, and are 
also practically the only means of communication for speakers of these dialects. 

For the first time, the question of the origin of the Korean language was 
raised in the XIX century by Western scientists, when the first contacts between 
Korea and other countries were established. Then there were various theories 
according to which the Korean language was related to the Ural-Altaic, Tibetan, 
Tungusic-Manchurian, Japanese and other languages. 

The theory of the genetic relationship?! of the Korean language with the 
Altai family of languages was the most popular among linguists engaged in 
comparative linguistics. Most likely, supporters of this theory were attracted by 
the fact that both the Korean language and the Altaic languages belong to 
agglutinative languages. During agglutination, derived words and grammatical 
forms are formed by attaching to the root of service particles - affixes (prefixes, 
infixes, suffixes), which conjugate with each other without undergoing 
significant sound changes. In agglutinative languages, which include all Turkic 
languages, each affix has only one grammatical meaning, for example, numbers 
or cases. The most important **common features of the Korean and Altaic 
languages are further the euphony of vowels, the absence of relative pronouns 
and conjunctions, the alternation of consonants and vowels. Another 
characteristic feature is the restriction of consonantism?? at the beginning of a 
word, meaning that certain consonants (consonants) cannot stand at the 


251 Kim С. М. Where did the Korean language come from and how did it develop, Professor, Doctor of Historical 
Sciences. https://koryo-saram.ru 

252 http://ru.wikipedai.org/wiki 

253 http://ru.wikipedai.org/wiki 
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beginning of a word, for example, initially there were no words beginning with 
"т" and "b" in Korean and Altaic languages. The theory of the common origin of 
the Korean and Japanese languages arose at the turn of the XIX and XX centuries 
as a result of attempts to find out the genealogy of the latter. A set of common 
features of Korean with the Altaic languages is valid for the Japanese language, 
with the exception of the sign of consonance of vowels. The structural similarity 
of the Korean and Japanese languages is more than obvious, which cannot be 
said in lexico-grammatical terms. Lee Ki-moon, a well-known researcher of the 
history of the Korean language, notes that linguists counted only about 200 
words and 15 endings very similar in both languages”*. Thus, most modern 
linguists recognize the distant rather than close relationship of the Korean and 
Altaic languages. In contrast, the theory of close ties between three language 
groups is very common among them: Turkic, Mongolian and Tungusic. It can 
be assumed that they branched off from one common proto-language (Altaic). 
Now it 18 still difficult to answer the question: what kind of connection existed 
between the language that preceded Korean (Puesco - Khan proto-language) and 
ancient Altaic. It is possible that Puesco-Khan is a branch of the Altaic proto- 
language or that they both go back to an older common language. 

For a long time, the Korean language has been divided into two groups: 
the northern - "puyosky" and the southern "НапвКа"25, The language of the first 
group was spoken by tribes living in Manchuria and North Korea. In the north 
of the peninsula there were early feudal states of Puyo, Goguryeo, and Okcho, 
of which the leading role was occupied by Goguryeo?. The "khan" language 
was spoken by South Korean tribes who founded three khan states: Chhinhan, 
Mahan iPhehan. Chinhan, the strongest of these three states, was founded by the 
kingdom of Silla, which, in alliance with Tang China, subjugated the state of 
Baekje in the southwest in 660 and Goguryeo in the north in 668. The creation 
of the unified State of Silla was a major event in the history of Korea””. In the 
УП-УШ centuries. Silla has become a powerful centralized state. It was headed 
by Wang (the king), who relied on the administrative apparatus, which included 
the central departments in the capital and the official network of the country, 
divided into 9 regions and 400 districts. Agriculture, the basis of the economic 


254 Anikina У.У. The place of the Korean language in the genealogical classification of languages: European, 
Oriental approach //Scientific article. ^ http:;//docplayer.ru/49281036-Mesto-koreyskogo-yazyka-v- 
genealogicheskoy-klassifikacii-yazykov-evropeyskiy-vostochnyy-podhody-v-v-anikina.html 

255 The tree of the origin of the languages of the world according to the ideas of the Moscow school at the end 
of the 2nd millennium ВС, see http: //pikabu.ru/story/derevo proiskhojdeniya yazikov mira. 

256 Kim G. D.I.N., Professor, Director of the Center for Korean Studies of Al-Farabi Kazakh National University. 
//Scientific article. http: //www.koryosaram.freenet.kz 

257 Kim G. D.I.N., Professor, Director of the Center for Korean Studies of Al-Farabi Kazakh National University. 
//Scientific article. http: //www.koryosaram.freenet.kz 
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system, as well as handicrafts and trade, successfully developed in Silla. 
Significant progress has been made in science, education and culture. Oral folk 
art became widespread, classical fiction was born, especially lyrical poetry. As 
a result, the linguistic unity of the country was formed on the basis of the Silla 
language. At the end of the VII-beginning of the IX centuries. The state of Silla 
gradually tends to decline. The country is shaken by peasant uprisings and 
internecine strife. The new unification of the country was carried out by the 
famous commander Wang Gong, who proclaimed himself king of the Koryo 
state in 918, from which the modern name of Korea originated. The political and 
cultural center of the new state education was moved to the city of Kaesong, 
located in the middle part of the peninsula. Thus, the Kaesong dialect has 
become the norm of the unified national language of the country. In 1392, the 
famous commander and politician Lee Seongye overthrew the last king of the 
Koryo state and proclaimed himself king of a new dynasty that ruled Korea until 
1910. The capital of the Joseon State, named in memory of the ancient Joseon, 
was moved to the small city of Hanseong, later renamed Seoul. Since 
geographically the new capital was located near Kaesong, the formation of a 
unified Korean language continued its further development. 

The formation and development of dialects of the Korean language has 
been going on for many centuries. Now there are six main dialects: northeast 
(including the Korean dialects of Northeast China and Hamgyong Province), 
northwest (prov. Pyeongan and part of Hwanghae), and central (Seoul, prov. 
Gyeonggi, North Chuncheon, part of Gangwon and Hwanghae provinces), 
southeastern (prov. Gyeongsang and part of the prov. Gangwon), southwest 
(prov. Cholla and part of the prov. South Chuncheon) and the dialect of Jeju””. 
The differences in dialects relate mainly to vocabulary and phonetics, to a lesser 
extent grammar. Ав a result of the language policy of rationing and forming 
literary standards and the changed lifestyle of modern society in both parts of 
Korea, dialects are being squeezed out of many spheres, and they are being used 
more and more only in everyday speech. The development of the Korean 
language cannot be understood without taking into account the long and 
sometimes powerful political and cultural influence of China, as clearly 
evidenced by both written Korean and oral speech. Many researchers tend to 
believe that over 60% of Korean words are of Chinese origin??. The Korean 
language has been used colloquially for centuries and until the middle of the XV 
century. The common people in the country did not have their own national 


*8http://ru.wikipedai.org/wiki 
-https://sites. zo0gle.com/site/stvvyaz/studenty-2014/dialekty/dialekty-korejskogo-azyka-korotkov-pavel 
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script. At the same time, there was a written and literary language — $ 
Пһаптип |260. Hanmun had a supra-dialect character, and it preceded the national 
literary language. Unlike the Chinese hieroglyphic script of the Wenyang, which 
was used in official documentation, historical chronicles, and diplomatic 
correspondence of old Korea, Hanmun was and remained the language of culture 
and education until the end of the XIX century. The last quarter of the XIX 
century was marked in Korea by a powerful educational movement and the rapid 
spread of Christianity in Korea. Hundreds of schools were opened in the country, 
clubs and societies were created that covered wide segments of the population. 
Bibles, textbooks, newspapers were printed. On this educational wave, which 
coincided with the awakening of national consciousness and the growth of anti- 
Japanese sentiments, the Korean language and the national script, which was 
then called Kunmun”!, began to be widely used in the fields of education, 
literature апа science. An important role in the introduction and wide 
dissemination of the Korean national letter was played by the outstanding 
linguist and patriot Chu Si Kyung, who gave it a new name $ [hangyl]. The 
publication of large circulations of daily newspapers mass newspapers 
[Dong'ailb] and 2-49) °] [Josonilbo], had a significant impact on the 
development of uniform norms of the Korean language. It is generally believed 


Z 


that by the early 1930s, a "literary language" or "standard language" (A < 9 
[pyejunmal])"? was formed in Korea, based on the Seoul version of the central 
dialect. Scientists note that the 25-year colonial rule of Japan, the forced 
assimilation policy, which reached the point of caning repression for the use of 
the native language, did not leave a clearly tangible "Japanese trace" in the 
Korean language, although, of course, they largely restrained the development 
of asingle literary language. The formation of two Korean states after the Second 
World War, the fratricidal bloody war and the split of the country inevitably led 
to different ways of language construction. Since vocabulary is the most variable 
in the language, today there is a significant difference in vocabulary, especially 
with regard to neologisms, terms, primarily socio-political. 

After analyzing this topic, we can conclude that a lot of borrowings from 
English and Americanisms have entered the South Korean press and literature, 
and over time into the spoken language. In North Korea, it must be assumed that 
they also used not only Soviet material and financial assistance, but also the 


?9 Vasiliev A.A. Features of dialects of North Korea // Bulletin of the Korean Language and Culture Center: 
Issue 8. St. Petersburg: Publishing House of St. Petersburg State University, 2005. - pp.10-32. 

261 Park ChihonResearch.and a translation with comments. Hongminchon. - Seoul, 1984 

262 Where did the Korean language come from and how did it develop ? See http://korea.narod.ru/content/korea/ 
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experience of socialist construction, which, of course, required appropriate 
ideologized terms - borrowings from the Russian language. 
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Annotation. The topic of important phrases in linguistics is studied in 
detail in the section on phraseology. As in all languages, the expressions are 
widely used in Korean. There are phrases available in both languages, as well as 
a variety of phraseologies with distinctive features. This article focuses on the 
phrases studied by Uzbek and Korean linguists, their history of origin, and their 
use. 

Keywords: linguistics, phraseology, idioms, idioms, Korean, Chinese 
idioms. 

Аннотация. Тема важных фраз B лингвистике подробно изучается B 
разделе, посвяшенном фразеологии. Как и во всех языках, эти выражения 
широко используются в узбекском и корейском языках. Есть фразы, 
доступные на обоих языках, а также множество фразеологизмов с 
отличительными особенностями. Эта статья посвящена фразам, 
изученным узбекскими и корейскими лингвистами, их истории 
происхождения и использованию. 

Ключевые слова: лингвистика, фразеология, идиомы, корейские 
идиомы, китайские идиомы. 


Phrases play an important role in Korean linguistics. Korean speakers 
often use idioms in their daily lives. These expressions are understood and used 
easily by other native Korean speakers, but they are very difficult for foreigners. 
Idioms are commonly used expressions that consist of two or more specific 
words or phrases that mean something. It has absolutely nothing to do with the 
definition of each of these words or phrases, phrases are regularly used in every 
country and have been developed over a long period to express certain meanings, 
so in this article, we will discuss the difference between Korean and we try to 
compare the similarities. 

Phrases related to body parts are Chinese idioms for Korean and Chinese 
students to better understand and learn idioms easily. The largest number of 
expressions refer to body parts. Also, several scientific works and research 
related to expressions have been carried out. Most previous studies on idioms 
have compared Chinese and Korean idioms. The role of linguists such as Gyeji 
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Ung, Rojeong Wang, Nam Lee, and Jeongjeong Jin is incomparable in this. This 
reflects the close historical and cultural ties between Korea and China, as well 
as the increasing number of students learning each other's languages through 
exchanges between the two countries. 

It should be noted that the linguist scientist Kim Moon Jang began to study 
expressions related to the human body part “hand” іп 1960, after that in 1990 
then many scholars began to study expressions related to the body. Among them, 
Lee Kyung Ja studied expressions related to body parts during his scientific 
career. In the center of his research process, he puts expressions related to “head”, 
"eye", “ear”, “nose”, “mouth” and “hand” in the main place. The goal was to 
activate the use of such expressions in everyday life. Research on idiomatic 
expressions in Korean as a foreign language other than Korean is relatively 
scarce, covering everything from basic idiomatic terms to teaching methods for 
idiomatic expressions. The Concept of Idiomatic Expressions The conceptual 
location of idiomatic expressions varies from the discussion of Korean 
linguistics to the quality of Korean as a foreign language. Although there has 
been a lot of research on Korean idioms, the use of terms is inconsistent and 
confusing. 

The difference in terminology through previous studies is as follows: in 
2001 Moon Geum-Hyeon reviewed the idiomatic expression of education in 
Korean language education and pointed out the terms and concepts used in 
different classrooms as a problem. Elementary school textbook — “Idiom” is a 
word that is widely used in everyday life. High School — Using the term “Idiom”, 
itis made up of two or more words and the meaning of the whole can be known 
only from the meaning of each word. Defined as “ап expression expressing а 
special meaning that does not exist", the term “idiom” is used for purely 
idiomatic expressions. Middle School - Although the term “idiomatic phrase" is 
used in the Korean language field, this concept is different from the idiomatic 
expressions discussed, as it mainly relates to poetic phrases that are often used 
idiomatically. On the other hand, by using the term “Idiom Expression" as 
meaning similar to an idiom, two or more words such as idiom and idiom are 
combined to form a single meaning. There seems to be a lack of consistency in 
wording. The terminology used to express idiomatic expressions is mainly based 
on terminologists Gwan Yong-gu No Su-Ryun (1936), Lee Hun-jong (1961), 
Kim Min-Su (1964), Nae-yong (1989) ), Lee Hee-ja (1994 ), Park Se-Yong 
(2001) ) Idiomatic (broad) Kim Min-soo (1964), Kim Jong-taek (1971), Kim 
Moon-chang (1974), Lee Hae-won (1987) 1985), Hong Mi -rang (1989), Heo 
Young (1989), Choi Kyung-bong (1992), Park Hye-Kyung (1994), Hwang Soo- 
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mi (1994), Moon Jong-son (1994), Kim Mi-ryun (1994) ), Park Se-young (2001), 
Kim Jun-ki and Kim Hang-suk (2003) Idioms Minsu Kim (1964), Moonchang 
Kim (1974), Jaegi Shim (1986), Annyeonghwa (1987) Expressions of idioms 
Hyeonhwa Kang ( 1988), studied by Lee Sang-eok (1993). 

The first relevant method in the study of idioms can be seen in the example 
of Lee Young-Suk (1992), but did not discuss specific teaching methods. 
However, in 2003, linguist Hyeon-Yong used video materials to explain to 
students. In 1998, Yoo Dok Jae also analyzed the phrases and revealed the 
problems of textbooks related to the existing phrase. Moon Geum-heon 
presented a list of idioms found in existing Korean language textbooks in 1998, 
showing the specific features and problems of the textbook and finally suggested 
ways to study idioms. In 2003, Cho Hyeon Yong introduced terms similar to 
body idioms to the public by analyzing idiomatic expressions related to non- 
verbal behavior. In 2001, Jeon Hye Yong mentioned the five stages of 
expressions and proposed to teach them on this basis. In 2003, Hu Mun Ok put 
forward the idea that it is necessary to teach phrases related to the Chinese 
language and tried to create several programs for this. As can be seen from the 
above, research on idiom education is primarily limited to discussion of body 
idioms. Second, it was discussed by targeting common phrases. In this way, we 
will take a broader look at the research of the above scientists. In the case of 
Deokja Yu (1998), only a teaching method was presented without a step-by-step 
list of idioms, while Geum-Hyeon Moon (1998) pointed out the problem after 
analyzing the current situation. But textbooks and step-by-step lists of phrases 
and crime prevention training systems are of particular importance. However, 
since the category of tolerance is not defined, this has been pointed out as a 
problem, as the list of idioms includes not only similes but also proverbs, which 
Moon Geum-Hyeon (1996) already suggested should be excluded from the 
category of idioms. To Cho Hyun- Yong (2000), general vocabulary is the 
subject of education, so the expression tutoring system is unique. Not only is this 
not true, but Moon Geum-Hyeon (1998) doesn't diverge significantly from the 
below. Jeon Hye-youthful (2001) presented the meaning of the literacy stage of 
private expression. The donation is divided into phases, the confirmation 
practice phase, and the integrated operation phase. In particular, in the stage of 
integrated operation, expressions are classified and presented according to 
pronunciation functions similar as appointment, fraud, and advice. It encourages 
the practical use of expressions in speech situations. Eventually, Confucianism 
(2003) presented a crime forestallment expression with a focus on being a 
Chinese learner. 
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In Korean, phraseological units and phraseological combinations are 
considered to be one type of 2-8-9), which causes numerous controversial 
issues, in particular, whether to consider 37-8-9Ң as phraseological combinations 
ог private expressions. We should note that the private restatement of the Greek 
expression is a point of originality. Consider phraseological units using the 
illustration of (31-8-9]) in Korean, although the list of phraseological units is 
complicated because in Korean there are phraseological units formed from 
Chinese characters. An expression is a combination of verbal units, the meaning 
of which doesn't coincide with the meaning of its constituent rudiments is an 
integer in meaning turns, we cannot decide the meaning of which from the 
meanings of the words included in them. 

ч=з1 A| “no time to lift your eyes and nose” = to be veritably 
busy. 

== ^U] — “to use the handy” to impact circumstances. 

5 = = ==] “ен - tensing" = to save, deprive oneself of апу 
pleasures. In the below private combinations, decomposability is especially 
enhanced by adding patches of the accusative case &/¥, therefore establishing 
the integrity of the expression. As you know, intralingual and interlingua 
expressions differ. Interlinguistic verbal expressions are characterized bynon- 
free word combinations and the convergence of meaning, while interlingua 
expressions are characterized by the impossibility of nonfictional restatement. 
The combination of words together forms expressions. Some expressions are 
free, others serve in connection. In expressions of a free connection, an 
independent meaning is saved and each unit performs the function of a separate 
member of the judgment, similar as 

4-9- YE Reading a book; 


ЕЕЕ 
AM Er} - [оок at the review; 
192-1 90 агау. 


Combinations called on-free, connected words аге more frequently 
considered phraseological combinations. In similar combinations, words, when 
combined, lose their verbal meaning and form a new semantic total, which, 
according to semantics, is equated to a separate word, for illustration: 

ico] жет} — “having high norms”; 

Чо] ЗЕ] *numerous familiarity." 

Phraseologies, a phraseological unit, is a common name for semantically 
on-free combinations of words that aren't produced in speech (as syntactic 
structures analogous in form- expressions or rulings), but are reproduced in it in 
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a socially assigned stable rate of semantic content and a certain verbal 
grammatical structure. Phraseologies and expressions, among other effects, can 
be divided into groups in terms of origin and tradition of use. When studying 
languages with different structures, first of all, the nature of the correspondence 
of the element composition of languages is taken into account, in which variants 
are generally distinguished verbal, grammatical, and wordbooks-grammatical. 
The verbal variant is a difference in the element composition of a phraseological 
unit, for illustration x: 9] == t| lit. “eyes high") - in the meaning of “turn up your 
nose.” ог 16-279] 2°] Z] А] L] (lit. “goosebumps appear on the reverse") - in 


° 


the meaning of “goosebumps run down the reverse.” alphabet variants are 


differences by verb forms and case consummations of nouns, similar as 51°] 
=1U} (lit “big liver’) — in the meaning of “not a skittish ten.” In some 
phraseological units, analogous features are relatively easily revealed, for 
illustration: 

919 eH] AA 44.0 = 55|: “Having removed the legs to 
appear” in the meaning of “take an active part in the performance of any work”; 

Bro] ag- Tal xul AP EO] Wu. in the meaning of “broad leg" - 
to have numerous familiarity — “to be sociable”; 

но} з} - xo] 41914) 4 17| in the meaning of “stomach hurts” 
- to begrudge someone's success; 

YA ФАА] WS mai) XU “snare the nexus"- when it's 
ridiculous, laugh, clinging the stomach — “burst with horselaugh.” 

Lexica-grammatical variants of the difference suggest a difference in the 
structure of phraseological units, for illustration, = 725 Аро] (lit. “eye blink 
сар”) “in the blink of an eye.” Considering phraseological units as an artistic 
subcaste of the language, we can conclude that connotation plays an important 
part in the conformation of artistic and public semantics, reflecting a certain 
vision of the world through the prism of the public language. According to 
exploration workshop, phraseological units are most frequently set up in 
fabrication, journalism, in colloquial speech, we associate the use of 
phraseological units with their suggestive capabilities. Figurativeness, 
expression, as we noted over, which is characteristic of a significant part of 
phraseological turns, helps to avoid stereotyping, and lack of emotion in speech 
communication. Phraseological units of an erudite nature, have an “increased” 
suggestive and stylistic coloring, their use gives speech solemnity, poetry, and 
enlightenment. For phraseological units of a colloquial-everyday plan, a 
“reduced” suggestive-style coloring is characteristic, which makes it possible to 
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express irony, familiarity, disdain, etc. The study of set expressions showed that 
linguacultural features of the language should be taken into account. Taking into 
account the features of the Korean language will allow a deeper study of 
phraseology and other affiliated languages, to consider the semantic and happy 
eventuality of phraseological units in an oral speech to convey not only the 
suggestive-emotional state but also the absoluteness of the content of the 
statement. 
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